3AKOH

O NOTBPHUBAKY OAJTYKE 3AJEOHUNYKOI
KOMUTETA CINMOPA3YMA O CITOBOAHOJ
TPrOBUHU Y LUEHTPAJIHOJ EBPOIN BPOJ 1/2021
O NSMEHU AHEKCA 4 CITOPA3YMA O
cnoeoaHOJ TPrOBUHU Y LEHTPAJIHOJ
EBPOINU (CEFTA 2006), KOJUM CE YTBPBHYJE
NMPOTOKOJ O AEPUHUNLINIUN NMOJMA
»NMPON3BOAN CA NOPEKIIOM” K METOAE
AOMUHUCTPATUBHE CAPAOHKE U3 YJITAHA 14.
CT.1. N 3. N YKUOAKLY U SAMEHU OOJTYKA
3AJEOAHUYKOI KOMUTETA CINMOPA3YMA O
cnobogHOJ TPTrOBUHU Y LEHTPAJIHOJ
EBPOIA BP. 3/2013 U 3/2015

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Opnyka 3ajeaHunykor kommuteta Cnopasyma o cnoboaHoj
TproBuHu y LleHTpanHoj EBponu bpoj 1/2021 o mnameHn AHekca 4 Cnopasyma o
cnobogHoj TprosuHu y LleHTpanHoj EBponn (CEFTA 2006), kojum ce yTtBphyje
MpoTokon o AgeuHMUMjM  nojMa ,IpoOM3BOAM Ca MOpekroM” u  MeToae
agMVHUCTpaTUBHE capaghe u3 unana 14. ct. 1. u 3. u yknaawy n 3amenn Oanyka
3ajegHnukor kommteTa Cnopasyma o cnoboaHoj TproBuHn y LieHTpanHoj Esponin 6p.
3/2013 n 3/2015, ycBojeHa y Ckonsby, 21. jyHa 2021. roguHe, y opurMHany Ha
€HIECKOM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct Oanyke 3ajegHudkor komuteta Crnopasyma O criobofHOj TProBUHU Y
LleHtpanHoj EBponn Bpoj 1/2021 o usameHn AHekca 4 Cnopasyma O crioboaHoj
TproeuHu y LeHTtpanHoj Esponn (CEFTA 2006), kojum ce ytBphyje lNpoTokon o
AevHnumnju nojma ,NpoM3BOAN ca NOPEKIOM” 1 MeToAe aAMUHUCTPATUBHE capaaHe
n3 ynaHa 14. ct. 1. n 3. n ykngawy mn 3ameHn Opgnyka 3ajegHuYKOr KomuteTa
Cnopasyma o crnobogHoj TproBuHu y LleHTpanHoj Esponn 6p. 3/2013 n 3/2015, y
OopurMHany Ha eHrneckoMm jesvky 1y NnpeBoAy Ha CPrCKU je3nK rnacu:



DECISION
OF THE JOINT COMMITTEE OF
THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT
No. 1/2021
Adopted on 21 June 2021

amending Annex 4 of the Central European Free Trade Agreement (CEFTA
2006), setting out the Protocol Concerning the Definition of the Concept of
,»Originating Products” and Methods of Administrative Cooperation referred to
in Article 14, paragraph 1 and 3, and repealing and replacing Decision No.
3/2013 and Decision 3/2015 of the Joint Committee of the Central European
Free Trade Agreement

The Joint Committee,

Having regard to Annex 1 to the Agreement on Amendment of and Accession to the
Central European Free Trade Agreement (CEFTA 2006) (hereinafter referred to as
.the Agreement”) done in Bucharest on 19 December 2006, and in particular Article
14 thereof on Rules of Origin and Cooperation in Customs Administration,

Having regard to Annex 4 to the Agreement, setting out the Protocol Concerning the
Definition of the Concept of ,Originating Products” and Methods of Administrative
Cooperation (hereinafter referred to as ,the Protocol”),

Having regard to Decision No. 3 /2013 of the Joint Committee of the Central
European Free Trade Agreement, adopted on 20 November 2013, amending Annex
4 of the Central European Free Trade Agreement (CEFTA 2006), Protocol
Concerning the Definition of the Concept of ,Originating Products” and Methods of
Administrative Cooperation referred to in Article 14, paragraph 1 and 3,

Having regard to Decision No. 3/2015 of the Joint Committee of the Central
European Free Trade Agreement, adopted on 26 November 2015, amending
Decision of the Joint Committee of the Central European Free Trade Agreement
3/2013 regarding Annex 4 of the Central European Free Trade Agreement (CEFTA
2006), Protocol Concerning the Definition of the Concept of ,Originating Products”
and Methods of Administrative Cooperation referred to in Article 14, paragraph 1 and
3,

Having regard to Article 47 (2) and (3) of the Agreement regarding the amendment of
annexes to the Agreement,

Having regard to Article 40 and Article 41 of the Agreement regarding the Joint
Committee and its procedures,

Whereas:

(1) Article 14 of the Agreement refers to its Annex 4, which lays down the rules of
origin for the application of the provision of the Agreement and the methods for
administrative cooperation in customs matters and provides that the Joint
Committee may decide to amend the provisions of Annex 4.

(2) Annex 4 to the Agreement was last amended by Decision No. 3/2015 of the
Joint Committee of the Central European Free Trade Agreement, adopted on
26 November 2015, amending Decision of the Joint Committee of the Central
European Free Trade Agreement 3/2013 regarding Annex 4 of the Central



3)

(4)

()

(6)

(7)

European Free Trade Agreement (CEFTA 2006), Protocol Concerning the
Definition of the Concept of ,Originating Products” and Methods of
Administrative Cooperation referred to in Article 14, paragraph 1 and 3, by
replacing Annex to the Decision 3/2013 Protocol concerning the definition of the
concept of the ,originating products” and methods of administrative cooperation
with a new text of Annex 4, which contains two Protocols: Protocol A
concerning the definition of the concept of ,originating products” and methods
of administrative cooperation making reference to the Regional Convention on
pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin® (hereinafter referred to as
~the Convention”) and Protocol B concerning the application of full cumulation
and duty drawback in CEFTA and methods of administrative cooperation.

The Convention aims to transpose the existing bilateral systems of rules of
origin established in bilateral free trade agreements concluded among the
Contracting Parties to the Convention into a multilateral framework, without
prejudice to the principles laid down in those bilateral agreements.

Considering that all the participants in the Stabilization and Association Process
and the Republic of Moldova have been included in the pan-Euro-
Mediterranean zone of cumulation of origin through the Convention.

Pending the conclusion and entry into force of the amendment of the
Convention, the CEFTA Parties have agreed to apply alternative applicable
rules of origin (hereinafter referred to as ,Transitional rules”), set of rules of
origin based on those of the amended Convention, which may be used as
alternative rules of origin to those laid down in the Convention.

In order to provide sufficient clarity and to include a dynamic reference to the
Convention, so as to refer always to the latest version of the Convention, and to
provide for the application of the Transitional rules, amendments to the Annex 4
to the Agreement setting out the Protocol are indispensable.

Therefore, Annex 4 to the Agreement setting out the Protocol has to be
amended accordingly and the Decision 3/2013 and Decision 3/2015 of the Joint
Committee of the Central European Free Trade Agreement should be repealed
and replaced,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
Rules of origin

Decision No. 3/2013 of the Joint Committee of the Central European Free
Trade Agreement, adopted on 20 November 2013, amending Annex 4 of the
Central European Free Trade Agreement (CEFTA 2006), Protocol Concerning
the Definition of the Concept of ,Originating Products” and Methods of
Administrative Cooperation referred to in Article 14, paragraph 1 and 3 and
Decision No. 3/2015 of the Joint Committee of the Central European Free
Trade Agreement, adopted on 26 November 2015, amending Decision of the
Joint Committee of the Central European Free Trade Agreement 3/2013
regarding Annex 4 of the Central European Free Trade Agreement (CEFTA
2006), Protocol Concerning the Definition of the Concept of ,Originating
Products” and Methods of Administrative Cooperation referred to in Article 14,
paragraph 1 and 3 are repealed and replaced by this Decision.

! 0JL54,26.2.2013, p. 4.



The text of Annex 4 to the Agreement, the Protocol concerning the definition of
the concept of ,originating products” and methods of administrative
cooperation, is replaced by the text set out in the Annex to this Decision.

Article 2
Entry into force

Done in Skopje on 21 June 2021, in the presence of representatives of all
CEFTA Parties.

This Decision shall enter into force according to the internal procedures of the
Parties.

It shall apply from 1 September 2021.



ANNEX

Annex 4 to the Agreement is replaced by the following

»Annex 4

Protocol concerning the definition of the concept of ,,originating products” and

methods of administrative cooperation
Article 1
Applicable rules of origin

For the purpose of implementing this Agreement, Appendix | and the relevant
provisions of Appendix Il to the Regional Convention on pan-Euro-
Mediterranean preferential rules of origin® (,the Convention”), as last amended
and published in the Official Journal of the European Union and by the CEFTA
Parties in accordance with their own procedure, shall apply.

All references to the ,relevant agreement” in Appendix | and in the relevant
provisions of Appendix Il to the Convention shall be construed so as to mean
this Agreement.

Notwithstanding Articles 16(5) and 21(3) of Appendix | of the Convention,
where cumulation involves only EFTA States, the Faroe Islands, the European
Union, the Republic of Turkey, the participants in the Stabilisation and
Association Process, the Republic of Moldova, Georgia and Ukraine, the proof
of origin may be a movement certificate EUR.1 or an origin declaration.

Article 2
Alternative applicable rules of origin

Notwithstanding Article 1 of this Protocol, for the purpose of implementing the
Agreement, products which acquire preferential origin in accordance with the
alternative applicable rules of origin set out in Appendix A to this Protocol
(,Transitional rules”) shall also be considered as originating in the CEFTA
Party.

The Transitional rules shall apply until the amendment of the Convention on
which the Transitional rules are based enters into force.

Article 3
Cumulation of origin

Working and processing carried out in one of the CEFTA Parties shall be
considered as having been carried out in any other CEFTA Party when the
products obtained undergo subsequent working or processing in the CEFTA
Party concerned. Where, pursuant to this provision, the originating products
obtained in two or more of the Parties concerned, they shall be considered as
originating in CEFTA Party concerned only if the working and processing goes
beyond the provisions in the Convention or in the Transitional rules concerning
insufficient working or processing.

Working or processing carried out in the European Union, the Faroe Islands,
Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) and Turkey shall be
considered as having been carried out in a CEFTA Parties, when the products
obtained undergo subsequent working or processing in one of the CEFTA

1
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Parties concerned. Where pursuant to this provision the originating products
are obtained in two or more of the Parties concerned, they shall be considered
as originating in a CEFTA Party concerned only if the working or processing
goes beyond the provisions in the Convention or in the Transitional rules
concerning insufficient working or processing.

Working or processing carried out in the CEFTA Parties shall be considered as
having been carried out in the European Union, the Faroe lIslands, Iceland,
Norway, Switzerland (including Liechtenstein), and Turkey when the products
obtained undergo subsequent working or processing in the European Union,
the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) and
Turkey. Where pursuant to this provision the originating products are obtained
in two or more of the Parties concerned, they shall be considered as originating
in the European Union, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland
(including Liechtenstein), and Turkey only if the working or processing goes
beyond the provisions in the Convention or in the Transitional rules concerning
insufficient working or processing.

The cumulation provided for in this Article may be only applied provided that a
preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 (GATT) is applicable between the
European Union, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including
Liechtenstein) or Turkey and a CEFTA Party involved in the acquisition of the
originating status and the CEFTA Party of destination and goods have obtained
the originating status by the application of rules of origin identical to those given
in these Protocol.

Article 4
Prohibition of drawback of, or of exemption from, customs duties

The prohibition in paragraph 1 of Article 14 of Appendix | to the Convention
shall not apply in bilateral trade between CEFTA Parties, the EU, the Faroe
Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey.

CEFTA Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland
(including Liechtenstein) or Turkey may apply arrangements for drawback of, or
exemption from, customs duties or charges having an equivalent effect,
applicable to non-originating materials used in the manufacture of originating
products, provided that a preferential trade agreement in accordance with
Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994 (GATT) is
applicable between the European Union, the Faroe Islands, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey and a CEFTA Party involved in
the acquisition of the originating status and the CEFTA Party of destination and
goods have obtained the originating status by the application of rules of origin
identical to those given in these Protocol.

Article 5
Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures set out in Article
32 of Appendix | to the Convention or in Article 34 of Appendix A to this
Protocol that cannot be settled between the customs authorities requesting the
verification and the customs authorities responsible for carrying out that
verification, they shall be submitted to the Joint Committee provided for in
Article 42 and 43 of the Agreement.



2. In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs
authorities of the importing CEFTA Party shall take place under the regulation
of that CEFTA Party.

Article 6
Amendments to the Protocol

The Joint Committee provided for in Article 14 paragraph 1 of the Agreement may
decide to amend the provisions of this Protocol.

Article 7
Withdrawal from the Convention

1. Should either one of the CEFTA Parties give notice in writing to the depositary
of the Convention of their intention to withdraw from the Convention according
to Article 9 thereof, other CEFTA Parties shall immediately enter into
negotiations on rules of origin for the purpose of implementing this Agreement.

2. Until the entry into force of such newly negotiated rules of origin, the rules of
origin contained in Appendix | and, where appropriate, the relevant provisions
of Appendix Il to the Convention, applicable at the moment of withdrawal, shall
continue to apply to this Agreement. However, from the moment of withdrawal,
the rules of origin contained in Appendix | and, where appropriate, the relevant
provisions of Appendix Il to the Convention shall be construed so as to allow
bilateral cumulation between the Party withdrawn and other CEFTA Parties
only.

Article 8
Electronically issued movement certificates EUR.1

1. As an alternative to the provisions regarding the issuance of movement
certificates, the CEFTA Parties shall accept electronically issued movement
certificates EUR.1. Considering the digitalised system to issue movement
certificates EUR.1, the formal requirements of electronically issued movement
certificates EUR.1 are stated in Paragraph 3. The CEFTA Parties may agree on
other formal requirements of electronically issued movement certificates EUR.1.

2. Each CEFTA Party shall inform the Joint Committee about the readiness of the
issuance of electronic movement certificates EUR.1 and all technical issues
related to such implementation (issuance, submission and verification of an
electronic certificate).

3. If the movement certificate is issued and validated electronically, the following
requirements apply:

a) ink stamps used by the customs or competent governmental authorities
for the validation of the movement certificate EUR.1 (Box 11) may be
replaced with an image or electronic stamps;

b) Boxes 11 and 12 may contain electronic signatures instead of original
signatures;

c) the information in Box 11 concerning the form and number of the export
document shall be indicated only where requested by the regulations of
the issuing CEFTA Party;

d) it shall bear a serial number or a code by which it can be identified; and

e) it may be issued in any of the official languages of the CEFTA Parties or
in English.
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ALTERNATIVE APPLICABLE RULES OF ORIGIN

Rules for optional application among Contracting Parties to the Regional
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on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin, pending the conclusion
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OBJECTIVES

These Rules are optional. They are intended to apply on a provisional basis,
pending the conclusion and entry into force of the amendment of the Regional
Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (‘PEM
Convention' or 'Convention’). These Rules will apply bilaterally to trade
between those Contracting Parties that agree to refer to them or include them
in their bilateral preferential trade agreements. These Rules are intended to
apply as an alternative to the rules of the Convention, which, as provided by
the Convention, are without prejudice to the principles laid down in the
relevant agreements and other related bilateral agreements among
Contracting Parties. Accordingly, these Rules will not be mandatory, but
optional. They may be applied by economic operators that desire to claim
preferences based on these Rules instead of on the basis of the rules of the
Convention.

These Rules are not intended to modify the Convention. The Convention
continues to apply in full between the Contracting Parties to the Convention.
These Rules will not alter the rights and obligations of the Contracting Parties
under the Convention.



12

TITLE |
GENERAL PROVISIONS
Article 1
Definitions

For the purposes of these Rules:

(@)

(b)

(€)

(d)

(€)

(f)

9

(h)

(i)
()

.applying Contracting Party” means a Contracting Party to the PEM
Convention that incorporates these Rules in its bilateral preferential trade
agreements with another Contracting Party to the PEM Convention and
includes the Parties to the Agreement;

.chapters”, ,headings” and ,subheadings” mean the chapters, the headings
and the subheadings (four- or six-digit codes) used in the nomenclature
which makes up the Harmonized Commodity Description and Coding
System (,Harmonised System”) with the changes pursuant to the
Recommendation of 26 June 2004 of the Customs Cooperation Council;

,classified” means the classification of a good under a particular heading or
subheading of the Harmonised System;

,consignment” means products which are either:
(i)  sent simultaneously from one exporter to one consignee; or

(i) covered by a single transport document covering their shipment from
the exporter to the consignee or, in the absence of such a document,
by a single invoice;

.customs authorities of the Party or applying Contracting Party” for the
European Union means any of the customs authorities of the Member
States of the European Union;

,customs value” means the value as determined in accordance with the
Agreement on implementation of Article VIl of the General Agreement on
Tariffs and Trade 1994 (WTO Agreement on Customs Valuation);

.ex-works price” means the price paid for the product ex works to the
manufacturer in the Party in whose undertaking the last working or
processing is carried out, provided that the price includes the value of all the
materials used and all other costs related to its production, minus any
internal taxes which are, or may be, repaid when the product obtained is
exported. Where the last working or processing has been subcontracted to a
manufacturer, the term 'manufacturer” refers to the enterprise that has
employed the subcontractor.

Where the actual price paid does not reflect all costs related to the
manufacturing of the product which are actually incurred in the Party, the ex-
works price means the sum of all those costs, minus any internal taxes
which are, or may be, repaid when the product obtained is exported;

sfungible material” or ‘fungible product” means material or product that is of
the same kind and commercial quality, with the same technical and physical
characteristics, and which cannot be distinguished from one another;

»,goods” means both material and product;

.,manufacture” means any kind of working or processing, including
assembly;



(k)

()

(m)

(n)

(0)

(P)
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»,material” means any ingredient, raw material, component or part, etc., used
in the manufacture of the product;

.,maximum content of non-originating materials” means the maximum
content of non-originating materials which is permitted in order to consider a
manufacture to be working or processing sufficient to confer originating
status on the product. It may be expressed as a percentage of the ex-works
price of the product or as a percentage of the net weight of these materials
used falling under a specified group of chapters, chapter, heading or
subheading;

~product” means the product being manufactured, even if it is intended for
later use in another manufacturing operation;

»territory” includes the land territory, internal waters and the territorial sea of
a Party;

,value added” shall be taken to be the ex-works price of the product minus
the customs value of each of the materials incorporated which originate in
the other applying Contracting Parties with which cumulation is applicable
or, where the customs value is not known or cannot be ascertained, the first
ascertainable price paid for the materials in the exporting Party;

,value of materials” means the customs value at the time of importation of
the non-originating materials used, or, if this is not known and cannot be
ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the
exporting Party. Where the value of the originating materials used needs to
be established, this point shall be applied mutatis mutandis.
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TITLE Il
DEFINITION OF THE CONCEPT
OF 'ORIGINATING PRODUCTS'

Article 2

General requirements

For the purpose of implementing the Agreement, the following products shall be
considered as originating in a Party when exported to the other Party:

(a) products wholly obtained in a Party, within the meaning of Article 3;

(b) products obtained in a Party incorporating materials which have not been
wholly obtained there, provided that such materials have undergone
sufficient working or processing in that Party within the meaning of Article 4.

Article 3
Wholly obtained products

1. The following shall be considered as wholly obtained in a Party when
exported to the other Party:

(@) mineral products and natural water extracted from its soil or from its
seabed;

(b) plants, including aquatic plants, and vegetable products grown or
harvested there;

(c) live animals born and raised there;

(d) products from live animals raised there;

(e) products from slaughtered animals born and raised there;
(f)  products obtained by hunting or fishing conducted there;

(g) products of aquaculture where the fish, crustaceans, molluscs and
other aquatic invertebrates are born or raised there from eggs, larvae,
fry or fingerlings;

(h) products of sea fishing and other products taken from the sea outside
any territorial sea by its vessels;

()  products made on board its factory ships exclusively from products
referred to in point (h);

()  used articles collected there fit only for the recovery of raw materials;

(k) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted
there;

()  products extracted from the seabed or below the seabed which is
situated outside its territorial sea but where it has exclusive
exploitation rights;

(m) goods produced there exclusively from the products specified in
points (a) to (1.

2. The terms ,its vessels” and ,its factory ships” in points (h) and (i) of
paragraph 1 respectively shall apply only to vessels and factory ships which
meet each of the following requirements:

(&) they are registered in the exporting or the importing Party;
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(b) they sail under the flag of the exporting or the importing Party;
(c) they meet one of the following conditions:

(i) they are at least 50 % owned by nationals of the exporting or the
importing Party; or

(i)  they are owned by companies which:

- have their head office and their main place of business in
the exporting or the importing Party; and

- are at least 50 % owned by the exporting or the importing
Party or public entities or nationals of these Parties.

For the purpose of paragraph 2, when the exporting or the importing Party is
the European Union, it means the Member States of the European Union.

For the purpose of paragraph 2, the EFTA States are to be considered as
one applying Contracting Party.

Article 4
Sufficient working or processing

Without prejudice to paragraph 3 of this Article and to Article 6, products
which are not wholly obtained in a Party shall be considered to be
sufficiently worked or processed when the conditions laid down in the list in
Annex Il for the goods concerned are fulfilled.

If a product which has obtained originating status in a Party in accordance
with paragraph 1 is used as a material in the manufacture of another
product, no account shall be taken of the non-originating materials which
may have been used in its manufacture.

The determination of whether the requirements of paragraph 1 are met, shall
be carried out for each product.

However, where the relevant rule is based on compliance with a maximum
content of non-originating materials, the customs authorities of the Parties
may authorise exporters to calculate the ex-works price of the product and
the value of the non-originating materials on an average basis as set out in
paragraph 4, in order to take into account the fluctuations in costs and
currency rates.

Where the second subparagraph of paragraph 3 applies, an average
ex-works price of the product and average value of non-originating materials
used shall be calculated respectively on the basis of the sum of the ex-
works prices charged for all sales of the same products carried out during
the preceding fiscal year and the sum of the value of all the non-originating
materials used in the manufacture of the same products over the preceding
fiscal year as defined in the exporting Party, or, where figures for a complete
fiscal year are not available, a shorter period which should not be less than
three months.

Exporters having opted for calculation on an average basis shall consistently
apply such a method during the year following the fiscal year of reference,
or, where appropriate, during the year following the shorter period used as a
reference. They may cease to apply such a method where during a given
fiscal year, or a shorter representative period of no less than three months,
they record that the fluctuations in costs or currency rates which justified the
use of such a method have ceased.
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The averages referred to in paragraph 4 shall be used as the ex-works price
and the value of non-originating materials, respectively, for the purpose of
establishing compliance with the maximum content of non-originating
materials.

Article 5
Tolerance rule

By way of derogation from Article 4 and subject to paragraphs 2 and 3 of
this Article, non-originating materials which, according to the conditions set
out in the list in Annex II, are not to be used in the manufacture of a given
product may nevertheless be used, provided that their total net weight or
value assessed for the product does not exceed:

(&) 15 % of the net weight of the product falling within Chapters 2 and 4 to
24, other than processed fishery products of Chapter 16;

(b) 15 % of the ex-works price of the product for products other than those
covered by point (a).

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63 of
the Harmonised System, for which the tolerances mentioned in Notes 6 and
7 of Annex | shall apply.

Paragraph 1 of this Article shall not allow to exceed any of the percentages
for the maximum content of non-originating materials as specified in the
rules laid down in the list in Annex Il.

Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to products wholly obtained
in a Party within the meaning of Article 3. However, without prejudice to
Article 6 and Article 9(1), the tolerance provided for in those provisions shall
nevertheless apply to product for which the rule laid down in the list in Annex
Il requires that the materials which are used in the manufacture of that
product are wholly obtained.

Article 6
Insufficient working or processing

Without prejudice to paragraph 2 of this Article, the following operations
shall be considered to be insufficient working or processing to confer the
status of an originating product, whether or not the requirements of Article 4
are satisfied:

(@) preserving operations to ensure that the products remain in good
condition during transport and storage;

(b) breaking-up and assembly of packages;

(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
(d) ironing or pressing of textiles;

(e) simple painting and polishing operations;

(H  husking and partial or total milling of rice; polishing, and glazing of
cereals and rice;

(g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or
total milling of crystal sugar;

(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
(i)  sharpening, simple grinding or simple cutting;
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()  sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching; (including the
making-up of sets of articles);

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on
cards or boards and all other simple packaging operations;

()  affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing
signs on products or their packaging;

(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;
(n)  mixing of sugar with any material;

(o) simple addition of water or dilution or dehydratation or denaturation of
products;

(p) simple assembly of parts of articles to constitute a complete article or
disassembly of products into parts;

(q) slaughter of animals;
( acombination of two or more operations specified in points (a) to (q).

All the operations carried out in the exporting Party on a given product shall
be taken into account when determining whether the working or processing
undergone by that product is to be regarded as insufficient within the
meaning of paragraph 1.

Article 7
Cumulation of origin

Without prejudice to Article 2, products shall be considered as originating in
the exporting Party when exported to the other Party if they are obtained
there, incorporating materials originating in any applying Contracting Party
other than the exporting Party provided that the working or processing
carried out in the exporting Party goes beyond the operations referred to in
Article 6. It shall not be necessary for such materials to have undergone
sufficient working or processing.

Where the working or processing carried out in the exporting Party does not
go beyond the operations referred to in Article 6, the product obtained by
incorporating materials originating in any other applying Contracting Party,
shall be considered as originating in the exporting Party only where the
value added there is greater than the value of the materials used originating
in any of the other applying Contracting Parties. If this is not so, the product
obtained shall be considered as originating in the applying Contracting Party
which accounts for the highest value of originating materials used in the
manufacture in the exporting Party.

Without prejudice to Article 2, and with the exclusion of products falling
within Chapters 50 to 63, working or processing carried out in an applying
Contracting Party other than the exporting Party shall be considered as
having been carried out in the exporting Party when the products obtained
undergo subsequent working or processing in this exporting Party.

Without prejudice to Article 2, for products falling within Chapters 50 to 63
and only for the purpose of bilateral trade between the Parties, working or
processing carried out in the importing Party shall be considered as having
been carried out in the exporting Party when the products undergo
subsequent working or processing in this exporting Party.
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For the purpose of this paragraph, the participants in the European Union's
Stabilisation and Association process and the Republic of Moldova are to be
considered as one applying Contracting Party.

5. The Parties may opt to extend the application of paragraph 3 of this Article
on importation of products falling within Chapters 50 to 63 unilaterally. A
Party that opts for such extension shall notify the other Party and inform the
European Commission in accordance with Article 8(2).

6. For the purpose of cumulation within the meaning of paragraphs 3 to 5 of
this Article, the originating products shall be considered as originating in the
exporting Party only if the working or processing undergone there goes
beyond the operations referred to in Article 6.

7. Products originating in the applying Contracting Parties referred to in
paragraph 1 which do not undergo any working or processing in the
exporting Party shall retain their origin if exported into one of the other
applying Contracting Parties.

Article 8
Conditions for the application of cumulation of origin
1. The cumulation provided for in Article 7 may be applied only provided that:

(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the
General Agreement on Tariffs and Trade 1994 (GATT) is applicable
between the applying Contracting Parties involved in the acquisition of
the originating status and the applying Contracting Party of
destination; and

(b) goods have obtained originating status by the application of rules of
origin identical to those given in these Rules.

2. Notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to apply
cumulation shall be published in the Official Journal of the European Union
(C series) and by the CEFTA Parties, in accordance with their own
procedures.

The cumulation provided for in Article 7 shall apply from the date indicated in
those notices.

The Parties shall provide the European Commission with details of the
relevant agreements concluded with other applying Contracting Parties
including the dates of entry into force of these Rules.

3. The proof of origin should include the statement in English 'CUMULATION
APPLIED WITH (name of the relevant applying Contracting Party/Parties in
English)' when products obtained the originating status by application of
cumulation of origin in accordance with Article 7.

In cases where a movement certificate EUR.1 is used as a proof of origin,
that statement shall be made in Box 7 of the movement certificate EUR.1.

4. The Parties may decide, for the products exported to them that obtained the
originating status in the exporting Party by application of cumulation of origin
in accordance with Article 7, to waive the obligation of including on the proof
of origin the statement referred to in paragraph 3 of this Article’.

Y The parties agree to waive the obligation to include in the proof of origin the statement referred to in

Article 8(3).
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The Parties shall notify the waiver to the European Commission in
accordance with Article 8(2).

Article 9
Unit of qualification

The unit of qualification for the application of these Rules shall be the
particular product which is considered to be the basic unit when determining
classification using the nomenclature of the Harmonised System. It follows
that:

(@) when a product composed of a group or assembly of articles is
classified under the terms of the Harmonised System in a single
heading, the whole constitutes the unit of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical products
classified under the same heading of the Harmonised System, each
individual item shall be taken into account when applying these Rules.

Where under General Rule 5 of the Harmonised System packaging is
included with the product for classification purposes, it shall be included for
the purposes of determining origin.

Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment,
machine, apparatus or vehicle which are part of the normal equipment and
included in the ex-works price thereof shall be regarded as one with the
piece of equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

Article 10
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System, shall be regarded as
originating when all the component products are originating.

When a set is composed of originating and non-originating products, the set as a
whole shall however be regarded as originating, provided that the value of the non-
originating products does not exceed 15 % of the ex-works price of the set.

Article 11

Neutral elements

In order to determine whether a product is an originating product, no account shall be
taken of the origin of the following which might be used in its manufacture:

(@)
(b)
(c)
(d)

energy and fuel;
plant and equipment;
machines and tools;

any other goods which do not enter, and which are not intended to enter,
into the final composition of the product.

Article 12
Accounting segregation

If originating and non-originating fungible materials are used in the working
or processing of a product, economic operators may ensure the
management of materials using the accounting segregation method, without
keeping the materials on separate stocks.
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Economic operators may ensure the management of originating and non-
originating fungible products of heading 1701 using the accounting
segregation method, without keeping the products on separate stocks.

The Parties may require that the application of accounting segregation is
subject to prior authorisation by the Customs authorities. The Customs
authorities may grant the authorisation subject to any conditions they deem
appropriate and shall monitor the use made of the authorisation. The
Customs authorities may withdraw the authorisation whenever the
beneficiary makes improper use of the authorisation in any manner
whatsoever or fails to fulfil any of the other conditions laid down in these
Rules.

Through the use of accounting segregation it must be ensured that, at any
time, no more products can be considered as 'originating in the exporting
Party' than would have been the case if a method of physical segregation of
the stocks had been used.

The method shall be applied and the application thereof shall be recorded
on the basis of the general accounting principles applicable in the exporting
Party.

The beneficiary of the method referred to in paragraphs 1 and 2 shall make
out or apply for proofs of origin for the quantity of products which may be
considered as originating in the exporting Party. At the request of the
customs authorities, the beneficiary shall provide a statement of how the
guantities have been managed.

TITLE
TERRITORIAL REQUIREMENTS
Article 13
Principle of territoriality

The conditions set out in Title 1l shall be fulfilled without any interruption in
the Party concerned.

If originating products exported from a Party to another country are returned,
they shall be considered to be non-originating, unless it can be
demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:

(@) the products returned are the same as those which were exported;
and

(b) they have not undergone any operations beyond that necessary to
preserve them in good condition while in that country or while being
exported.

The obtention of originating status in accordance with the conditions set out
in Title Il shall not be affected by working or processing done outside the
exporting Party on materials exported from this Party and subsequently re-
imported there, provided:

(a) those materials are wholly obtained in the exporting Party or have
undergone working or processing beyond the operations referred to in
Article 6 prior to being exported; and

(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities
that:
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(i) the re-imported products have been obtained by working or
processing the exported materials; and

(i)  the total added value acquired outside the exporting Party by
applying this Article does not exceed 10 % of the ex-works price
of the end product for which originating status is claimed.

For the purposes of paragraph 3 of this Article, the conditions for obtaining
originating status set out in Title 1l shall not apply to working or processing
done outside the exporting Party. However, where, in the list in Annex Il, a
rule setting a maximum value for all the non-originating materials
incorporated is applied in determining the originating status of the end
product, the total value of the non-originating materials incorporated in the
territory of the exporting Party, taken together with the total added value
acquired outside this Party by applying this Article, shall not exceed the
stated percentage.

For the purposes of applying paragraphs 3 and 4, ,total added value” shall
be taken to mean all costs arising outside the exporting Party, including the
value of the materials incorporated there.

Paragraphs 3 and 4 of this Article shall not apply to products which do not
fulfil the conditions set out in the list in Annex Il or which can be considered
sufficiently worked or processed only if the general tolerance fixed in Article
5 is applied.

Any working or processing of the kind covered by this Article and done
outside the exporting Party shall be done under the outward processing
arrangements, or similar arrangements.

Article 14
Non-alteration

The preferential treatment provided for under the Agreement shall apply only
to products satisfying the requirements of these Rules and declared for
importation in a Party provided that those products are the same as those
exported from the exporting Party. They shall not have been altered,
transformed in any way or subjected to operations other than to preserve
them in good condition or than adding or affixing marks, labels, seals or any
documentation to ensure compliance with specific domestic requirements of
the importing Party carried out under customs supervision in the third
country(ies) of transit or splitting prior to being declared for home use.

Storage of products or consignments may take place provided they remain
under customs supervision in the third country(ies) of transit.

Without prejudice to Title V of this Appendix, the splitting of consignments
may take place, provided they remain under customs supervision in the third
country(ies) of splitting.

In the case of doubt, the importing Party may request the importer or its
representative to submit at any time all appropriate documents to provide
evidence of compliance with this Article, which may be given by any
documentary evidence, and notably by:

(@) contractual transport documents such as bills of lading;

(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of
packages;
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(c) acertificate of non-manipulation provided by the customs authorities of
the country(ies) of transit or splitting or any other documents
demonstrating that the goods remained under customs supervision in
the country(ies) of transit or splitting; or

(d) any evidence related to the goods themselves.
Article 15
Exhibitions

Originating products, sent for exhibition in a country other than with which
cumulation is applicable in accordance with Articles 7 and 8 and sold after
the exhibition for importation in a Party, shall benefit on importation from the
relevant agreement provided it is shown to the satisfaction of the customs
authorities that:

(@) an exporter has consigned the products from a Party to the country in
which the exhibition is held and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter
to a person in another Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately
thereafter in the state in which they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been
used for any purpose other than demonstration at the exhibition.

A proof of origin shall be issued or made out in accordance with Title V of
this Appendix and submitted to the customs authorities of the importing
Party in the normal manner. The name and address of the exhibition shall
be indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence of
the conditions under which they have been exhibited may be required.

Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts
exhibition, fair or similar public show or display which is not organised for
private purposes in shops or business premises with a view to the sale of
foreign products, and during which the products remain under customs
control.
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TITLE IV
DRAWBACK OR EXEMPTION
Article 16
Drawback of or exemption from customs duties

Non-originating materials used in the manufacture of products falling within
Chapters 50 to 63 of the Harmonised System originating in a Party for which
a proof of origin is issued or made out in accordance with Title V of this
Appendix shall not be subject in the exporting Party to drawback of or
exemption from customs duties of whatever kind.

The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund,
remission or non-payment, partial or complete, of customs duties or charges
having an equivalent effect, applicable in the exporting Party to materials
used in the manufacture, where such refund, remission or non-payment
applies, expressly or in effect, when products obtained from the said
materials are exported and not when they are retained for home use there.

The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to
submit at any time, upon request from the customs authorities, all
appropriate documents proving that no drawback has been obtained in
respect of the non-originating materials used in the manufacture of the
products concerned and that all customs duties or charges having
equivalent effect applicable to such materials have actually been paid.

The prohibition in paragraph 1 of this Article shall not apply to trade between
the Parties for products that obtained originating status by application of
cumulation of origin covered by Article 7(4) or (5).

TITLEV
PROOF OF ORIGIN
Article 17
General requirements

Products originating in one of the Parties shall, on importation into the other
Party, benefit from the provisions of the Agreement upon submission of one
of the following proofs of origin:

(@) a movement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex
IV to this Appendix;

(b) in the cases specified in Article 18(1), a declaration, subsequently
referred to as the 'origin declaration' given by the exporter on an
invoice, a delivery note or any other commercial document which
describes the products concerned in sufficient detail to enable them to
be identified; the text of the origin declaration appears in Annex lll to
this Appendix.

Notwithstanding paragraph 1 of this Article, originating products within the
meaning of these Rules shall, in the cases specified in Article 27, benefit
from the provisions of the Agreement without it being necessary to submit
any of the proofs of origin referred to in paragraph 1 of this Article.

Without prejudice to paragraph 1, the Parties may agree that, for the
preferential trade between them, proofs of origin listed in points (a) and (b)
of paragraph 1 are replaced by statements on origin made out by exporters
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registered in an electronic database in accordance with the internal
legislation of the Parties.

The use of a statement on origin made out by the exporters registered in an
electronic database agreed by two or more applying Contracting Parties
shall not impede the use of diagonal cumulation with other applying
Contracting Parties.

For the purposes of paragraph 1, the Parties may agree to establish a
system that allows proofs of origin listed in points (a) and (b) of paragraph 1
to be issued electronically and/or submitted electronically.

For the purpose of Article 7, if Article 8(4) applies, the exporter established
in an applying Contracting Party who issues, or applies for, a proof of origin
on the basis of another proof of origin which benefits from a waiver from the
obligation to include the statement as otherwise required by Article 8(3) shall
take all necessary steps to ensure that the conditions for applying
cumulation are fulfilled and shall be prepared to submit all relevant
documents to the customs authorities.

Article 18
Conditions for making out an origin declaration

An origin declaration as referred to in point (b) of Article 17(1) may be made
out:

(@) by an approved exporter within the meaning of Article 19; or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more
packages containing originating products the total value of which does
not exceed EUR 6 000.

An origin declaration may be made out if the products can be considered as
originating in an applying Contracting Party and fulfil the other requirements
of these Rules.

The exporter making out an origin declaration shall be prepared to submit at
any time, at the request of the customs authorities of the exporting Party, all
appropriate documents proving the originating status of the products
concerned as well as the fulfiliment of the other requirements of these Rules.

An origin declaration shall be made out by the exporter by typing, stamping
or printing on the invoice, the delivery note or another commercial
document, the declaration, the text of which appears in Annex Ill to this
Appendix, using one of the linguistic versions set out in that Annex and in
accordance with the provisions of the national law of the exporting country. If
the declaration is handwritten, it shall be written in ink in printed characters.

Origin declarations shall bear the original signature of the exporter in
manuscript. However, an approved exporter within the meaning of Article 19
shall not be required to sign such declarations provided that he gives the
customs authorities of the exporting Party a written undertaking that he
accepts full responsibility for any origin declaration which identifies him as if
it had been signed in manuscript by him.

An origin declaration may be made out by the exporter when the products to
which it relates are exported, or after exportation (the 'retrospective origin
declaration’) on condition that it is presented in the importing country within
two years after the importation of the products to which it relates.
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Where the splitting of a consignment takes place in accordance with Article
14(3) and provided that the same two-year deadline is respected, the
retrospective origin declaration shall be made out by the approved exporter
of the exporting Party of the products.

Article 19
Approved exporter

The customs authorities of the exporting Party may, subject to national
requirements, authorise any exporter established in that Party (the
.approved exporter”), to make out origin declarations irrespective of the
value of the products concerned.

An exporter who requests such authorisation must offer, to the satisfaction
of the customs authorities, all guarantees necessary to verify the originating
status of the products as well as the fulfilment of the other requirements of
these Rules.

The customs authorities shall grant to the approved exporter a customs
authorisation number which shall appear on the origin declaration.

The customs authorities shall verify the proper use of an authorisation. They
may withdraw the authorisation if the approved exporter makes improper
use of it and shall do so if the approved exporter no longer offers the
guarantees referred to in paragraph 2.

Article 20
Procedure for issuing of a movement certificate EUR.1

A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of
the exporting Party on application having been made in writing by the
exporter or, under the exporter's responsibility, by his authorised
representative.

For that purpose, the exporter or his authorised representative shall fill in
both the movement certificate EUR.1 and the application form, specimens of
which appear in Annex IV to this Appendix. Those forms shall be completed
in one of the languages in which the Agreement is drawn up and in
accordance with the provisions of the national law of the exporting country. If
the completion of the forms is done in handwriting, they shall be completed
in ink in printed characters. The description of the products shall be given in
the box reserved for this purpose without leaving any blank lines. Where the
box is not completely filled, a horizontal line shall be drawn below the last
line of the description, the empty space being crossed through.

The movement certificate EUR.1 shall include the statement in English
,TRANSITIONAL RULES” in box 7.

The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall be
prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of
the exporting Party where the movement certificate EUR.1 is issued, all
appropriate documents proving the originating status of the products
concerned as well as the fulfilment of the other requirements of these Rules.

A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of
the exporting Party if the products concerned can be considered as products
originating and fulfil the other requirements of these Rules.

The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 shall take any
steps necessary to verify the originating status of the products and the
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fulfilment of the other requirements of these Rules. For that purpose, they
shall have the right to call for any evidence and to carry out any inspection
of the exporter's accounts or any other check considered appropriate. They
shall also ensure that the forms referred to in paragraph 2 of this Article are
duly completed. In particular, they shall check whether the space reserved
for the description of the products has been completed in such a manner as
to exclude all possibility of fraudulent additions.

The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall be indicated in
Box 11 of the movement certificate EUR.1.

A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities
and made available to the exporter as soon as actual exportation has been
effected or ensured.

Article 21
Movement certificates EUR.1 issued retrospectively

Notwithstanding Article 20(8), a movement certificate EUR.1 may be issued
after exportation of the products to which it relates if:

(@) it was not issued at the time of exportation because of errors or
involuntary omissions or special circumstances;

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a
movement certificate EUR.1 was issued but was not accepted at
importation for technical reasons;

(c) the final destination of the products concerned was not known at the
time of exportation and was determined during their transportation or
storage and after possible splitting of consignments in accordance with
Article 14(3);

(d) amovement certificate EUR.1 or EUR.MED was issued in accordance
with the rules of the PEM Convention for products that are also
originating in accordance with these Rules; the exporter shall take all
necessary steps to ensure that the conditions to apply cumulation are
fulfiled and be prepared to submit to the customs authorities all
relevant documents proving that the product is originating in
accordance with these Rules; or

(e) a movement certificate EUR.1 was issued on the basis of Article 8(4)
and the application of Article 8(3) is required at importation in another
applying Contracting Party.

For the implementation of paragraph 1, the exporter shall indicate in his
application the place and date of exportation of the products to which the
movement certificate EUR.1 relates, and state the reasons for his request.

The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1
retrospectively within two years from the date of exportation and only after
verifying that the information supplied in the exporter's application complies
with that in the corresponding file.

In addition to the requirement under Article 20(3), movement certificates
EUR.1 issued retrospectively shall be endorsed with the following phrase in
English: ,ISSUED RETROSPECTIVELY”.

The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in Box 7 of the
movement certificate EUR.1.
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Article 22
Issue of a duplicate movement certificate EUR.1

In the event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the
exporter may apply to the customs authorities which issued it for a duplicate
made out on the basis of the export documents in their possession.

In addition to the requirement under Article 20(3), the duplicate issued in
accordance with paragraph 1 of this Article shall be endorsed with the
following word in English: ,DUPLICATE".

The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in Box 7 of the
duplicate movement certificate EUR.1.

The duplicate, which shall bear the date of issue of the original movement
certificate EUR.1, shall take effect as from that date.

Article 23
Validity of proof of origin

A proof of origin shall be valid for ten months from the date of issue or
making out in the exporting Party, and shall be submitted within that period
to the customs authorities of the importing Party.

Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of the
importing Party after the period of validity referred to in paragraph 1 may be
accepted for the purpose of applying the tariff preferences, where failure to
submit those documents by the final date set is due to exceptional
circumstances.

In other cases of belated presentation, the customs authorities of the
importing Party may accept the proofs of origin where the products have
been presented to customs before the said final date.

Article 24
Free zones

The Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded
under cover of a proof of origin which in the course of transport use a free
zone situated in their territory are not substituted by other goods and do not
undergo handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

By way of derogation from paragraph 1, when products originating in an
applying Contracting Party are imported into a free zone under cover of a
proof of origin and undergo treatment or processing, a new proof or origin
may be issued or made out, if the treatment or processing undergone
complies with these Rules.

Article 25

Importation requirements

Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities of the importing Party in
accordance with the procedures applicable in that Party.

Article 26

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and subject to the conditions laid down by the
customs authorities of the importing Party, dismantled or non-assembled products
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within the meaning of General Rule 2(a) for the interpretation of the Harmonised
System falling within Sections XVI and XVII or headings 7308 and 9406 are imported
by instalments, a single proof of origin for such products shall be submitted to the
customs authorities on importation of the first instalment.

Article 27
Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or
forming part of travellers' personal luggage shall be admitted as originating
products without requiring the submission of a proof of origin, provided that
such products are not imported by way of trade and have been declared as
meeting the requirements of these Rules and where there is no doubt as to
the veracity of such a declaration.

2. Imports shall not be considered as imports by way of trade if all the following
conditions are met:

(@) the imports are occasional;

(b) the imports consist solely of products for the personal use of the
recipients or travellers or their families;

(c) it is evident from the nature and quantity of the products that no
commercial purpose is in view.

3. The total value of those products shall not exceed EUR 500 in the case of
small packages or EUR 1200 in the case of products forming part of
travellers' personal luggage.

Article 28
Discrepancies and formal errors

1. The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
proof of origin and those made in the documents submitted to the customs
office for the purpose of carrying out the formalities for importing the
products shall not ipso facto render the proof of origin null and void if it is
duly established that that document does correspond to the products
submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin shall not
cause the documents referred to in paragraph 1 of this Article to be rejected
if those errors are not such as to create doubts concerning the correctness
of the statements made in those documents.

Article 29
Supplier's declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is
made out in a Party for originating products, in the manufacture of which
goods coming from another applying Contracting Party which have
undergone working or processing there without having obtained preferential
originating status have been used in accordance with Article 7(3) or Article
7(4) account shall be taken of the supplier's declaration given for those
goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence
of the working or processing undergone in an applying Contracting Party by
the goods concerned for the purpose of determining whether the products in
the manufacture of which those goods are used, may be considered as
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products originating in the exporting Party and fulfil the other requirements
of these Rules.

A separate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in
paragraph 4, be made out by the supplier for each consignment of goods in
the form prescribed in Annex VI on a sheet of paper annexed to the invoice,
the delivery note or any other commercial document describing the goods
concerned in sufficient detail to enable them to be identified.

Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for
which the working or processing undergone in an applying Contracting Party
is expected to remain constant for a period of time, he may provide a single
supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods
(the ,long-term supplier's declaration”). A long-term supplier's declaration
may normally be valid for a period of up to two years from the date of
making out the declaration. The customs authorities of the applying
Contracting Party where the declaration is made out lay down the conditions
under which longer periods may be used. The long-term supplier's
declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in
Annex VIl and shall describe the goods concerned in sufficient detail to
enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned
before he is supplied with the first consignment of goods covered by that
declaration or together with his first consignment. The supplier shall inform
his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer
applicable to the goods supplied.

The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed
or printed using one of the languages of the Agreement, in accordance with
the national law of the applying Contracting Party where the declaration is
made out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript.
The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall be written
in ink in printed characters.

The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any
time, at the request of the customs authorities of the applying Contracting
Party where the declaration is made out, all appropriate documents proving
that the information given on that declaration is correct.

Article 30
Amounts expressed in euro

For the purposes of application of the point (b) of Article 18(1) and Article
27(3) in cases where products are invoiced in a currency other than euro,
amounts in the national currencies of the Parties equivalent to the amounts
expressed in euro shall be fixed annually by each of the countries
concerned.

A consignment shall benefit from the point (b) of Article 18(1) or Article 27(3)
by reference to the currency in which the invoice is drawn up, according to
the amount fixed by the country concerned.

The amounts to be used in any given national currency shall be the
equivalent in that currency of the amounts expressed in euro as at the first
working day of October. The amounts shall be communicated to the
European Commission by 15 October and shall apply from 1 January the
following year. The European Commission shall notify all countries
concerned of the relevant amounts.
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A Party may round up or down the amount resulting from the conversion into
its national currency of an amount expressed in euro. The rounded-off
amount may not differ from the amount resulting from the conversion by
more than 5%. A Party may retain unchanged its national currency
equivalent of an amount expressed in euro if, at the time of the annual
adjustment provided for in paragraph 3, the conversion of that amount, prior
to any rounding-off, results in an increase of less than 15 % in the national
currency equivalent. The national currency equivalent may be retained
unchanged if the conversion were to result in a decrease in that equivalent
value.

The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Joint Committee at
the request of a Party. When carrying out that review, the Joint Committee
shall consider the desirability of preserving the effects of the limits
concerned in real terms. For that purpose, it may decide to modify the
amounts expressed in euro.
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TITLE VI
PRINCIPLES OF COOPERATION
AND DOCUMENTARY EVIDENCE

Article 31

Documentary evidence, preservation of proofs of origin
and supporting documents

An exporter who has made out an origin declaration or has applied for a
movement certificate EUR.1 shall keep a hard copy or an electronic version
of those proofs of origin and all documents supporting the originating status
of the product, for at least three years from the date of issuance or making
out of the origin declaration.

The supplier making out a supplier's declaration shall keep copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial
documents to which that declaration is annexed as well as the documents
referred to in Article 29(6) for at least three years.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep copies
of the declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial
documents concerning goods covered by that declaration sent to the
customer concerned, as well as the documents referred to in Article 29(6) for
at least three years. That period shall begin from the date of expiry of validity
of the long-term supplier's declaration.

For the purposes of paragraph 1 of this Article, the documents supporting
the originating status, inter alia, are the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier
to obtain the product, contained, for example, in his accounts or
internal bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or
made out in the relevant applying Contracting Party in accordance with
its national legislation;

(c) documents proving the working or processing of materials in the
relevant Party, made out or issued in that Party in accordance with its
national legislation;

(d) origin declarations or movement certificates EUR.1 proving the
originating status of materials used, made out or issued in the Parties
in accordance with these Rules;

(e) appropriate evidence concerning working or processing undergone
outside the Parties by application of Articles 13 and 14, proving the
fulfilment of the requirements of those Articles.

The customs authorities of the exporting Party issuing movement
certificates EUR.1 shall keep the application form referred to in Article 20(2)
for at least three years.

The customs authorities of the importing Party shall keep the origin
declarations and the movement certificates EUR.1 submitted to them for at
least three years.

Supplier's declarations proving the working or processing undergone in an
applying Contracting Party by materials used, made out in that applying
Contracting Party, shall be treated as a document referred to in Articles
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18(3), 20(4) and 29(6) used for the purpose of proving that products covered
by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered

as products originating in that applying Contracting Party and fulfil the other
requirements of these Rules.

Article 32
Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures under Articles 34 and
35, or in relation to the interpretation of this Appendix, which cannot be settled
between the customs authorities requesting a verification and the customs authorities

responsible for carrying out the verification, they shall be submitted to the Joint
Committee.

In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs

authorities of the importing Party shall take place in accordance with the legislation of
that Party.
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TITLE VII
ADMINISTRATIVE COOPERATION
Article 33
Notification and cooperation

The customs authorities of the Parties shall provide each other with
specimen impressions of stamps used in their customs offices for the issue
of movement certificates EUR.1, with the models of the authorisation
numbers granted to approved exporters and with the addresses of the
customs authorities responsible for verifying those certificates and origin
declarations.

In order to ensure the proper application of these Rules, the Parties shall
assist each other, through the competent customs authorities, in checking
the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations,
the supplier's declarations and the correctness of the information given in
those documents.

Article 34
Verification of proofs of origin

Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or
whenever the customs authorities of the importing Party have reasonable
doubts as to the authenticity of such documents, the originating status of the
products concerned or the fulfilment of the other requirements of these
Rules.

When they make a request for subsequent verification, the customs
authorities of the importing Party shall return the movement certificate
EUR.1 and the invoice, if it has been submitted, the origin declaration, or a
copy of those documents, to the customs authorities of the exporting Party
giving, where appropriate, the reasons for the request for verification. Any
documents and information obtained suggesting that the information given
on the proof of origin is incorrect shall be forwarded in support of the request
for verification.

The verification shall be carried out by the customs authorities of the
exporting Party. For that purpose, they shall have the right to call for any
evidence and to carry out any inspection of the exporter's accounts or any
other check considered appropriate.

If the customs authorities of the importing Party decide to suspend the
granting of preferential treatment to the products concerned while awaiting
the results of the verification, release of the products shall be offered to the
importer subject to any precautionary measures judged necessary.

The customs authorities requesting the verification shall be informed of the
results thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly
whether the documents are authentic and whether the products concerned
may be considered as products originating in one of the Parties and fulfil the
other requirements of these Rules.

If in cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the
date of the verification request or if the reply does not contain sufficient
information to determine the authenticity of the document in question or the
real origin of the products, the requesting customs authorities shall, except
in exceptional circumstances, refuse entitlement to the preferences.
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Article 35
Verification of supplier's declarations

1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's
declarations may be carried out at random or whenever the customs
authorities of a Party where such declarations have been taken into account
to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration,
have reasonable doubts as to the authenticity of the document or the
correctness of the information given in that document.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the
customs authorities of the Party referred to in paragraph 1 shall return the
supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoice(s),
delivery note(s) or other commercial document(s) concerning goods covered
by such declaration, to the customs authorities of the applying Contracting
Party where the declaration was made out, giving, where appropriate, the
reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the
information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's
declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the
applying Contracting Party where the supplier's declaration or the long-term
supplier's declaration was made out. For that purpose, they shall have the
right to call for any evidence and carry out any inspection of the supplier's
accounts or any other check which they consider appropriate.

4, The customs authorities requesting the verification shall be informed of the
results thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly
whether the information given in the supplier's declaration or the long-term
supplier's declaration is correct and make it possible for them to determine
whether and to what extent such declaration could be taken into account for
issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin
declaration.

Article 36
Penalties

Each Party shall provide for the imposition of criminal, civil or administrative penalties
for violations of its legislation related to these Rules.
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TITLE VIl
APPLICATION OF APPENDIX A
Article 37
European Economic Area

Goods originating in the European Economic Area (EEA) within the meaning of
Protocol 4 to the Agreement on the European Economic Area shall be considered as
originating in the European Union, Iceland, Liechtenstein or Norway (the ,EEA
Parties”) when exported respectively from the European Union, Iceland,
Liechtenstein or Norway to one of the CEFTA Parties, provided that free trade
agreements using these Rules are applicable between CEFTA Party and the EEA
Parties.

Article 38
Liechtenstein

Without prejudice to Article 2, a product originating in Liechtenstein shall, due to the
customs union between Switzerland and Liechtenstein, be considered as originating
in Switzerland.

Article 39
Republic of San Marino

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Republic of San Marino
shall, due to the customs union between the European Union and the Republic of
San Marino, be considered as originating in the European Union.

Article 40
Principality of Andorra

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Principality of Andorra
classified under Chapters 25 to 97 of the Harmonised System shall, due to the
customs union between the European Union and the Principality of Andorra, be
considered as originating in the European Union.

Article 41
Ceuta and Melilla

1. For the purposes of these Rules, the term ,European Union” shall not cover
Ceuta and Melilla.

2. Products originating in one of the CEFTA Parties, when imported into Ceuta
or Melilla, shall enjoy in all respects the same customs regime as that which
is applied to products originating in the customs territory of the
European Union under Protocol 2 of the Act concerning the conditions of
accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic and the
adjustments to the Treaties'. The CEFTA Parties shall grant to imports of
products covered by the relevant agreement and originating in Ceuta and
Melilla the same customs regime as that which is granted to products
imported from and originating in the European Union.

3. For the purposes of paragraph 2 of this Article concerning products
originating in Ceuta and Melilla, these Rules shall apply mutatis mutandis
subject to the special conditions set out in Annex V.

! OJECL 302, 15.11.1985, p. 23.
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ANNEX |
INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX Il

Note 1 — General introduction

The list sets out the conditions required for all products to be considered as
sufficiently worked or processed within the meaning of Article 4 of Title Il of this
Appendix. There are four different types of rules, which vary according to the product:

(@)

(b)

(c)
(d)

through working or processing a maximum content of non-originating
materials is not exceeded;

through working or processing the 4-digit Harmonised System heading or 6-
digit Harmonised System subheading of the manufactured products
becomes different from the 4-digit Harmonised System heading or 6-digit
subheading respectively of the materials used;

a specific working or processing operation is carried out;

working or processing is carried out on certain wholly obtained materials.

Note 2 — The structure of the list

2.1.

2.2.

2.3.

2.4,

The first two columns in the list describe the product obtained. The column
(1) gives the heading number or chapter number used in the Harmonised
System and the column (2) gives the description of goods used in that
system for that heading or chapter. For each entry in the first two columns, a
rule is specified in column (3). Where, in some cases, the entry in the
column (1) is preceded by an ,ex”, this signifies that the rules in column (3)
apply only to the part of that heading as described in column (2).

Where several heading numbers are grouped together in column (1) or a
chapter number is given and the description of products in column (2) is
therefore given in general terms, the adjacent rules in column (3) apply to all
products which, under the Harmonised System, are classified in headings of
the chapter or in any of the headings grouped together in column (1).

Where there are different rules in the list applying to different products within
a heading, each indent contains the description of that part of the heading
covered by the adjacent rules in column (3).

Where two alternative rules are set out in column (3), separated by ,or”, it is
at the choice of the exporter which one to use.

Note 3 — Examples of how to apply the rules

3.1.

3.2.

Article 4 of Title Il of this Appendix, concerning products having obtained
originating status which are used in the manufacture of other products, shall
apply, regardless of whether that status has been obtained inside the factory
where those products are used or in another factory in a Party.

Pursuant to Article 6 of Title Il of this Appendix, the working or processing
carried out must go beyond the list of operations mentioned in that Article. If
it does not, the goods shall not qualify for the granting of the benefit of
preferential tariff treatment, even if the conditions set out in the list below are
met.

Subject to Article 6 of Title Il of this Appendix, the rules in the list represent
the minimum amount of working or processing required, and the carrying-out
of more working or processing also confers originating status; conversely,
the carrying-out of less working or processing cannot confer originating
status.
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Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of
manufacture, may be used, the use of such material at an earlier stage of
manufacture is allowed, and the use of such material at a later stage is not.

If a rule provides that non-originating material, at a certain level of
manufacture, may not be used, the use of materials at an earlier stage of
manufacture is allowed, and the use of materials at a later stage is not.

Example: when the list-rule for Chapter 19 requires that ,non-originating
materials of headings 1101 to 1108 cannot exceed 20 % weight”, the use
(i.e. importation) of cereals of Chapter 10 (materials at an earlier stage of
manufacture) is not limited.

Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression
.Manufacture from materials of any heading”, then materials of any
heading(s) (even materials of the same description and heading as the
product) may be used, subject, however, to any specific limitations which
may also be contained in the rule.

However, the expression ,Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading ...” or ,Manufacture from materials of
any heading, including other materials of the same heading as the product”
means that materials of any heading(s) may be used, except those of the
same description as the product as given in column (2) of the list.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from
more than one material, this means that one or more materials may be
used. It does not require that all be used.

Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a
particular material, the condition does not prevent the use of other materials
which, because of their inherent nature, cannot satisfy this.

Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum
value of non-originating materials that can be used, then those percentages
may not be added together. In other words, the maximum value of all the
non-originating materials used may never exceed the higher of the
percentages given. Furthermore, the individual percentages shall not be
exceeded, in relation to the particular materials to which they apply.

Note 4 — General provisions concerning certain agricultural goods

4.1.

4.2.

Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10, 12 and heading 2401
which are grown or harvested in the territory of a Party shall be treated as
originating in the territory of that Party, even if grown from imported seeds,
bulbs, rootstock, cuttings, grafts, shoots, buds, or other live parts of plants.

In cases where the content of non-originating sugar in a given product is
subject to limitations, the weight of sugars of headings 1701 (sucrose) and
1702 (e.g., fructose, glucose, lactose, maltose, isoglucose or invert sugar)
used in the manufacture of the final product and used in the manufacture of
the non-originating products incorporated in the final product is taken into
account for the calculation of such limitations.

Note 5 — Terminology used in respect of certain textile products

5.1.

The term ,natural fibres” is used in the list to refer to fibres other than
artificial or synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning takes
place, including waste, and, unless otherwise specified, includes fibres
which have been carded, combed or otherwise processed, but not spun.
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The term ,natural fibres” includes horsehair of heading 0511, silk of
headings 5002 and 5003, as well as wool-fibres and fine or coarse animal
hair of headings 5101 to 5105, cotton fibres of headings 5201 to 5203, and
other vegetable fibres of headings 5301 to 5305.

The terms ,textile pulp”, ,chemical materials” and ,paper-making materials”
are used in the list to describe the materials, not classified in Chapters 50
to 63, which can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres
or yarns.

The term ,man-made staple fibres” is used in the list to refer to synthetic or
artificial filament tow, staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507.

Printing (when combined with Weaving, Knitting/Crocheting, Tufting or
Flocking) is defined as a technique by which an objectively assessed
function, like colour, design, technical performance, is given to a textile
substrate with a permanent character, using screen, roller, digital or transfer
techniques.

Printing (as standalone operation) is defined as a technique by which an
objectively assessed function, like colour, design, technical performance, is
given to a textile substrate with a permanent character, using screen, roller,
digital or transfer technigques combined with at least two
preparatory/finishing operations (such as scouring, bleaching, mercerizing,
heat setting, raising, calendaring, shrink resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating, mending and burling), provided that the
value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-works price
of the product.

Note 6 — Tolerances applicable to products made of a mixture of textile

6.1.

6.2.

materials

Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the
conditions set out in column (3) shall not be applied to any basic textile
materials used in the manufacture of that product and which, taken together,
represent 15 % or less of the total weight of all the basic textile materials
used (See also Notes 6.3 and 6.4).

However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed
products which have been made from two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:
- silk;

- wool;

- coarse animal hair;

- fine animal hair;

- horsehair;

- cotton;

- paper-making materials and paper;

- flax;

- true hemp;

- jute and other textile bast fibres;

- sisal and other textile fibres of the genus Agave;
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coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;
synthetic man-made filament fibres of polypropylene;
synthetic man-made filament fibres of polyester;

synthetic man-made filament fibres of polyamide;

synthetic man-made filament fibres of polyacrylonitrile;
synthetic man-made filament fibres of polyimide;

synthetic man-made filament fibres of polytetrafluoroethylene;
synthetic man-made filament fibres of poly(phenylene sulphide);
synthetic man-made filament fibres of poly(vinyl chloride);
other synthetic man-made filament fibres;

artificial man-made filament fibres of viscose;

other artificial man-made filament fibres;

current-conducting filaments;

synthetic man-made staple fibres of polypropylene;

synthetic man-made staple fibres of polyester;

synthetic man-made staple fibres of polyamide;

synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile;
synthetic man-made staple fibres of polyimide;

synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene;
synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide);
synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride);

other synthetic man-made staple fibres;

artificial man-made staple fibres of viscose;

other artificial man-made staple fibres;

yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of
polyether, whether or not gimped;

products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip
consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic film
whether or not coated with aluminium powder, of a width not
exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured
adhesive between two layers of plastic film;

other products of heading 5605;
glass fibres;
metal fibres;

mineral fibres.

In the case of products incorporating ,yarn made of polyurethane
segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped”, this
tolerance is 20 % in respect of this yarn.

In the case of products incorporating ,strip consisting of a core of aluminium
foil or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder,
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of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or
coloured adhesive between two layers of plastic film”, this tolerance is 30 %
in respect of this strip.

Note 7 — Other tolerances applicable to certain textile products

7.1.

7.2.

7.3.

Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the
exception of linings and interlinings) which do not satisfy the rule set out in
the list in column (3) for the made-up product concerned may be used,
provided that they are classified in a heading other than that of the product
and that their value does not exceed 15 % of the ex-works price of the
product.

Without prejudice to Note 7.3, materials which are not classified within
Chapters 50 to 63 may be used freely in the manufacture of textile products,
whether or not they contain textiles.

Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials
which are not classified within Chapters 50 to 63 must be taken into account
when calculating the value of the non-originating materials incorporated.

Note 8 — Definition of specific processes and simple operations carried out in

8.1.

8.2.

respect of certain products of Chapter 27

For the purposes of headings ex 2707 and 2713, the ,specific processes”
are the following:

(@) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;
(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

()  the process comprising all of the following operations: processing with
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or
bauxite;

(g) polymerisation;
(h) alkylation;
()  isomerisation.

For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the ,specific processes”
are the following:

(@) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;
(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

()  the process comprising all of the following operations: processing with
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
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with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or
bauxite;

(g) polymerisation;
(h) alkylation;
() isomerisation;

() inrespect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with
hydrogen, resulting in a reduction of at least 85 % of the sulphur
content of the products processed (ASTM D 1266-59 T method);

(k) in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a
process other than filtering;

() in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with
hydrogen, at a pressure of more than 20 bar and a temperature of
more than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to effect
desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in
a chemical reaction. The further treatment, with hydrogen, of
lubricating oils of headingex 2710 (e.g. hydrofinishing or
decolourisation), in order, more especially, to improve colour or
stability shall not, however, be deemed to be a specific process;

(m) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation,
on condition that less than 30 % of these products distils, by volume,
including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method;

(n) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of
heading ex 2710 only, treatment by means of a high-frequency
electrical brush discharge;

(o) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite,
lignite wax or peat wax, paraffin wax containing by weight less than
0.75% of oil) of heading ex 2712 only, de-oiling by fractional
crystallisation.

For the purposes of headings ex 2707 and 2713, simple operations, such as
cleaning, decanting, desalting, water separation, filtering, colouring,
marking, obtaining a sulphur content as a result of mixing products with
different sulphur contents, or any combination of those operations or like
operations, do not confer origin.

Note 9 — Definition of specific processes and operations carried out in respect

9.1.

9.2.

of certain products

Products falling within Chapter 30 obtained in a Party by using cell cultures,
shall be considered as originating in that Party. ,Cell culture” is defined as
the cultivation of human, animal and plant cells under controlled conditions
(such as defined temperatures, growth medium, gas mixture, pH) outside a
living organism.

Products falling within Chapters 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33
(except for: 3302.10, 3301), 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19,
3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and
39 (except for: 39.16-39.26) obtained in a Party by fermentation shall be
considered as originating in that Party. ,Fermentation” is a biotechnological
process in which human, animal, plant cells, bacteria, yeasts, fungi or
enzymes are used to produce products falling within Chapters 29 to 39.
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The following processing operations are considered sufficient according to
paragraph 1 of Article 4 for products falling within Chapters 28, 29 (except
for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except for: 3302.10, 3301), 34, 35 (except
for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for:
3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26):

Chemical reaction: A ,chemical reaction” is a process (including a
biochemical process) which results in a molecule with a new structure
by breaking intramolecular bonds and by forming new intramolecular
bonds, or by altering the spatial arrangement of atoms in a molecule.
A chemical reaction may be expressed by a change of the 'CAS
number'.

The following processes should not be considered for purposes of
origin: (a) dissolving in water or other solvents; (b) the elimination of
solvents, including solvent water; or (c) the addition or elimination of
water of crystallization. A chemical reaction as defined above is to be
considered as origin conferring.

Mixtures and Blends: The deliberate and proportionally controlled
mixing or blending (including dispersing) of materials, other than the
addition of diluents, to conform to predetermined specifications which
results in the production of a good having physical or chemical
characteristics which are relevant to the purposes or uses of the good
and are different from the input materials is to be considered to be as
origin conferring.

Purification: Purification is to be considered as origin conferring
provided that purification occurring in the territory of one or both of the
Parties results in one of the following criteria being satisfied:

(@) purification of a good resulting in the elimination of at least 80 %
of the content of existing impurities; or

(b) the reduction or elimination of impurities resulting in a good
suitable for one or more of the following applications:

0] pharmaceutical, medicinal, cosmetic, veterinary, or food
grade substances;

(i) chemical products and reagents for analytical, diagnostic
or laboratory uses;

(i)  elements and components for use in micro-electronics;

(iv) specialised optical uses;

(v) Dbiotechnical use (e.g., in cell culturing, in genetic
technology, or as a catalyst);

(vi) carriers used in a separation process; or

(vii) nuclear grade uses.

Change in particle size: The deliberate and controlled modification in
particle size of a good, other than by merely crushing or pressing,
resulting in a good having a defined particle size, defined particle size
distribution or defined surface area which is relevant to the purposes
of the resulting good and having different physical or chemical
characteristics from the input materials is to be considered as origin
conferring.
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Standard materials: Standard materials (including standard solutions)
are preparations suitable for analytical, calibrating or referencing uses
having precise degrees of purity or proportions which are certified by
the manufacturer. The production of standard materials is to be
considered as origin conferring.

Isomer separation: The isolation or separation of isomers from a
mixture of isomers is to be considered as origin conferring.
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ANNEX I

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON NON-ORIGINATING MATERIALS
IN ORDER FOR THE PRODUCT MANUFACTURED TO OBTAIN ORIGINATING STATUS

Working or processing, carried out on nhon-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
(1) (2) 3
Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 1 shall be wholly obtained
Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the meat and edible meat offal in the
products of this Chapter is wholly obtained
Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic | Manufacture in which all the materials of Chapter 3 used are
invertebrates wholly obtained

Chapter 4 Dairy produce; birds' eggs; natural honey; edible products of | Manufacture in which all the materials of Chapter 4 used are

animal origin, not elsewhere specified or included

wholly obtained

ex Chapter 5

Products of animal origin, not elsewhere specified or included,;
except for:

Manufacture from materials of any heading

ex 0511 91 Inedible fish eggs and roes All the eggs and roes are wholly obtained
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut | Manufacture in which all the materials of Chapter 6 used are
flowers and ornamental foliage wholly obtained
Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers Manufacture in which all the materials of Chapter 7 used are
wholly obtained
Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or melons Manufacture in which all the fruit, nuts and peels of citrus

fruits or melons of Chapter 8 used are wholly obtained

Chapter 9

Coffee, tea, maté and spices

Manufacture from materials of any heading
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
Chapter 10 Cereals Manufacture in which all the materials of Chapter 10 used are
wholly obtained
Chapter 11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat | Manufacture in which all the materials of Chapters 8, 10 and
gluten 11, headings 0701, 0714, 2302 and 2303, and subheading
0710 10 used are wholly obtained
Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds | Manufacture from materials of any heading, except that of the

and fruit; industrial or medicinal plants; straw and fodder

product

ex Chapter 13

Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts;
except for:

Manufacture from materials of any heading

ex 1302 Pectic substances, pectinates and pectates Manufacture from materials of any heading and in which the
weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of
the final product

Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable products not | Manufacture from materials of any heading

elsewhere specified or included

ex Chapter 15

Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products;
prepared edible fats; animal or vegetable waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

1504 to 1506

Fats and oils and their fractions, of fish or marine mammals;
wool grease and fatty substances derived therefrom (including
lanolin); other animal fats and oils and their fractions, whether
or not refined, but not chemically modified

Manufacture from materials of any heading

1508

Groundnut oil and its fractions, whether or not refined, but not
chemically modified

Manufacture from materials of any subheading, except that of
the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)

1509 and | Olive oil and its fractions Manufacture in which all the vegetable materials used are

1510 wholly obtained

1511 Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not | Manufacture from materials of any subheading, except that of
chemically modified the product

ex 1512 Sunflower seed oils and their fractions:
- for technical or industrial uses other than the manufacture of | Manufacture from materials of any heading, except that of the
foodstuffs for human consumption product
- other Manufacture in which all the vegetable materials used are

wholly obtained

1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) and | Manufacture from materials of any subheading, except that of
their fractions, whether or not refined, but not chemically | the product
modified

ex 1516 Fats and oils and their fractions, of fish Manufacture from materials of any heading

1520 Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes Manufacture from materials of any heading

Chapter 16 Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs or | Manufacture in which all the materials of Chapter 2, 3 and 16

other aquatic invertebrates

used are wholly obtained

ex Chapter 17

Sugars and sugar confectionery; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose,
glucose and fructose, in solid form; sugar syrups not
containing added flavouring or colouring matter; artificial
honey, whether or not mixed with natural honey; caramel:
- Chemically-pure maltose and fructose Manufacture from materials of any heading, including other
materials of heading 1702
- Other Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the weight of the materials of heading 1101
to 1108, 1701 and 1703 used does not exceed 30 % of the
weight of the final product
1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not | Manufacture from materials of any heading, except that of the

containing cocoa

product, in which:

- the weight of sugar used does not exceed 40 % of the
weight of the final product

or

- the value of sugar used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 18

Cocoa and cocoa preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
ex 1806 Chocolate and other food preparations containing cocoa; | Manufacture from materials of any heading, except that of the
except for: product, in which:
— the weight of sugar used does not exceed 40 % of the
weight of the final product
or
- the value of sugar used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
1806 10 Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening | Manufacture from materials of any heading, except that of the
matters product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product
1901 Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or

malt extract, not containing cocoa or containing less than
40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis,
not elsewhere specified or included; food preparations of
goods of headings 0401 to 0404, not containing cocoa or
containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included:

- Malt extract
- Other

Manufacture from cereals of Chapter 10

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the individual weight of sugar and of the
materials of Chapter 4 used does not exceed 40 % of the
weight of the final product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other | Manufacture from materials of any heading, except that of the
substances) or otherwise prepared, such as spaghetti, | product, in which:
(r:noicsirggls" V\?hoe?[gleisc’)r Lzzs{a%r;e%rggocchl, ravioli, - cannelloni; | _ the weight of the materials of headings 1006 and 1101
' prep to 1108 used does not exceed 20 % of the weight of the
final product, and
- the weight of the materials of Chapters 2, 3 and 16 used
does not exceed 20 % of the weight of the final product
1903 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the | Manufacture from materials of any heading, except potato
form of flakes, grains, pearls, siftings or similar forms starch of heading 1108
1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals | Manufacture from materials of any heading, except that of the
or cereal products (for example, corn flakes); cereals (other | product, in which:
gﬁgrmﬁézrsegcor:gi)n'sn (ger;(a(l:r; iorﬁgu?r mrotgtes fgrnrg ?:]ef:;)kes rgt —  the weight of the materials of headings 1006 and 1101
gral P 9 ), P to 1108 used does not exceed 20 % of the weight of the
cooked or otherwise prepared, not elsewhere specified or final broduct. and
included inal product, an
— the weight of sugar used does not exceed 40 % of the
weight of the final product
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' wares, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
whether or not containing cocoa; communion wafers, empty | product, in which the weight of the materials of headings 1006
cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, sealing | and 1101 to 1108 used does not exceed 20 % of the weight of
wafers, rice paper and similar products the final product
ex Chapter 20 | Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants; | Manufacture from materials of any heading, except that of the

except for:

product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
2002 and Tomatoes, mushrooms and truffles prepared or preserved | Manufacture from materials of any heading, except that of the
2003 otherwise than by vinegar or acetic acid product, in which all the materials of Chapter 7 used are
wholly obtained
2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
preserved by sugar (drained, glacé or crystallized) product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or | Manufacture from materials of any heading, except that of the
nut pastes, obtained by cooking, whether or not containing | product, in which the weight of sugar used does not exceed
added sugar or other sweetening matter 40 % of the weight of the final product
ex 2008 Products, other than: Manufacture from materials of any heading, except that of the
) - - product, in which the weight of sugar used does not exceed
Nuts, not containing added sugar or spirits 40 % of the weight of the final product
- Peanut butter; mixtures based on cereals; palm hearts;
maize (corn)
- Fruit and nuts cooked otherwise than by steaming or boiling
in water, not containing added sugar, frozen
2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, | Manufacture from materials of any heading, except that of the

unfermented and not containing added spirit, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter

product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product

ex Chapter 21

Miscellaneous edible preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

2103

- Sauces and preparations therefor; mixed condiments and
mixed seasonings

- Mustard flour and meal and prepared mustard

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, mustard flour or meal or prepared mustard
may be used

Manufacture from materials of any heading

2105

Ice cream and other edible ice, whether or not containing
cocoa

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which:

- the individual weight of sugar and of the materials
of Chapter 4 used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

and

- the total combined weight of sugar and of the
materials of Chapter 4 used does not exceed 60 % of the
weight of the final product

2106

Food preparations not elsewhere specified or included

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product

ex Chapter 22

Beverages, spirits and vinegar; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which all the materials of subheadings 0806 10,
2009 61, 2009 69 used are wholly obtained

2202

Waters, including mineral waters and aerated waters,
containing added sugar or other sweetening matter or
flavoured, and other non-alcoholic beverages, not including
fruit or vegetable juices of heading 2009

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
2207 and Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume | Manufacture from materials of any heading, except
2208 of higher or less than 80 % vol; spirits, liqueurs and other | heading 2207 or 2208, in which all the materials of

spirituous beverages

subheadings 0806 10, 2009 61, 2009 69 used are wholly
obtained

ex Chapter 23

Residues and waste from the food industries; prepared animal
fodder; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

2309

Preparations of a kind used in animal feeding

Manufacture in which:

— all the materials of Chapters 2 and 3 used are wholly
obtained,

- the weight of materials of Chapters 10 and 11 and
headings 2302 and 2303 used does not exceed 20 % of
the weight of the final product,

- the individual weight of sugar and the materials of
Chapter 4 used does not exceed 40 % of the weight of
the final product, and

- the total combined weight of sugar and the materials of
Chapter 4 used does not exceed 50 % of the weight of
the final product

ex Chapter 24

Tobacco and manufactured tobacco substitutes; except for:

Manufacture from materials of any heading in which the
weight of materials of heading 2401 does not exceed 30 % of
the total weight of materials of Chapter 24 used

2401

Unmanufactured tobacco; tobacco refuse

Manufacture in which all materials of heading 2401 are wholly
obtained
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
ex 2402 Cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and of smoking tobacco of subheading 2403 19, in
which at least 10 % by weight of all materials of heading 2401
used is wholly obtained
ex 2403 Products intended for inhalation through heated delivery or | Manufacture from materials of any heading, except that of the
other means, without combustion product, in which at least 10 % by weight of all materials of
heading 2401 used is wholly obtained
ex Chapter 25 | Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and | Manufacture from materials of any heading, except that of the
cement; except for: product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 70 % of the ex-works price of the product
ex 2519 Crushed natural magnesium carbonate (magnesite), in | Manufacture from materials of any heading, except that of the
hermetically-sealed containers, and magnesium oxide, | product. However, natural magnesium carbonate (magnesite)
whether or not pure, other than fused magnesia or dead- | may be used
burned (sintered) magnesia
Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture from materials of any heading, except that of the

product

ex Chapter 27

Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation;
bituminous substances; mineral waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
ex 2707 Qils in which the weight of the aromatic constituents exceeds | Operations of refining and/or one or more specific
that of the non-aromatic constituents, being oils similar to | process(es)(*)
mineral oils obtained by distillation of high temperature coal or
tar, of which more than 65 % by volume distils at a
temperature of up to 250 °C (including mixtures of petroleum | Other operations in which all the materials used are classified
spirit and benzole), for use as power or heating fuels within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2710 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, | Operations of refining and/or one or more specific
other than crude; preparations not elsewhere specified or | process(es)(})
included, containing by weight 70 % or more of petroleum oils
or of oils obtained from bituminous minerals, these oils being or
the basic constituents of the preparations; waste oils Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2711 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons Operations of refining and/or one or more specific
process(es)(*)
or

Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
2712 Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline petroleum wax, | Operations of refining and/or one or more specific
slack wax, ozokerite, lignite wax, peat wax, other mineral | process(es)(*)
waxes, and similar products obtained by synthesis or by other or
processes, whether or not coloured
Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2713 Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of | Operations of refining and/or one or more specific
petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals process(es)(*)
or
Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
Chapter 28 Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of | Manufacture from materials of any heading, except that of the

precious metals, of rare-earth metals, of radioactive elements
or of isotopes

product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

ex Chapter 29

Organic chemicals; except for:

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex 2901

Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels

Specific process(es)(*)
or

Operations of refining and/or one or more specific
process(es)(*)

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

ex 2902

Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), benzene,
toluene, xylenes, for use as power or heating fuels

Specific process(es)(*)
or

Operations  of
process(es)(*)

refining and/or one or more specific

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex 2905

Metal alcoholates of alcohols of this heading and of ethanol

Specific process(es)(")
or

Manufacture from materials of any heading, including other
materials of heading 2905. However, metal alcoholates of this
heading may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-warks price of the product

Chapter 30

Pharmaceutical products

Specific process(es) (%)
or

Manufacture from materials of any heading
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)

Chapter 31 Fertilizers Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

Chapter 32 Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; | Specific process(es)(*)

dyes, pigments and other colouring matter; paints and

varnishes; putty and other mastics; inks

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

Chapter 33

Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet
preparations

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 34

Soap, organic surface-active agents, washing preparations,
lubricating preparations, artificial waxes, prepared waxes,
polishing or scouring preparations, candles and similar
articles, modelling pastes, 'dental waxes' and dental
preparations with a basis of plaster

Specific process(es)(")
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-warks price of the product




60

Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

Chapter 35

Albuminoidal substances; modified starches; glues; enzymes

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 40 % of the ex-works price of the product

Chapter 36

Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys;
certain combustible preparations

Specific process(es)(")
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-warks price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

Chapter 37

Photographic or cinematographic goods

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 38

Miscellaneous chemical products; except for:

Specific process(es)(")
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-warks price of the product

ex 3811

Anti-knock preparations, oxidation inhibitors, gum inhibitors,
viscosity improvers, anti-corrosive preparations and other
prepared additives, for mineral oils (including gasoline) or for
other liquids used for the same purposes as mineral oils:

Specific process(es)(*)

or
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
- Prepared additives for lubricating oil, containing petroleum | Manufacture in which the value of all the materials of
oils or oils obtained from bituminous minerals heading 3811 used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product
ex 3824 99 | Biodiesel Manufacture in which biodiesel is obtained through
and transesterification  and/or  esterification  or  through
ex 3826 00 hydro-treatment
Chapter 39 Plastics and articles thereof Specific process(es)(*)
or
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same subheading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-warks price of the product
ex Chapter 40 | Rubber and articles thereof; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 4012 Retreaded pneumatic, solid or cushion tyres, of rubber Retreading of used tyres
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
ex Chapter 41 | Raw hides and skins (other than furskins) and leather; except | Manufacture from materials of any heading, except that of the
for: product
4104 to 4106 | Tanned or crust hides and skins, without wool or hair on, | Re-tanning of tanned leather
whether or not split, but not further prepared or
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 42 Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, | Manufacture from materials of any heading, except that of the

handbags and similar containers; articles of animal gut (other
than silk worm gut)

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

ex Chapter 43

Furskins and artificial fur; manufactures thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

ex 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:
- Plates, crosses and similar forms. Bleaching or dyeing, in addition to cutting and assembly of
non-assembled tanned or dressed furskins
- Other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed furskins
4303 Articles of apparel, clothing accessories and other articles of | Manufacture from non-assembled tanned or dressed furskins

furskin

of heading 4302
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
ex Chapter 44 | Wood and articles of wood; wood charcoal; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 4407 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, of a | Planing, sanding or end-jointing
thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or end-jointed
ex 4408 Sheets for veneering (including those obtained by slicing | Splicing, planing, sanding or end-jointing
laminated wood) and for plywood, of a thickness not
exceeding 6 mm, spliced, and other wood sawn lengthwise,
sliced or peeled of a thickness not exceeding 6 mm, planed,
sanded or end-jointed
ex 4410 to Beadings and mouldings, including moulded skirting and other | Beading or moulding
ex 4413 moulded boards
ex 4415 Packing cases, boxes, crates, drums and similar packings, of | Manufacture from boards not cut to size
wood
ex 4418 - Builders' joinery and carpentry of wood Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, cellular wood panels, shingles and shakes
may be used
- Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4421 Match splints; wooden pegs or pins for footwear Manufacture from wood of any heading, except drawn wood

of heading 4409
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

Chapter 45

Cork and articles of cork

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 46

Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting
materials; basketware and wickerwork

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

Chapter 47

Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; recovered
(waste and scrap) paper or paperboard

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

Chapter 48

Paper and paperboard; articles of paper pulp, of paper or of
paperboard

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
Chapter 49 Printed books, newspapers, pictures and other products of the | Manufacture from materials of any heading except that of the

printing industry; manuscripts, typescripts and plans

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 50

Silk; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

ex 5003 Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yarn | Carding or combing of silk waste
waste and garnetted stock), carded or combed

5004 to Silk yarn and yarn spun from silk waste )

ex 5006

Spinning of natural fibres
or

Extrusion of man-made continuous filament combined with
spinning

or

Extrusion of man-made continuous filament combined with
twisting

or

Twisting combined with any mechanical operation
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
5007 Woven fabrics of silk or of silk waste )

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 51

Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and woven
fabric; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
5106 to 5110 | Yarn of wool, of fine or coarse animal hair or of horsehair é)
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5111to 5113 | Woven fabrics of wool, of fine or coarse animal hair or of | (%)

horsehair:

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

ex Chapter 52

Cotton; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

5204 to 5207

Yarn and thread of cotton

)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

5208 to 5212

Woven fabrics of cotton

)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Yarn dyeing combined with weaving
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 53

Other vegetable textile fibres; paper yarn and woven fabrics of
paper yarn; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product




71

Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
5306 to 5308 | Yarn of other vegetable textile fibres; )
paper yarn Spinning of natural fibres

or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation

5309 to 5311 | Woven fabrics of other vegetable textile fibres; woven fabrics | (%)

of paper yarn:

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Yarn dyeing combined with weaving
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
5401 to 5406 | Yarn, monofilament and thread of man-made filaments é)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
(1) (2) ()
5407 and Woven fabrics of man-made filament yarn é)
5408

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Weaving combined with printing
or

Printing (as standalone operation)

5501 to 5507

Man-made staple fibres

Extrusion of man-made fibres
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
5508 to 5511 | Yarn and sewing thread of man-made staple fibres é)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)

5512 to 5516 | Woven fabrics of man-made staple fibres: é)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving
or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or
Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or
Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating
or
Yarn dyeing combined with weaving
or
Weaving combined with printing
or
Printing (as standalone operation)

ex Chapter 56 | Wadding, felt and non-wovens; special yarns; twine, cordage, | (%)

ropes and cables and articles thereof; except for:

Spinning of natural fibres
or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
5601 Wadding of textile materials and articles thereof; textile fibres, | Spinning of natural fibres

not exceeding 5 mm in length (flock), textile dust and mill neps

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Flocking combined with dyeing or printing

or

Coating, flocking, laminating, or metalizing combined with at
least two other main preparatory or finishing operations (such
as calendering, shrink-resistance processes, heat setting,
permanent finishing) provided that the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
5602 Felt, whether or not impregnated, coated, covered or
laminated:

- Needleloom felt

- Other

)

Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation.
However:

- polypropylene filament of heading 5402,

— polypropylene fibres of heading 5503 or 5506, or

- polypropylene filament tow of heading 5501,

of which the denomination in all cases of a single filament or
fibre is less than 9 decitex, may be used, provided that their
total value does not exceed 40 % of the ex-works price of the
product

or

Non-woven fabric formation alone in the case of felt made
from natural fibres

A
Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation
or

Non-woven fabric formation alone in the case of other felt
made from natural fibres
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
5603 Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or
laminated
5603 11 to | Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or | Manufacture from
5603 14 laminated of man-made filaments — directionally or randomly oriented filaments
or
- substances or polymers of natural or man-made origin,
followed in both cases by bonding into a nonwoven
5603 91 to | Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or | Manufacture from
5603 94 laminated, other than of man-made filaments B directionally or randomly oriented staple fibres
and/or
— chopped yarns, of natural or man-made origin,
followed in both by bonding into a nonwoven
5604 Rubber thread and cord, textile covered; textile yarn, and strip

and the like of heading 5404 or 5405, impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or plastics:

- Rubber thread and cord, textile covered

Manufacture from rubber thread or cord, not textile covered
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
- Other é)

Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation

5605 Metallised yarn, whether or not gimped, being textile yarn, or | (%)

strip or the like of heading 5404 or 5405, combined with metal
in the form of thread, strip or powder or covered with metal

Spinning of natural and/or man-made staple fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
5606 Gimped yarn, and strip and the like of heading 5404 or 5405, | (%)

gimped (other than those of heading 5605 and gimped
horsehair yarn); chenille yarn (including flock chenille yarn);
loop wale-yarn

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with gimping

or

Spinning of natural and/or man-made staple fibres

or

Flocking combined with dyeing
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
Chapter 57 Carpets and other textile floor coverings: é)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving or with tufting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or with tufting

or

Manufacture from coir yarn or sisal yarn or jute yarn or
classical ring spun viscose yarn

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or

Flocking combined with dyeing or with printing
or

Extrusion of man-made fibres combined with non-woven
techniques including needle punching

Jute fabric may be used as a backing
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
ex Chapter 58 | Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; tapestries; | (%)

trimmings; embroidery; except for:

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving or tufting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or with tufting

or

Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating
or with laminating or with metalizing

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or

Flocking combined with dyeing or with printing
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
5805 Hand-woven tapestries of the types Gobelins, Flanders, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
Aubusson, Beauvais and the like, and needle-worked | product
tapestries (for example, petit point, cross stitch), whether or
not made up
5810 Embroidery in the piece, in strips or in motifs Embroidering in which the value of all the materials of any
heading, except that of the product, used does not exceed
50 % of the ex-works price of the product
5901 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of | Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating
a kind used for the outer covers of books or the like; tracing | or with laminating or with metalizing
cloth; prepared painting canvas; buckram and similar stiffened or
textile fabrics of a kind used for hat foundations
Flocking combined with dyeing or with printing
5902 Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon or other
polyamides, polyesters or viscose rayon:
- Containing not more than 90 % by weight of textile materials | Weaving
- Other Extrusion of man-made fibres combined with weaving
5903 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with | Weaving combined with impregnating or with coating or with

plastics, other than those of heading 5902

covering or with laminating or with metalizing
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
5904 Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings | (%)
consisting of a coating or covering applied on a textile Weaving combined with dyeing or with coating or with
backing, whether or not cut to shape laminating or with metalizing
Jute fabric may be used as a backing.
5905 Textile wall coverings: Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined

- Impregnated, coated, covered or laminated with rubber,
plastics or other materials

- Other

with impregnating or with coating or with covering or with
laminating or with metalizing

)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined
with dyeing or with coating or with laminating

or
Weaving combined with printing
or

Printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
5906 Rubberised textile fabrics, other than those of heading 5902:

- Knitted or crocheted fabrics

- Other fabrics made of synthetic filament yarn, containing
more than 90 % by weight of textile materials

)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with knitting/crocheting

or

Extrusion of man-made filament
knitting/crocheting

yarn combined with

or
Knitting or crocheting combined with rubberising
or

Rubberising combined with at least two other main
preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink-resistance processes, heat setting, permanent
finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Extrusion of man-made fibres combined with weaving
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

- Other

Weaving, knitting or non-woven process combined with
dyeing or with coating/rubberising

or

Yarn dyeing combined with weaving, knitting or non-woven
process

or

Rubberising combined with at least two other main
preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink-resistance processes, heat setting, permanent
finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product

5907

Textile fabrics otherwise impregnated, coated or covered;
painted canvas being theatrical scenery, studio back-cloths or
the like

Weaving or knitting or non-woven fabric formation combined
with dyeing or with printing or with coating or with
impregnating or with covering

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or

Printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)

5908 Textile wicks, woven, plaited or knitted, for lamps, stoves,
lighters, candles or the like; incandescent gas mantles and
tubular knitted gas mantle fabric therefore, whether or not
impregnated:
- Incandescent gas mantles, impregnated Manufacture from tubular knitted/crocheted gas mantle fabric
- Other Manufacture from materials of any heading, except that of the

product
5909 to 5911 | Textile articles of a kind suitable for industrial use: ©)

Spinning of natural
combined with weaving

and/or of man-made staple fibres

or
Extrusion of man-made fibres combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or

Coating, flocking, laminating or metalizing combined with at
least two other main preparatory or finishing operations (such
as calendering, shrink-resistance processes, heat setting,
permanent finishing) provided that the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
Chapter 60 Knitted or crocheted fabrics )

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with knitting/crocheting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with
knitting/crocheting

or

Knitting/crocheting combined with dyeing or with flocking or
with coating or with laminating or with printing

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Yarn dyeing combined with knitting/crocheting
or

Twisting or texturing combined with knitting/crocheting
provided that the value of the non-twisted/non-textured yarns
used does not exceed 50 % of the ex-works price of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
Chapter 61 Articles of apparel and clothing accessories, knitted or

crocheted:

- Obtained by sewing together or otherwise assembling, two
or more pieces of knitted or crocheted fabric which have been
either cut to form or obtained directly to form

- Other

)6
Knitting or crocheting combined with making-up including
cutting of fabric

)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with knitting or crocheting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting
or crocheting

or

Knitting and making-up in one operation

ex Chapter 62

Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or
crocheted; except for:

)C)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as
standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
Ex 6202, Women's, girls' and babies' clothing and clothing accessories | (°)
ex 6204, for babies, embroidered Weaving combined with making-up including cutting of fabric
ex 6206, or
ex 6209 Manufacture from unembroidered fabric, provided that the
value of the unembroidered fabric used does not exceed 40 %
and ex 6211 )
of the ex-works price of the product
ex 6210 and | Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of | ()()
ex 6216 aluminised polyester Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or
Coating or laminating provided that the value of the uncoated
or unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product, combined with making-up including
cutting of fabric
ex 6212 Brassieres, girdles, corsets, braces, suspenders, garters and | (°)(°)
similar articles and parts thereof, knitted or crocheted, e . . L . . .
obtained by sewing together or otherwise assembling, two o Knitting combined with making-up including cutting of fabric
more pieces of knitted or crocheted fabric which have been | or
either cut to form or obtained directly to form Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as
standalone operation)
6213 and Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and

6214

the like:
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

- Embroidered

- Other

)C)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the
value of the unembroidered fabric used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product

or

Making-up including cutting of fabric

preceded by printing (as standalone operation)

)¢

Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Making-up preceded by printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
6217 Other made up clothing accessories; parts of garments or of

clothing accessories, other than those of heading 6212:
- Embroidered

- Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of
aluminised polyester

- Interlinings for collars and cuffs, cut out

)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the
value of the unembroidered fabric used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product

or
Making-up preceded by printing (as standalone operation)
@)

Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated
or unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product combined with making-up including
cutting of fabric

Manufacture:

- from materials of any heading, except that of the
product, and

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

- Other

C)

Weaving combined with making-up including cutting of fabric

ex Chapter 63

Other made-up textile articles; sets; worn clothing and worn
textile articles; rags; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

6301 to 6304

Blankets, travelling rugs, bed linen etc.; curtains etc.; other
furnishing articles:

- Of felt, of nonwovens

- Other:
-- Embroidered

-- Other

)
Non-woven fabric formation combined with making-up
including cutting of fabric

)¢
Weaving or knitting/crocheting combined with making-up
including cutting of fabric

or

Manufacture from unembroidered fabric (other than knitted or
crocheted), provided that the value of the unembroidered
fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of the
product

)
Weaving or knitting/crocheting combined with making-up
including cutting of fabric
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)

6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods (%) Extrusion of man-made fibres or spinning of natural and/or
man-made staple fibres, combined with weaving or with
knitting and making-up including cutting of fabric

6306 Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents; sails for boats,

sailboards or landcraft; camping goods:

- Of nonwovens A
Non-woven fabric formation combined with making-up
including cutting of fabric

- Other A
Weaving combined with making-up including cutting of fabric

6307 Other made-up articles, including dress patterns Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 40 % of the ex-works price of the product

6308 Sets consisting of woven fabric and yarn, whether or not with | Each item in the set must satisfy the rule which would apply to

accessories, for making up into rugs, tapestries, embroidered
table cloths or serviettes, or similar textile articles, put up in
packings for retail sale

it if it were not included in the set. However, no originating
articles may be incorporated, provided that their total value
does not exceed 15 % of the ex-works price of the set

ex Chapter 64

Footwear, gaiters and the like; parts of such articles; except
for:

Manufacture from materials of any heading, except from
assemblies of uppers affixed to inner soles or to other sole
components of heading 6406

6406

Parts of footwear (including uppers whether or not attached to
soles other than outer soles); removable in-soles, heel
cushions and similar articles; gaiters, leggings and similar
articles, and parts thereof

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

Chapter 65

Headgear and parts thereof

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

Chapter 66

Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips,
riding-crops, and parts thereof:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

Chapter 67

Prepared feathers and down and articles made of feathers or
of down; artificial flowers; articles of human hair

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 68

Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar
materials

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 70 % of the ex-works price of the product

Chapter 69

Ceramic products

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

ex Chapter 70

Glass and glassware

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

7010 Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and other | Manufacture from materials of any heading, except that of the
containers, of glass, of a kind used for the conveyance or | product
packing of goods; preserving jars of glass; stoppers, lids and or
other closures, of glass
Cutting of glassware, provided that the total value of the uncut
glassware used does not exceed 50 % of the ex-works price
of the product
7013 Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet, office, | Manufacture from materials of any heading, except that of the

indoor decoration or similar purposes (other than that of
heading 7010 or 7018)

product

ex Chapter 71

Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones,
precious metals, metals clad with precious metal, and articles
thereof; imitation jewellery; coin; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 70 % of the ex-works price of the product

ex 7102,
ex 7103 and
ex 7104

Worked precious or semi-precious stones (natural, synthetic
or reconstructed)

Manufacture of materials of any subheading except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
7106, 7108 | Precious metals: Manufacture from materials of any heading, except those of
and 7110 headings 7106, 7108 and 7110, or
- Unwrought
electrolytic, thermal or chemical separation of precious metals
of heading 7106, 7108 or 7110, or
fusion and/or alloying of precious metals of heading 7106,
7108 or 7110 with each other or with base metals or
purification
- Semi-manufactured or in powder form Manufacture from unwrought precious metals
ex 7107, Metals clad with precious metals, semi-manufactured Manufacture from metals clad with precious metals,
ex 7109 and unwrought
ex 7111

ex Chapter 72

Iron and steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

7207

Semi-finished products of iron or non-alloy steel

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203,
7204 or 7205

7208 to 7212

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7207

7213 to 7216

Bars and sections bars and rods, angles, shapes and sections
of iron or non-alloy steel

Manufacture from ingots or other primary forms of heading
7206

7217

Wire of iron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7207

7218 91 and
7218 99

Semi-finished products

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203,
7204 or 7205




98

Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

7219 to 7222

Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes and
sections of stainless steel

Manufacture from other

heading 7218

ingots  or primary forms of

7223

Wire of stainless steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7218

7224 90

Semi-finished products

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203,
7204 or 7205

7225 t0 7228

Flat-rolled products, hot-rolled bars and rods, in irregularly
wound coils; angles, shapes and sections, of other alloy steel;
hollow drill bars and rods, of alloy or non-alloy steel

Manufacture from ingots or other

heading 7206, 7218 or 7224

primary forms of

7229

Wire of other alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7224

ex Chapter 73

Articles of iron or steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

ex 7301

Sheet piling

Manufacture from materials of heading 7207

7302

Railway or tramway track construction material of iron or steel,
the following: rails, check-rails and rack rails, switch blades,
crossing frogs, point rods and other crossing pieces, sleepers
(cross-ties), fish-plates, chairs, chair wedges, sole plates
(base plates), rail clips, bedplates, ties and other material
specialised for jointing or fixing rails

Manufacture from materials of heading 7206

7304, 7305
and 7306

Tubes, pipes and hollow profiles, of iron or steel

Manufacture from materials of heading 7206 to 7212 and
7218 or 7224
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
ex 7307 Tube or pipe fittings of stainless steel | Turning, driling, reaming, threading, deburring and
(ISO No X5CrNiMo 1712), consisting of several parts sandblasting of forged blanks, provided that the total value of
the forged blanks used does not exceed 35 % of the ex-works
price of the product
7308 Structures (excluding prefabricated buildings of heading 9406) | Manufacture from materials of any heading, except that of the
and parts of structures (for example, bridges and bridge- | product. However, welded angles, shapes and sections of
sections, lock-gates, towers, lattice masts, roofs, roofing | heading 7301 may not be used
frameworks, doors and windows and their frames and
thresholds for doors, shutters, balustrades, pillars and
columns), of iron or steel; plates, rods, angles, shapes,
sections, tubes and the like, prepared for use in structures, of
iron or steel
ex 7315 Skid chain Manufacture in which the value of all the materials of

heading 7315 used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

ex Chapter 74

Copper and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

7403

Refined copper and copper alloys, unwrought

Manufacture from materials of any heading

7408

Copper wire

Manufacture:

- From materials of any heading, except that of the
product, and

— In which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
Chapter 75 Nickel and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the

product

ex Chapter 76

Aluminium and articles thereof; except for:

Manufacture:

— From materials of any heading, except that of the
product, and

- In which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

7601 Unwrought aluminium Manufacture:
- From materials of any heading, except that of the
product, and
— In which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
or
Manufacture by thermal or electrolytic treatment from
unalloyed aluminium or waste and scrap of aluminium
7602 Aluminium waste or scrap Manufacture from materials of any heading, except that of the

product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
ex 7616 Aluminium articles other than gauze, cloth, grill, netting, | Manufacture:
e oo o s ry Tolile (N9 | - From materils of any heading, except that of he
aluminium ' P product. However, gauze, cloth, grill, netting, fencing,
reinforcing fabric and similar materials (including
endless bands) of aluminium wire, or expanded metal
of aluminium may be used; and
— In which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 78 Lead and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 79 Zinc and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 80 Tin and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 81 Other base metals; cermets; articles thereof Manufacture from materials of any heading
ex Chapter 82 | Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; | Manufacture from materials of any heading, except that of the

parts thereof of base metal; except for:

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
8206 Tools of two or more of the headings 8202 to 8205, put up in | Manufacture from materials of any heading, except those of
sets for retail sale headings 8202 to 8205. However, tools of headings 8202
to 8205 may be incorporated into the set, provided that their
total value does not exceed 15 % of the ex-works price of the
set
Chapter 83 Miscellaneous articles of base metal Manufacture from materials of any heading, except that of the

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

ex Chapter 84

Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical
appliances; parts thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-warks price of the product

8407 Spark-ignition reciprocating or rotary internal combustion | Manufacture in which the value of all the materials used does
piston engines not exceed 50 % of the ex-works price of the product
8408 Compression-ignition internal combustion piston engines | Manufacture in which the value of all the materials used does

(diesel or semi-diesel engines)

not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
8425 to 8430 | Pulley tackle and hoists other than skip hoists; winches and | Manufacture from materials of any heading, except that of the

capstans; jacks:

Ships' derricks; cranes, including cable cranes; mobile lifting
frames, straddle carriers and works trucks fitted with a crane

Fork-lift trucks; other works trucks fitted with lifting or handling
equipment

Other lifting, handling, loading or unloading machinery (for
example, lifts, escalators, conveyors, teleferics)

Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, levellers,
scrapers, mechanical shovels, excavators, shovel loaders,
tamping machines and roadrollers

Other moving, grading, levelling, scraping, excavating,
tamping, compacting, extracting or boring machinery, for
earth, minerals or ores; piledrivers and pile extractors;
snowploughs and snowblowers

product and heading 8431
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

3)

8444 to 8447

Machines for extruding, drawing, texturing or cutting man-
made textile materials:

Machines for preparing textile fibres; spinning, doubling or
twisting machines and other machinery for producing textile
yarns; textile reeling or winding (including weft-winding)
machines and machines for preparing textile yarns for use on
the machines of heading 8446 or 8447

Weaving machines (looms):

Knitting machines, stitch-bonding machines and machines for
making gimped yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings, braid
or net and machines for tufting

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8448

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

8456 to 8465

Machine tools for working any material by removal of material

Machining centres, unit construction machines (single station)
and multi-station transfer machines, for working metal

Lathes for removing metal

Machine tools

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8466

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
8470 to 8472 | Calculating machines and pocket-size data-recording, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
reproducing and displaying machines with calculating | product and heading 8473
functions; accounting machines, postage- franking machines, or
ticket-issuing machines and similar machines, incorporating a
calculating device; cash registers Manufacture in which the value of all the materials used does
. . : : | not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Automatic data-processing machines and units thereof;
magnetic or optical readers, machines for transcribing data
onto data media in coded form and machines for processing
such data
Other office machines
ex Chapter 85 | Electrical machinery and equipment and parts thereof; sound | Manufacture from materials of any heading, except that of the

recorders and reproducers, television image and sound
recorders and reproducers, and parts and accessories of such
articles; except for:

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

8501 to 8502

Electric motors and generators

Electric generating sets and rotary converters

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8503

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
8519, 8521 Sound recording or sound reproducing apparatus Manufacture from materials of any heading, except that of the

Video recording or reproducing apparatus, whether or not
incorporating a video tuner

product and heading 8522
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

8525 to 8528

Transmission apparatus for radio-broadcasting or television,
television cameras, digital cameras and video camera
recorders

Radar apparatus, radio navigational aid apparatus and radio
remote control apparatus

Reception apparatus for radio-broadcasting

Monitors and projectors, not incorporating television reception
apparatus; reception apparatus for television, or video
recording or reproducing apparatus

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8529

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

8535 to 8537

Electrical apparatus for switching or protecting electrical
circuits, or for making connections to or in electrical circuits;
connectors for optical fibres, optical fibre bundles or cables;
boards, panels, consoles, desks, cabinets and other bases,
for electric control or the distribution of electricity:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8538

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)

8542 31 to | Monolithic integrated circuits Diffusion in which integrated circuits are formed on a

8542 39 semi-conductor substrate by the selective introduction of an
appropriate dopant assembled or not and/or tested in a non-
party
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

8544 to 8548 | Insulated wire, cable (and other insulated electric conductors, | Manufacture in which the value of all the materials used does

optical fibre cables

Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, battery
carbons and other articles of graphite or other carbon, of a
kind used for electrical purposes

Electrical insulators of any material

Insulating fittings for electrical machines, appliances or
equipment, electrical conduit tubing and joints therefor, of
base metal lined with insulating material

Waste and scrap of primary cells, primary batteries and
electric accumulators; spent primary cells, spent primary
batteries and spent electric accumulators; electrical parts of
machinery or apparatus, not specified or included elsewhere
in this Chapter

not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
Chapter 86 Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts | Manufacture in which the value of all the materials used does

thereof; railway or tramway track fixtures and fittings and parts
thereof, mechanical (including electro-mechanical) traffic
signalling equipment of all kinds

not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 87

Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts
and accessories thereof; except for:

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 45 % of the ex-works price of the product

8708

Parts and accessories for vehicles of headings 8701 to 8705

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

8711

Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted with an
auxiliary motor, with or without side-cars; side-cars

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 88

Aircraft, spacecraft, and parts thereof

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
Chapter 89 Ships, boats and floating structures Manufacture from materials of any heading, except that of the

product; however, hulls of heading 8906 may not be used
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 40 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 90

Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking,
precision, medical or surgical instruments and apparatus;
parts and accessories thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product

9001 50

Spectacle lenses of other materials than glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or
Manufacture in which one of the following operations is made:

- surfacing of the semi-finished lens into a finished
ophthalmic lens with optical corrective power meant to
be mounted on a pair of spectacles

- coating of the lens through appropriated treatments to
improve vision and ensure protection of the wearer

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) 3)
Chapter 91 Clocks and watches and parts thereof Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 40 % of the ex-works price of the product
Chapter 92 Musical instruments; parts and accessories of such articles Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product
Chapter 93 Arms and ammunition; parts and accessories thereof Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 94 Furniture; bedding, mattresses, mattress supports, cushions | Manufacture from materials of any heading, except that of the
and similar stuffed furnishings; lamps and lighting fittings, not | product
elsewhere specified or included; illuminated signs, illuminated or
name-plates and the like; prefabricated buildings
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-waorks price of the product
Chapter 95 Toys, games and sports requisites; parts and accessories | Manufacture from materials of any heading, except that of the
thereof product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 96 Miscellaneous manufactured articles Manufacture from materials of any heading, except that of the

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) 2 3
Chapter 97 Works of art, collectors' pieces and antiques Manufacture from materials of any heading, except that of the

product

@
@
©)
4

For the special conditions relating to ,specific process(es)”’, see Introductory Notes 8.1 to 8.3.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6.

See Introductory Note 7.
See Introductory Note 9.
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ANNEX I
TEXT OF THE ORIGIN DECLARATION

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.
Albanian version

Eksportuesi i produkteve té mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr.
.............. @) deklaron gé& pérvec rasteve kur tregohet gqartésisht ndryshe, kéto
produkte jané me origjine preferenciale ................. @ n né pérputhje me Rregullat
kalimtare té origjinés.

Arabic version

GOA e 7 s g pab L ol (V). stqs)..;j\:?).aﬂl)ij;,nm@\?ﬂxQW|M:H
Ay Ll ao) @l ks (Y)...... O ool Lot (e cilainall o3 o clld

Bosnian version

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ....\%)
izjavljuie da su, osim ako je to drugacije izriCito navedeno, ovi proizvodi

....... @ preferencijalnog porijekla u skladu sa prijelaznim pravilima porijekla.
Bulgarian version

M3HOCWUTENsT Ha npomykTute, o06XBaHaTM OT TO3M [OKYMEHT (MUTHWYECKO
paspeluerue Ne......... @), neknapupa, Ye ocBeH KbETO SICHO e OT6ens3aHo Apyro,
TE3N NPOOYKTU €A C  eeeeeeeennnnn @ npedepeHumManeH Npousxon CbMNACHO

NnpexoaHnNTe npasuna 3a Npou3Xoa.
Croatian version

Izvoznik proizvoda obuhvacéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ......... @y
izjavljuje da su, osim ako je drukgije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ................. @

preferencijalnog podrijetla prema prijelaznim pravilima o podrijetlu.
Czech version

Vyvozce vyrobkil uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ......... @) prohlasuije,
Ze podle prechodnych pravidel plvodu maji tyto vyrobky kromé zietelné oznacenych

preferenéni pavod v ................ @,
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Danish version

Eksportgren af varer, der er omfattet af naerveerende dokument (toldmyndighedernes
tilladelse nr. ......... )y erkleerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har

praeferenceoprindelsei ................. @ i henhold til overgangsreglerne for oprindelse.
Dutch version

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is
(douanevergunning nr. ......... @), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke
andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ................

oorsprong zijn in overeenstemming met de overgangsregels van oorsprong.
English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorization
No......... @) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products

areof ................ @ preferential origin according to the transitional rules of origin.
Estonian version

Kaesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. ......... )
deklareerib, et need tooted on paritolureeglite Uleminekueeskirjade kohaselt

................. @ sooduspéritoluga, valja arvatud juhul, kui on selgelt naidatud teisiti.
Faeroese version

Utflytarin av verunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. ...%) vattar, &t
um ikki nakad annad er tilskilad, eru hesar verur upprunaverur ...) sambeert

skiftisreglunum um uppruna.
Finnish version

Tassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ......... @y iimoittaa, etta
naméa tuotteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun
oikeutettuja................. @ alkuperétuotteita  siirtymakauden  alkuperdsaantéjen

nojalla.
French version

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére
n°......... @) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine

préférentielle ................. @ selon les régles d'origine transitoires.
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German version

Der Ausfihrer (Erméchtigter Ausfuhrer; Bewilligungs-Nr. ......... @y der Waren, auf
die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht
anders angegeben, praferenzbeginstigte ................ @ Ursprungswaren gemaf

den Ubergangsregeln fiir den Ursprung sind.

Georgian version

33 ©037896¢00 fj3Hdmeggbowo byjmbeob gjudmBéomeo (Lsdsgmmrsbnb 8ogh d
06039050 s3¢mMobagool No......... 1) 53bo©70L, G0l bdgmbgEo SGO ..., 299
©053500560§563m8Mdob, 336Msd535¢m0 §MdmBdmdob fglgdols B9bsdsdola, 0 bbgse
53 56 560L 306306 30000Ydwo.

Greek version

O efaywyéac Twv TTPOIGVTWY TTOU KAAUTITOVTAlI aTmmd TO TTapov £yypago (adeia
TeEAwveiou UTT apib. ......... D) SnAwvel OTI, EKTOC €av BNAWVETAl TOPWS AAAWG, T
TTPOIOVTA QUTE €ival TTPOTIUNGCIAKAS KATAYWYAS .evevveeeee.. @ GUpewva pe TOUG

METARATIKOUG KAVOVEG KaTaywyng.

Hebrew version

QTUINN 1790 1IN Y 0pn 2 vaxn ) 1L 'on DIN NWIR) AT 1RDNA 0'DINN LN Y NN
w1902 NNKX 'IX [2 DX XX ,12unn %3% oxnna 12 2 Y

Hungarian version

A jelen okmanyban szereplé termékek exportére (vamfelhatalmazasi szam: ......... @)
kijelentem, hogy eltér6 egyértelml jelzés hianyaban a termékek az atmeneti

szarmazasi szabalyok szerint preferencidlis ................. @ szarmazéasuak.
Icelandic version

Utflytjandi framleidsluvara sem skjal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr. ............ @,
lysir pvi yfir ad vorurnar séu, ef annars er ekki greinilega getid, af ...........cccccceeeenne

uppruna samkveemt upprunareglum a umbreytingartimabili.
Italian version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione
doganale n. ......... @) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di

origine preferenziale ................. @ conformemente alle norme di origine transitorie.
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Latvian version

To produktu eksportétajs, kuri ietverti Saja dokumenta (muitas atlauja Nr.
............. (1)), deklare, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem

[ TR @ preferenciala izcelsme saskana ar parejas noteikumiem par izcelsmi.
Lithuanian version

Siame dokumente nurodyty produkty eksportuotojas (muitinés leidimo Nr. .......... @)
deklaruoja, kad, jeigu aiSkiai nenurodyta kitaip, Sie produktai turi ................. @

lengvatinés kilmés statusg pagal pereinamojo laikotarpio kilmés taisykles.
Macedonian version

/I3BO3HMKOT Ha NPOM3BOAMTE LITO I MOKPUBA OBOj JOKYMEHT (LapuHCKo onobpeHne
6P ceeeeenn ) nsjaByBa Aeka, OCBEH aKo Toa He e jacHO MOMHAaKy HasHayYeHo, OBMe
MPON3BOAMN CE CO ..ocoovveennnnnss, @ npedepeHuUMjanHo NOTEKNO, BO COMMAcHOCT CO

npeoaH1TE nNpasuna 3a noTekno.
Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti minn dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana
nru......... @y jiddikjara li, hlief fejn indikat mod iehor b’mod ¢ar, dawn il-prodotti huma

ta’ origini preferenzjali ................ @ skont ir-regoli ta’ origini tranzitorji.
Montenegrin version

M3Bo3HMK npom3Boga obyxBaheHMX OBOM uMcrnpaBoMm (LapuHCKO oenawhere Op.
...... W) nsjarbyje ga cy, 0CUM aKo je Apyrauuje N3pu4NTO HaBEAEHO, OBU MPOU3BOAM

.......... @ npedbepeHumnjanHor nopujekna, y cknagy ca TPaH3ULVOHUM npaBuiMma

nopwujekna.
Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlaséenje br. ...0)
izjavljuje da su, osim ako je drugagije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi .......... @

preferencijalnog porijekla u skladu sa tranzicionim pravilima porijekla.
Norwegian version

Eksportgren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes
autorisasjonsnr...... @) erkleerer at disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig

angitt, har ... preferanseopprinnelse i henhold til overgangsreglene for opprinnelse®.
Polish version

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie witadz celnych

nr......... @) deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te
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Majg ....ocvvvvvnnnnn. @ preferencyjne pochodzenie zgodnie z przej$ciowymi regutami

pochodzenia.
Portuguese version

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizacéo
aduaneira n.°......... My declara que, salvo expressamente indicado em contrario,
estes produtos sdo de origem preferencial ................. @ de acordo com as regras

de origem transitorias.
Romanian version

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (autorizatia vamala
nr.......... ) declara c&, exceptand cazul in care se indica altfel in mod clar, aceste
produse sunt de origine preferentiala .................. @ fn conformitate cu regulile de

origine tranzitorii.
Serbian version

N3Bo3HMK npomusBoga obyxsaheHuMx OBOM wucnpaBom (LapuHCKO oBnawhewe Op.
...... W) nsjaBrbyje Aa cy, 0OCMM aKo je Apyrauvje U3pUUUTO HaBedEeHO, OBY MPOU3BOAM
.......... @ npedepeHunjanHor nopekna, y cknagy ca MpenasHuM npaBuIMMa o

nopekxIny.

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlasc¢enje br................ @y
izjavljuie da su, osim ako je drugacije izriCito navedeno, ovi proizvodi
.................................. @ preferencijalnog porekla, u skladu sa prelaznim pravilima o

poreklu.
Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (Cislo povolenia ......... )
vyhlasuje, Ze pokial nie je zretelne uvedené inak, tieto vyrobky maju v sulade s

prechodnymi pravidlami pdvodu preferenény povod v .................. @
Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov §t
................... @), izjavlja, da, razen &e ni drugade jasno navedeno, ima to blago
preferencialNo ..........ccooccviveeiiiiniiiiiiieen. @ poreklo v skladu s prehodnimi pravili o

poreklu.
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Spanish version

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion
aduanera n.°......... )y declara que, excepto donde se indique claramente lo
contrario, estos productos son de origen preferencial................. @ con arreglo a las

normas de origen transitorias.
Swedish version

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand

nr.......... @) forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har
formansberattigande ................ @ ursprung i enlighet med évergangsreglerna om
ursprung.

Turkish version

Bu belge kapsamindaki driinlerin ihracatgisi (giimrilk yetki No: ................ @), aksi
acikca  belirtimedikge, bu  Urlnlerin  gegis mense  kurallarina  godre

........................................... @ tercihli menseli oldugunu beyan eder.
Ukrainian version

EkcnopTep npoaykuii, Ha sIKy MOWMPIETbCA UEN OOKYMEHT (MWUTHMIA [03BiN
Ne....... W) zasBnse, WO, 3a BUHATKOM BUNafKiB, A€ Le SBHO 3a3HAYEHO, LIS
NPoAYKLUiS Ma€ ................ @ npedepeHLiiHe NOXOMKEHHS 3rigHO 3 MepexigHUMK

npasunamMmm NOXoaxXeHH4.

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration

has to be indicated in clear script)

@ When the origin declaration is made out by an approved exporter, the
authorisation number of the approved exporter must be entered in this
space. When the origin declaration is not made out by an approved

exporter, the words in brackets shall be omitted or the space left blank.

@) Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates in
whole or in part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter
must clearly indicate them in the document on which the declaration is made

out, by means of the symbol ,CM”.
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®) These indications may be omitted if the information is contained on the

document itself.

@ In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of

signature also implies the exemption of the name of the signatory.
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ANNEX IV
SPECIMENS OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1
AND APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1

PRINTING INSTRUCTIONS

1.

Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or
plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white,
sized for writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than
25 g/m?. It shall have a printed green guilloche pattern background making
any falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

The competent authorities of the Parties may reserve the right to print the
forms themselves or may have them printed by approved printers. In the
latter case, each form must include a reference to such approval. Each form
must bear the name and address of the printer or a mark by which the
printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed or
not, by which it can be identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000
See notes overleaf before completing this form.
2. Certificate used in preferential trade between
3. Consignee (Name' fu” address' Country) ................................................................................
(Optional) and
(Insert appropriate countries, groups of countries or
territories)
4. Country, group of 5. Country, group of
countries or territory countries or
in which the products territory of
are considered as destination
originating
6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of 9. Gross 10. Invoices
packages; Description of goods mass (Optional)
(kg) or
other
measur
e gitres,
m~, etc.)
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE
Declaration certified EXPORTER
Export document®® I, the undersigned, declare
FOMM weovvceeecen [N S that the goods described
Of o above meet the conditions
Customs office ........ccccvvevicciiieeiciinen, rﬁ_quired.ff.or the issue of
Issuing country or territory ...........ccceeee.. this certificate.
..................................................................... Stamp
Placeand date ............ccccceeiiiii. Place and date
(Signature)
(Signature)
W If goods are not packed, indicate number of articles or state 'in bulk’', as appropriate.

@ Complete only where the regulations of the exporting country or territory require.
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

14. RESULT OF VERIFICATION

Verification of the authenticity and accuracy of this
certificate is requested.

(Place and date)

Verification carried out shows that this
certificate™

O was issued by the customs office
indicated and that the information
contained therein is accurate.

O does not meet the requirements as to
authenticity and accuracy (see remarks
appended).

(Place and date)

Stamp Stamp
(Signature) (Signature)
@ Insert X in the appropriate box.
NOTES
1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must

be made by deleting the incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such

alteration must be initialled by the person who completed the certificate and endorsed by the

Customs authorities of the issuing country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be

preceded by an item number. A horizontal line must be drawn immediately below the last

item. Any unused space must be struck through in such a manner as to make any later

additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to

enable them to be identified.




122

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full EUR.1 No A 000.000

address, country)

See notes overleaf before completing this form.

: between
3. Consignee (Name, full W

2. Application for a certificate to be used in preferential trade

address, Country) .....................................................................................................

(Optional) and
(Insert appropriate countries or groups of countries or territories)

4. Country, group of countries or | 5. Country, group of countries
territory in which the products or territory of destination
are considered as originating

6. Transport details 7. Remarks
(Optional)

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind
of packages™; Description of goods

Gross mass
(kg) or other
measure
(litres, m®,
etc.)

10. Invoices
(Optional)

(1)

If goods are not packed, indicate number of articles or state 'in bulk', as appropriate.
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached
certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enable these goods to meet the
above conditions:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting
evidence which those authorities may require for the purpose of issuing the attached
certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection of my accounts and
to any check on the processes of manufacture of the above goods, carried out by the

said authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for those goods.

(Signature)

@ For example: import documents, movement certificates, invoices,
manufacturer's declarations, etc., referring to the products used in

manufacture or to the goods re-exported in the same state.
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ANNEX V

SPECIAL CONDITIONS CONCERNING PRODUCTS
ORIGINATING IN CEUTA AND MELILLA

Sole Article

Providing they comply with the non-alteration rule of Article 14 of this
Appendix, the following shall be considered as:

(1) products originating in Ceuta and Melilla:
(@) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture of
which products other than products wholly obtained in Ceuta and
Melilla are used, provided that:

(i) the said products have undergone sufficient working or
processing within the meaning of Article 4 of this Appendix;
or

(i)  those products originate in one of CEFTA Parties or in the
European Union, provided that they have been submitted
to working or processing which goes beyond the
operations referred to in Article 6 of this Appendix;

(2) products originating in one of CEFTA Parties:
(@) products wholly obtained in one of CEFTA Parties;

(b) products obtained in one of CEFTA Parties, in the manufacture
of which products other than products wholly obtained in one of
CEFTA Parties are used, provided that:

(i) those products have undergone sufficient working or
processing within the meaning of Article 4 of this Appendix;
or

(i) those products originate in Ceuta and Melilla or in the
European Union, and they have been submitted to working
or processing which goes beyond the operations referred
to in Article 6 of this Appendix.

Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

The exporter or his authorised representative shall enter the name of the
exporting Party and 'Ceuta and Melilla' in Box 2 of movement
certificates EUR.1 or on origin declarations. In addition, in the case of
products originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in Box 4 of
movement certificates EUR.1 or on origin declarations.

The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of
these Rules in Ceuta and Melilla.



125

ANNEX VI

SUPPLIER'S DECLARATION

The supplier's declaration, the text of which is provided below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER'S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in applying Contracting

Parties without having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare

that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the

relevant applying Contracting Party(ies)] have been used in [indicate the

name of the relevant applying Contracting Party(ies)] to produce these

goods:

Description of the
goods supplied®

Description of
non-originating

materials used

Heading of
non-originating

materials used®

Value of
non-originating

materials used®®

Total value
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All the other materials used in [indicate the name of the relevant applying
Contracting Party(ies)] to produce those goods originate in [indicate the

name of the relevant applying Contracting Party(ies)];

The following goods have undergone working or processing outside
[indicate the name of the relevant applying Contracting Party(ies)] in
accordance with Article 13 of this Appendix and have acquired the following
total added value there:

o Total added value acquired outside
Description of the goods o _
_ [indicate the name of the relevant applying
supplied _ _ .
Contracting Party(ies)]®

(Place and date)

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person signing the
declaration

has to be indicated in clear script)
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@

@

©)

Q]

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the
declaration is annexed relates to different kinds of goods, or to goods which
do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier
must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501
to be used in the manufacture of washing machines of heading 8450. The
nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of
those motors differ from one model to another. The models must therefore
be differentiated in the first column and the indications in the other columns
must be provided separately for each of the models to make it possible for
the manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the
originating status of his products depending on which model of electrical
motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are
necessary.

Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says Weaving combined with
making-up including cutting of fabric may be used. If a manufacturer of such
garments in an applying Contracting Party uses fabric imported from the
European Union which has been obtained there by weaving non-originating
yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his
declaration the non-originating material used as yarn, without it being
necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating
iron bars should indicate in the second column ,bars of iron”. Where this
wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains
a limitation for all non-originating materials used to a certain percentage
value, it is necessary to indicate in the third column the value of
non-originating bars.

,Value of materials” means the customs value at the time of importation of
the non-originating materials used, or, if this is not known and cannot be
ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate
the name of the relevant applying Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per
unit of the goods specified in the first column.

»1otal added value” shall mean all costs accumulated outside [indicate the
name of the relevant applying Contracting Party(ies)], including the value of
all materials added there. The exact total added value acquired outside
[indicate the name of the relevant applying Contracting Party(ies)] must be
given per unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX VII
LONG-TERM SUPPLIER'S DECLARATION

The long-term supplier's declaration, the text of which is given below, must be made
out in accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be
reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER'S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in an applying Contracting

Party without having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, which
are regularly supplied to® ................ , declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the hame of the
relevant applying Contracting Party(ies)] have been used in [indicate the

name of the relevant applying Contracting Party(ies)] to produce these

goods:

o ) Value of

o Description of Heading of o
Description of the o o non-originating

—_ non-originating non-originating _
goods supplied® _ _ . materials
materials used materials used®
used®®

Total value
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2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant applying
Contracting Party(ies)] to produce those goods originate in [indicate the

name of the relevant applying Contracting Party(ies)];

3. The following goods have undergone working or processing outside
[indicate the name of the relevant applying Contracting Party(ies)] in
accordance with Article 13 of this Appendix and have acquired the following
total added value there:

o Total added value acquired outside [indicate the
Description of the goods _ )
name of the relevant applying Contracting

supplied
PP Party(ies)]®

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

| undertake to inform ... W immediately if this declaration is no

longer valid.

(Place and date)

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person
signing the declaration has to be

indicated in clear script)
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@
@

©)

4)

®)

(6)

Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the
declaration is annexed relates to different kinds of goods, or to goods which
do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier
must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501
to be used in the manufacture of washing machines of heading 8450. The
nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of
those motors differ from one model to another. The models must therefore
be differentiated in the first column and the indications in the other columns
must be provided separately for each of the models to make it possible for
the manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the
originating status of his products depending on which model of electrical
motor he uses.

The indications requested in these columns should only be given if they are
necessary.

Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says Weaving combined with
making-up including cutting of fabric may be used. If a manufacturer of such
garments in an applying Contracting Party uses fabric imported from the
European Union which has been obtained there by weaving non-originating
yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his
declaration the non-originating material used as yarn, without it being
necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating
iron bars should indicate in the second column ,bars of iron”. Where this
wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains
a limitation for all non-originating materials used to a certain percentage
value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

,Value of materials” means the customs value at the time of importation of
the non-originating materials used, or, if this is not known and cannot be
ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate
the name of the relevant applying Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per
unit of the goods specified in the first column.

»Total added value” shall mean all costs accumulated outside [indicate the
name of the relevant applying Contracting Party(ies)], including the value of
all materials added there. The exact total added value acquired outside
[indicate the name of the relevant applying Contracting Party(ies)] must be
given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long-term supplier's declaration
should not normally exceed 24 months, subject to the conditions laid down
by the customs authorities of the applying Contracting Party where the long-
term supplier's declaration is made out. ”
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OANYKA 3AJEOHUNYKOI KOMUTETA CINOPA3YMA
O CNoboAHOJ TPTOBUHWU Y LEHTPAJIHOJ
EBPOINU

Bpoj 1/2021
ycBojeHa 21. jyHa 2021. roguHe

0 uameHun AHekca 4 Cnopasyma o cno6ogHoOj TProBUHU Y
LlenTtpanHoj EBponu (CEFTA 2006), kojum ce yTBphyje NMpoTokon
o aedMHULMjKU Nojma ,,IpOM3BOAM Ca NOpPEKNoM” U metoae
agMUHUCTpaTUBHE capaah-e 13 YnaHa 14. ct. 1. u 3. u ykuaamwy u
3ameHn Ognyka 3ajegHuykor komuteTta Cnopasyma o cno6oaHoj
TproBuHu y LleHTpanHoj EBponu 6p. 3/2013 u 3/2015

3ajegHnykn Komurer,

Wmajyhm y Buagy AHekc | Cnopasyma O m3meHu u npuctynawy Cnopasymy o
cnobogHoj TproBvHu y UeHnTpanHoj EBponn (CEFTA 2006), (y Aarbem TekcTy:
Cnopasym) notnucaHor y bykypewty 19. geuembpa 2006. roguHe, a nocebHO H-eros
4ynaH 14. o0 NpaBunMMa o NOPEKIy MU capahu LapuHCKMX agMUHUCTpauuja,

Nwmajyhn y Bugy AHekc 4 Cnopasyma, kojum ce ytBphyje NpoTtokon o aeuHnumjm
nojmMa ,MPOVN3BOAM Ca MOPEKNoM” U MeToae agMUHUCTPaTMBHE capagre (y Jarbem
TekcTy: ,[poTokon”),

Nwmajyhn y Bugy Ognyky 3ajegHunykor kommteta Crnopasyma o crnobogHoj TProBuMHU y
LleHtpanHoj Eeponn 6poj 3/2013, ycBojeHy 20. HoBembGpa 2013. roguHe, 0 N3MeHu
AHekca 4 Cnopasyma o cnoboaHoj TproBuHu y LleHTpanHoj EBponun (CEFTA 2006),
MpoTtokon o AgeuHUumMjn  nojma ,MpoM3BOAM Cca MOpeknoM” u  MeToae
agMUHUCTPaTUBHE capaghe U3 ynaHa 14. c1. 1.1 3,

Wmajyhu y Buay Oanyky 3ajegHundkor komuteta Cnopasyma o criobofiHOj TProBUHN Y
LleHtpanHoj Esponun 6poj 3/2015, ycBojeHy 26. HoBembpa 2015. roguHe, 0 N3mMeHu
Opnyke 3ajegHnukor komuteta Cnopasyma o crnobogHoj TproBuHu y LleHTpanHoj
EBponun 6poj 3/2013 y Be3n ca AHekcom 4 Cnopasyma o0 cnobogHoj TProBuHU y
LleHtpanHoj Esponu (CEFTA 2006), lNpoTokon o aeuHuMLmnjM nojma ,,npon3soaun ca
nopeknom” nu meToae agMMHUCTPATUBHE capaake n3 vnaHa 14. cr. 1. n 3.

Wmajyhmn y Buagy unan 47. ct. 2. n 3. Cnopasyma y Be3u ca M3MeHama aHekca
Cnopasyma,

Wmajyhmn y Bugy un. 40. n 41. Cnopasyma y Be3n ca 3ajegHnyknm KomuTteTom wm
HEroBMM npouenypama,

C o063upom Ha To aa:

(2) Unan 14. Cnopasyma ce ogHocu Ha AHekc 4 Kkoju cagpxu npasuna o
nopekny 3a npumeHy ogpenaba Cnopasyma M MeTode agMUHUCTPATUMBHE
capaghe y LapuHCcKum nutawmma u omoryhaesa pa 3ajegHuukn Komutet
MOXe oafy4nTn Aa namenn ogpende AHekca 4.

(2) AHekc 4 Cnopasyma je nocriegwu nyt mameweH Opnykom 3ajegHuykor
komuteta Cnopasyma o0 cnobogHoj TproBuHu y LleHTpanHoj Esponun 6poj
3/2015, ycBojeHom 26. HoBembpa 2015. rogumHe, o wuameHun Oganyke
3ajegHnukor kommuteta Crnopasyma o cnobogHoj TproBuHu Yy LleHTpanHoj
Esponu 6poj 3/2013 y Be3n ca AHekcom 4 Cnopasyma o cnoboaHOj TProBUHM
y UeHntpanHoj Esponn (CEFTA 2006), lMpotokon o AeduHuumjy nojma
,MPON3BOAN Ca NopeknoMm” 1 MeToae agMUHUCTPaTUBHE capafre M3 4YnaHa
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14. ct. 1. n 3, 3ameHom AHekca Opgnyke 3/2013 lNpoTokon o geduHULNjK
nojMa ,npou3BoaM ca MOpekrnoM” M MeTode aAMUHUCTPATUBHE capajte
HOBUM TekcToM AHekca 4, Koju cagpXu gpa npotokona: lNpotokon A o
aeduHUUmMjM nojma ,NpoM3BoAM ca MOpeKnom” 1 MeToge agMMHUCTpaTUBHE
capagwe Tako ga ce nosvBa Ha PervoHanHy KoHBeHUMjy O naH-eBpo-
MEeAuUTepaHCKUM npedepeHumjanHuM npaesMnuma o nopekny', (y Aarbem
Tekcty: ,KoHBeHumja”) u [lpotokon B o0 npumeHn nyHe Kymynauuje u
nospahaja gaxbuHa y CEFTA n metoge agMMHUCTPATUBHE capaghe.

LUne  KoHBeHuuje je npeHowewe noctojehux 6GunartepanHux cuctema
npasuna o nopekny yrepheHux y bunarepanHum crnopasymmma o croboaHoj
TProBUHM  3aKkrbydeHux un3mehly cTpaHa yroBopHuua KoHBeHUMje Yy
MynTunaTepanHu OKBup, He goBoAdehn y nuTakwe Havena cagpXaHa y TuM
BunaTtepanHum cnopasymmma.

Mmajyhm y BuMay Oa Cy CBe ydecHuue Yy npouecy crabunusauuje wu
npugpyxmBawa wn Penybnuka MongaBuja ykibyyeHe y  MaH-eBpo-
MeAnUTEpPaHCKyY 30HY KyMmyraumje nopekna kpo3 KoHBeHuujy.

[o 3aBpLueTka u cTynawa Ha cHary nameHe KonseHuuje, CEFTA CtpaHe cy
ce gorosopwre fa npuMmeryjy antepHatMBHa npasuna o nopekny (y garbem
Tekcty: [lpenasHa npaBuna’), ceT npaBuna O MOPEKY 3aCHOBAHWX Ha
npaBunuma uameweHe KoHBeHuuje, koja O ce morna npumenuBaTtu Kao
npasuna o Nnopekrny antepHaTuBHa OHUM cagp>kaHuM y KoHBeHUuju.

[a 6u ce 06e3beguna goBorbHa jacHoha 1 yKIby4uno AMHaMUYHO NO3UBaH-E
Ha KoHBeHUWjy, Tako a ce yBeK no3mBa Ha HajHOBWjy Bep3unjy KoHBeHuuje, u
na omn ce obesbeguna npumeHa [lpenasHux npaeBuna, uameHe AHekca 4
Cnopa3syma kojum ce ytBphyje NpoTokon cy HeonxogHe.

CxogHo Tome, AHekc 4 Cnopasyma kojum ce ytBphyje NpoTtokon mopa 6utn
ogroeapajyhe wunameweH u Opanyke 3ajegHunukor komuteta Cnopasyma o
cnobopgHoj TproBmHn y LleHTtpanHoj EBponn 3/2013 n 3/2015 Tpeba ga 6yny
YKUHYTE U 3aMeH-EHE.

oany4ymo Je O CIEQEREM:

YnaH 1.
MpaBuna o nopekny

Opnyka 3ajegHunukor komuteta Cnopasyma O crnobOAHO] TProBUHWU Y
LlentpanHoj Esponun 6poj 3/2013, yceojeHa 20. HoBembGpa 2013. roguHe, o
n3ameHn AHekca 4 Cnopasyma o cnobogHoj TproeuHu y LleHTpanHoj EBponu
(CEFTA 2006), NMpoTtokon o aeuHMumMj1 nojma ,Npon3Boau ca NnopekrioMm” n
MeTOAe agMUHUCTpaTMBHE capagwe u3 uvnaHa 14. ct. 1. n 3. n Ognyka
3ajegHnukor kommuteta Cnopasyma o cnobogHoj TproBuHu y LleHTpanHoj
EBponun 6poj 3/2015, ycBojeHa 26. HoBeMbpa 2015. roguHe, O W3MeHU
Opnyke 3ajegHunukor komuteta Cnopasyma O crnobOAdHO] TProBUHWU Y
LleHtpanHoj EBponun 6poj 3/2013 y Be3an ca AHekcom 4 Cnopasyma o
cnobogHoj TproBuHu y LeHTpanHoj Esponn (CEFTA 2006), lNMpotokon o
aedunHuumjn nojma ,NpoM3BoAM ca MOpeKnom” n MetToae agMMHUCTpaTUBHE
capaghe n3 unana 14. ct. 1. u 3, ce yknaajy n 3amerbyjy OBOM OJTYKOM.

! »Cnyx06eHn nuct EBponcke yHuje”, 6poj L 54, o 26.2.2013, c1p. 4. n ,Cnyx6eHu rmacHuk PC — MY”,
6poj 7/13
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TekcT AHekca 4 Cnopasyma, NpoTokon o geduHuumjy nojMa ,Nponssoam ca
nopeknomM” n Metoge agMVHUCTPaTUBHE capafhe, 3aMeryje Ce TEKCTOM
NpUNoOXXeHumM y AHeKcy oBe oanyke.

YnaHn 2.
Ctyname Ha cHary

YcBojeHo y Ckonrby, AaHa 21. jyHa 2021. roguHe, y NpucycTBY npeacraBHuKa
ceux CEFTA CtpaHa.

OBa oanyka cTyna Ha cHary y CKnagy ca YHyTpalhWM npoueaypama
CtpaHa.

MNpumeryje ce og 1. centembpa 2021. rognHe.
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AHEKC
AHekc 4 Cnopasyma, 3amemyje ce cnegehum:
,»AHeKc 4

MpoTokon o aechuHULMjU Nojma ,,npon3BOAU ca NOPEKNOM” U MeToae
aAMUHUCTpPaTUBHE capaHe

YnaH 1.

lMpaBuna o nopekny Koja ce npuMekyjy

1. Y cBpxy cnpoBohewa oBor Cnopasyma, npumewnyjy ce [lpunor | wu
ogrosapajyhe ogpenbe lNpunora Il PermoHanHe KoHBeHuuje O naH-eBpo-
MeauTepaHcknm npedepeHumjanHuM npasvnuma O nopekny (y garbem
TekcTy: KoHBeHuwja)', koja je nocrneawu NyT m3meweHa W objaBrbeHa y
Cnyx6eHom nucty EBponcke yHuje n CEFTA CtpaHa y cknagy ca huxoBuM

npouenypama.

2. Cea nosmBama Ha ,ogroBapajyhu cnopasym” y MNpunory | u y ogrosapajyhum
ogpenbama [Mpunora |1l KoHBeHuuje, Tymaye ce Tako ga ce OAQHOCE Ha
Cnopasym.

3. Be3 063upa Ha 4naH 16. ctaB 5. n unaHa 21. ctas 3. Npunora | KoHBeHuuje,

Kaga Kymynauuwja ykrbyyyje jeamHo ppxaBe EFTA, dapcka ocTpBa,
EBponcky yHujy, Typcky, y4yecHuue Yy npouecy crabunusaumje u
npugpyxusarwa, Penybnuky Mongasujy, pysvjy u YkpajuHy, Ookas o
Mopekny Moxe OuTM yBepewe 0 KpeTawy pobe EUR.1 wmnm wmsjaBa o
nopekny.

UnaH 2.
AnTtepHaTuMBHa nNpaBuna o NOPeKny Koja ce npumemyjy

1. Bbe3 063npa Ha unaH 1. osor lNpoTokona, y cBpxy cnpoeohewa Cnopasyma,
cmaTtpa ce fa Ccy M npousBOAM KOjU CTuYy npedyepeHumjanHo nopekno y
Cknagy ca npaBunuMMa O MNOPEKNy Koja ce anTepHaTMBHO MpUMEkY)Y,
ytBpheHum y lMNpunory A y3 oBaj NMpotokon (y garbem Tekcty: ,[llpenasHa
npasuna”), nopeknom n3a CEFTA CtpaHe.

2. lMpenasHa npaBuna ce npuMmeryjy OOK unameHa KoHBeHUMje Ha Kojoj ce
3aCHMBajy He CTYMu Ha cHary.

YnaH 3.
Kymynauwuja nopekna

1. O6paga vnn npepaga cnposefeHa y jegHoj og CEFTA CrtpaHa, cmatpa ce
cnposBegeHom y 6uno kojoj apyroj CEFTA CrpaHn, kaga ce pobujeHn
npounsBoan HakHaaHo obpahyjy unu npepahyjy y ogpeheHoj CEFTA Ctpanu.
Kaga cy npousBoam ca Nnopeknom, y cknagy ca oBom ogpenbom, jobujeHn y
Ase nnu suwe ogpehexnx CtpaHa, cmaTtpa ce Aa umajy nopekno ogpeheHe
CEFTA CrtpaHe camo ako obpaga wnu npepaga npesasunase ogpenbe y
Be3n ca HedoBOrbHOM obpagom w npepagom y KoHBeHuujy wnu y
MNpenasHum npasunmMma.

! ,Cnyx6eHu nuct EBponcke yHuje”, 6poj L54, o 26.2.2013, cTp. 4.
,Cnyx6enu rmacHnk PC — MY”, 6poj 7/13
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O6paga vnun npepaga cnposefeHa y Esponckoj yHuju, dapckum octpBmma,
Wcnangy, Hopsewkoj, LBajuapckoj (ykrby4yjyhu JluxteHwTajH) n Typckoj,
cmatpa ce cnpoBegeHom y CEFTA CrtpaHama, kaga ce [obujeHn
npounsBoAnM HakHagHO obpahyjy wnn npepahyjy y jegHoj og ogpeheHnx
CEFTA CrpaHa. Kaga cy npousBoaum ca MOpEKNOM, Yy CKnady ca OBOM
ogpendbom, nobujeHn y ase vnn Buwe ogpeheHnx CtpaHa, cmaTpa ce ga
nmajy nopekrno ogpeheHe CEFTA CrtpaHe camo ako obpaga vnu npepaga
npesasunase ogpenbe y Be3n ca HegOBOrbHOM 06pagoM WM npepagoM y
KoHBeHuuju nnu y MNpenasHmum npasunvmva.

O6papa wnu npepaga cnposegeHa y CEFTA CrtpanHama, cmatpa ce
cnposegeHom y EBponckoj yHuju, ®apckum ocTtpeuma, Wcnaugy,
HopseLwukoj, WBajuapckoj (ykrbyyyjyhm JluxteHwTtajH) n Typckoj, kaga ce
nobujeHn nponssoaun HakHagHO o6pahyjy unu npepahyjy y EBponckoj yHuju,
dapcknm  octpeuma, WcnaHgy, Hopsewkoj, LWBajuapckoj (ykrby4yjyhn
JinxteHwTajH) n Typckoj. Kaga cy npou3Bogn ca MOPEKnoMm, Yy cknagy ca
0BOM oapenbom, nobujeHn y ase unu suwe ogpehernnx CtpaHa, cmatpa ce
Aa wvmajy nopekno u3 Esponcke yHuje, Papckux ocTtpsa, Wcnanga,
Hopeewke, LBajuapcke (ykbydyjyhu JluxteHwTajH) n Typcke camo ako
obpaga wnu npepaga npesasvnase ogpenbe y Be3n ca HeJOBOSbHOM
o6pagom 1 npepagom y KoHseHumju unu y NpenasHum npasunuva.

Kymynaumja npegsufieHa OBMM 4YfaHOM, MOXE C€ MPUMEHUTU camMo nog
ycrioBoM ga ce wusmelly EBponcke yHuje, ®apckux ocTtpea, WcnaHga,
HopseLwke, LWBajuapcke (ykrbyuyjyhu JluxteHwTajH) unn Typcke n CEFTA
CTpaHe ykibydyeHe Yy cCTuuawe cTaTyca npou3Boda ca MOpeKrioM U
ogpeavwiHe CEFTA CrtpaHe, npumemnyje crnopasym o npedepeHunjanHoj
TproBuHu y  cknagy ca unaHom XXIV OnwrTer cnopasyma o0 uapuHama u
TproBuHn (GATT) n pa je poba crekna craTyc Npou3Boda ca MOPEKIom
NPMMEHOM MpaBuna O MOPEeKNy Koja Cy WOEHTUYHa npasBunMMa M3 OBOr
MpoTokona.

UnaH 4.
3abpaHa noBpahaja unu ocnob6ofewa oA LLapMHCKUX AaxobuHa

3abpaHa 13 unaHa 14. ctaB 1. lMpunora | KoHBeHunje He NpuMemwyje ce y
OunatepanHoj TprosnHu unameny CEFTA CrtpaHna, EY, ®apckux octpsa,
Wcnanga, Hopeeluke, LBajuapcke (ykrbyyyjyhu JlnxteHwTajH) nnm Typcke.

CEFTA Crpane, EY, ®apcka octpBa, WcnaHg, Hopsewka, LUBajuapcka
(ykrby4yjyhm  JlnxteHwTajH) wnu Typcka Mory npuvMersmMBatv WHCTUTYT
nospahaja mnu ocnoboherwa of uapuHCckMx gaxbuHa wnu gaxbuHa ca
MCTOBETHUM YYMHKOM, KOjU Ce npuMemnyje Ha maTepujane 6e3 nopekna
ynotpebrbeHe y Npon3BoAHU NPOM3BOAA Ca MOPEKITOM, NO4 YCIIOBOM a ce
namehly EY, ®apckux octpea, Wcnanga, Hopeewke, LBajuapcke
(ykrby4yjyhm NluxteHwTajH) unu Typcke n CEFTA CtpaHe koja je ykibyyeHa
y CTUuame cTaTtyca npoussoaa ca nopeknom n ogpeanwHe CEFTA Crpane,
npuMemyje cnopasyMm o npedepeHumjanHoj TProBuHW y cknagy ca 4rnaHom
XXIV OnwTter cnopasyma o uapuHama u TproBuHu (GATT) n pga je poba
cTekna crtatyc pobe ca MOpekrnoM NMpUMMEHOM MnpaBuia O NOpeKNy Koja cy
naeHTU4YHa npasunuma m3 osor NpoTokona.

YnaH 5.
PewaBawe cnopoBa

Ako pohje pgo criopoBa y OAHOCY Ha MOCTYMNKe npoBepe W3 4ynaHa 32.
Mpwunora | KoHBeHuumje nnmn n3 unadHa 34. MNpunora A y3 oBaj [poTokon, koju
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He Mory 6uTn pelueHn nameny LapuHCKMX opraHa Koju Cy MOAHEenu 3axTes
3a NpoBepy U LLapMHCKMX OpraHa oAroBoOpHUX 3a obasrbame nposepe, UCTU
ce ynyhyjy 3ajegHn4kom komuteTy 13 un. 42. n 43. Cnopasyma.

2. Y cBUM crydajeBMMa peluaBatba CnopoBa M3Mmely yBO3HMKa M LLIapUHCKUX
opraHa CEFTA CrtpaHe yBo3HuUe, npumenyje ce nponmc T1e CEFTA
CTtpaHe.

UnaH 6.

U3meHe lNMpoTokona

3ajegHnyKkn KoMuTeT U3 YnaHa 14. ctas 1. Cnopasyma Moxe oanyy4uTu ga uamMeHu
oapenbe oeor NpoTokona.

UnaH 7.
Uctynawe n3 KoHBeHumje

1. Ykonuko 6uno koja ogq CEFTA CrtpaHa goctaBu nucMeHo obaBeluTere
penosutapy KoHBeHuuje O cBOjoj Hamepu ga uctynu u3 KoHBeHuuje y
cknagy ca weHum uynaHom 9, octane CEFTA CrpaHe ogmax ynase y
nperoBope O NpaBunMma o Nopekny y cepxy npumeHe Cnopasyma.

2. [lo cTynawa Ha cHary TakBuMxX HOBOZOrOBOPEHMX NpaBuna O rnopekny, y
oBom Cnopasymy npvMemyjy ce npasuna o nopekny cagpxaHa y Npunory
I, 1 Kapa je To noTpebHo, ogrosapajyhe oapende lMpunora Il KoHBeHuuje
KOje Cy Ha CHasu y MOMeHTYy uctynawa. MehyTtum, og TpeHyTka uctynawa,
npaevna o nopekny cagpxaHa y [lpunory |, u kaga je 1o noTpebHo,
ogroBapajyhum ogpepnbama [lpunora Il KoHBeHumje, Tymade ce Tako Aa
omoryhe 6unatepanHy kymynauujy namehy CtpaHe koja uctyna u octanmx
CEFTA CrtpaHa.

UnaH 8.
EnekTpoHCKM nspara yBepemwa o KpeTawy pobe EUR.1

1. Kao antepHaTtuBy ogpenbama y Be3n ca M3gaBakbeM yBepera O KpeTakby
pobe, CEFTA CtpaHe npuxBaTajy eneKkTPpOHCKN n3aarta yBepera O KpeTamy
pobe EUR.1. Wmajyhm y Buay aurntanu3oBaHn CUCTEM 3a W3gaBame
yBepewa o kpetawy pobe EUR.1, cdopmanHu 3axTteBn O e€NeKTPOHCKM
n3gaTtmm yBeperwmma o kpeTawy pobe EUR.1 HaBegeHu cy y ctaBy 3. oBor
unaHa. CEFTA CrtpaHe ce Mmory [OoroBoputu O octanum dopmanHum
3axTeBMMa O ENEKTPOHCKN n3gaTum yseperwmma o kpetawy pobe EUR.1.

2. Ceaka CEFTA CtpaHa obaBeluTaBa 3ajegHUYKM KOMUTET O CMIPEMHOCTU 3a
n3paBarbe EneKTPOHCKUX yBeperwa O KpeTawy pobe EUR.1 m o cBum
TEXHWUYKMM acnekTumMa y Be3n ca TOM NPMMEHOM (M3faBare, NOL4HOLEHE U
npoBepa enekTPOHCKMX yBepeH-:a).

3. Ako je yBepele O kpeTawy pobe M30ato M OBEPEHO EneKTPOHCKW,
npuMemyjy ce cnegenu ycnosu:

(a) oTucak neyartay MacTUny Koju LapuHa Unm HaanexHu apXXasHu opraH
KOpMCTM 3a OBepy yBepewa O kpeTawy pobe EUR.1 (pybpuka 11.)
MOXe BUTN 3aMeHEH CITMKOBHUM UIW €NTEKTPOHCKUM NevaToMm;

(6) pybpuke 11. n 12. mory cagpxaBaT¥ hakCUMWUN WU EneKTPOHCKe
noTnuce yMecTo CBOjepy4HUX NOTNUCA;

(8) nogaum y pybpuum 11. koju ce opgHoce Ha obnuk M 6poj M3BO3HOr
OOKyMeHTa HaBOAe ce camo kafa ce To 3axteBa nponucuma CEFTA
CTtpaHe Koja je nsgana yesepere 0 kpeTaky pobe;
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yBepewe 0 Kpetawy podbe EUR.1 uma cepujckn 6poj unm o3Haky Ha
OCHOBY KOje ce MOXe npenosHaTtu; u

yBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1 moxe 6utn nsgato Ha 6uno kojem
oA cnyx6eHux jeanka CEFTA CTpaHa nnun Ha eHrfneckom jesnky.
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MNpunor A

NMPABUIIA O NMOPEKNY KOJA CE AJITEPHATUBHO NMPUMEHYJY

lNpaeuna 3a Heobaee3Hy npumeHy usmehy CmpaHa y2oeopHuua PecuoHanHe
KOHeeHUuje o naH-espo-medumepaHCKUM npegepeHyujasiHUM npasusiuMa o
nopeksny, 00 3aK/by4yeH-a U cmynaka Ha cHazy usmeHe KoHeeHyuje
(y darbem mekcmy: ,,[lpasuna” unu ,,[llpenasHa npasuna”)

AEPUHULINJA NMOJMA ,,NPON3BOAN CA NMOPEKITOM” U METOAE
AOMUHUCTPATUBHE CAPAHE

CAOPXAJ

LNIBEBU

MMABA | OonuwTE OAPEOBE

UnaH 1. DeduvHnunje

MMABA I OEPUHULIMIA NMOIMA ,,MIPON3BOAUN CA MOPEKIIOM”
UnaH 2. OnuwTn 3axTeBun

UnaH 3. Y notnyHocTu nobujeHn nponssoamn

UnaH 4. [JoBorbHa 06paga unu npepaga

UnaH 5. MpaBuno o A03BOSLEHMM OACTYyNawbuMma

UnaH 6. HepoBosbHa 06paga unu npepaga

UnaH 7. Kymynauuja nopekna

UnaH 8. YcnoBu 3a npumeHy Kymynaumje nopekna

UnaH 9. KBanudukaumoHa jeguHmua

Unan 10. CeToBum

UnaH 11. HeyTpanHu enemMeHTHU

YnaH 12. OpBOjeHO KHUIrOBOACTBEHO UCKa3MBake

MMABA I TEPUTOPUJAITHU 3AXTEBU

UnaH 13. Hauyeno teputopujanHocTtu

UnaH 14. HeusmeweHocT

UnaH 15. U3nox6e

MMABA IV NMOBPARAJ UITN OCJITIOBOHEHE

UnaH 16. MoBpahaj nnn ocno6ofewe oa LapUHCKUX faxouHa
MABA V OOKA3 O NMOPEKNY

UnaH 17. OnwTHn 3axTeBun

YnaH 18. YcnoBu 3a cauMkaBam-e usjaBe o nopekny

YnaH 19. OBnawheHn N3BO3HUK

UnaH 20. MocTynak 3a nspgaBawe yBepewa o Kpetawy pobe EUR.1
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UnaH 21. HakHagHoO napata yBepewa o KpeTawy pobe EUR.1

UnaH 22. M3paBawe aynnukata yBepewa o Kpetawy pobe EUR.1

UnaH 23. Baxere gokasa o nopekny

UnaH 24. CnoboaHe 30He

UnaH 25. 3axTeBu 3a yBO3

UnaH 26. CyKUuecuBHM yBO3

UnaH 27. U3yzeha oa nogHolweHa foKa3a 0 Nopekny

UnaH 28. Hecnarawa n chopmanHe rpeLuke

YnaH 29. UsjaBe pobaBrbava

YnaH 30. M3HOoCH n3paxeHn y eBpuma

MABA VI HAYENA CAPAOKE U OKA3HE UCTPABE

UnaH 31. [Joka3He ucnpaBse, YyBawe goka3sa o nopekny u npareha
AOKyMeHTauuja

UnaH 32. PewaBakwe cnopoBa

MABA VIl  AOMUHUCTPATUBHA CAPALOBA

YnaH 33. O6aBelwTaBawe U capaghkba

UnaH 34. NMpoBepa gokasa o nopekny

UnaH 35. MpoBepa usjaBa gobaBrbaya

UnaH 36. KasHe

MABA VIII  MPUMEHA MNMPUIOTA A

UnaH 37. EBpONCKM eKOHOMCKM NPOCTOP

UnaH 38. NuxTteHwTajH

Unan 39. Peny6nuka CaH MapuHo

YnaH 40. KHexxeBMHa AHOopa

UnaH 41. Ceyta n Menurba

INncta aHekca
AHEKC I: YBoaHe HanomeHe y3 nucty y AHekcy Il

AHEKC II: Jlncra obpane wnu npepape Kojy Tpeba u3BpWMTUM Ha
MaTepujanuma 6e3 nopekna Kako 6u npepaheHum
npousBo4 MoOrao ga CTeKHe cTaTyc npousBoga ca
nopekKknom

AHEKC Ill:  TekcT usjaBe o nopekny

AHEKC IV:  O6bpacum yBepewa 0 KpeTawy pobe EUR.1 u 3axTeBa 3a
M3aaBakEe YBEPEHA 0 KpeTakwy pobe EUR.1

AHEKC V: NMocebHn ycnoBu y Be3n ca npous3BoaumMa Mopekriom us
Ceyte n Menurse

AHEKC VI:  WUsjaBa pob6aBrbaya
AHEKC VII: [yropoyHa usjaBa gob6aBrbayva
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LIMIBEBU

OBa npaBuna Hucy ob6ase3Ha. HameweHa cy 3a npuBpemeHy nNpuMeHy [no
3aK/byyera M CTynawa Ha cHary um3MeHe PermoHanHe KOHBeHUMje O naH-eBpo-
MeanTepaHckum npedepeHumnjantHnm npasunuma o nopekny (,lMEM KonseHuuja” unm
,=KoHBeHuuja”"). NMpumerwnsahe ce y GunatepanHoj TproBuHu uameny oHux CTpaHa
YroBopHMuLIA Koje ce O0roBope Aa Ce Ha WX MOo3MBajy UM UX YKIbyye Yy CBoOje
bunaTtepanHe npedepeHunjanHe TProBuHcke cnopasdyme. OBa npasuna cy
HamMeh-eHa Ja ce NpuMemyjy antepHaTuMBHO y3 npasuna KoHBeHUwMje, 1 Koja, Kako je
npeasuheHo KoHBeHUMjoM, He JOBOAE Y NUTarwe Hadvena yTepheHa y perneBaHTHUM
cropasymuma v Apyrum cpogHum bunatepanHum cnopasymymma usmehy CrtpaHa
yroBopHuua. CxogHo Tome, oBa npasuna Hehe 6utn obGase3Ha Beh [OOGPOBOSbHA.
Mory 6utn npumereHa oa CTpaHe NpuBpeaHMX cybjekaTa Koju kene ga ocTBape
noBracTvue 3acHoBaHe Ha OBMM [MpaBunMa, YMECTO OHMX 3aCHOBaHUX Ha
npasunnma KoHBeHumje.

OBa npaBuna HUCy HameweHa aa uameHe KoHseHuujy. KoHBeHUMja ce U garbe
npumemyje y uenoctn nameny CrpaHa yrosopHuua KoHseHuuje. OBa npasuna Hehe
Meh-aTu npaea n obaeese CTpaHa yroBopHuua npeasuheHe KoHBeHLMjOM.
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rMABA |
OMNLWTE OOPEOBE
Ynan 1.

DeduHuumnje

3a noTtpebe oBux npasuna:

(@)

(6)

(B)

()

(e)

(x)

,CTpaHa yroBopHuua koja npumetbyje oBa npasuna’ 3Haun CTpaHy yroBOpHULY
NMEM KoHBeHUMje kOja YyKIby4yyje oOBa npaBuna y cBoje OGunartepanHe
npedepeHumjanHe TProsuHcke crnopasyme ca apyrom CTpaHoM yroBOpHULIOM
NMEM KoHeeHuuje n obyxeaTa Takohe n CtpaHe oor Crnopasyma;

.rnaee”, ,tapucHn 6pojesn” n ,TapudpHn nogdpojesn” 3Hadve rnaee, TapudHe
GpojeBe u TapudHe noabpojeBe (4YeTBOpoumdpeHe wnu LwecToundpeHe
0O3Hake) koju ce ynoTpebrbaBajy y HOMEHKNaTypu Koja YnHM XapMOHM30BaHU
CMCTEM HasmBa 1 Wwndapckmx 03Haka poba (y Aarbem TekCTy: XapMOHM30BaHM
cucTem) ca nsmeHama y cknagy ca lNpenopykom CaBeTa 3a LapUHCKy capagry
oA 26. jyHa 2004. rognHe;

,CBPCTaH” 3HauyM cBpcTaBake pobe y ogpeheHn TapudHmn 6poj nnu tapmndHm
noabpoj XapMOHM30BaHOT CUCTEMA;

,AOLLIMIBbKA” 3Ha4YN NPON3BOAE KOjU Cy:

() nmocnaTu MUCTOBPEMEHO O CTpaHe jedHOr U3BO3HMKA jeAHOM npumaoLy;
nnm

(i) obyxsaheHn jegHUM NPEBO3HUM [OKYMEHTOM KOju MOKpMBA H-UXOBY
JornpeMy o W3BO3HWKA [0 npumaoua wnu, Yy HeOocTaTky TaksBor
OOKYMeHTa, jeaHOM (haKTypoMm;

suapuHckn opraHn CtpaHe wnu CTpaHe yroBOpHUUE KOoja npuMerbyje oBa
npasuna” y ogHocy Ha EBponcky yHWjy 3Haun 6uno koju of LapuvHCKMX opraHa
Ap>xaBe vnaHuue Esponcke yHuje;

,=LapuvHCKa BpeoHOCT” 3Hauu BpegHocT yTBpheHy y cknagy ca Cnopasymom o
npumenun ynada VIl OnwTer cnopasyma o uapuHama v TproeuHm ns 1994 (CTO
CnopasyM 0 LlapuHCKOM BpeHOBawY);

,=ueHa dpaHko dabpuka” 3Haum LeHy nnaheHy 3a npousson dpaHko habpuka
npoussonady y CtpaHun y umnjem je npenysehy obasrbeHa nocrneghwa obpaga
wnu npepaga, nog YCNOBOM fa Ta UeHa YKibyyyje BpPeaHOCT CBUX
ynoTpebsrbeHnx matepuvjana u cBe Apyre TPOLUKOBE Y Be3u ca Npou3BOOHOM,
y3 ogbuTak yHyTpallkwux nopesa koju ce Bpahajy unvm ce mory BpaTUTU HaKoH
n3sosa p[obujeHor npoussoga. Ako je nocnegwa obpaga wnu npepaga
noesepeHa npoun3sohady Kao nogmasohady, TepMUH ,npon3sofhaydy”’ ogHoCK ce Ha
npegysehe koje je aHraxosano nogussohaya.

Ako ctBapHOo nnaheHa LeHa He ogpaxaBa CBe TPOLUKOBE KOjU Ce OOHOCe Ha
NPoM3BOAKY Npom3Boda Koju cy CcTBapHO HacTanu y CTpaHu, ueHa dpaHKo
(pabpuka 3Haum 30Mp CBMX TUX TPOLLKOBA, Y3 oabuTak yHyTpalhux nopesa
koju ce Bpahajy unm ce Mory BpaTUTK HAKOH M3BO3a A06uWjeHor NpoM3BOAa;

,3aMEeHIbUBM MaTepujan” unu ,3amMeHrbuB/M NPou3BOA~ 3HA4YM Martepujan vnu
npou3Bo4 WUCTe BPCTE W KOMepuujanHor Kesanuteta, WUCTUX TEXHUYKUX U
PU3NYKNX KapaKTEpPUCTUKA, U KOjU ce He MOry pasnukoBaTu jefaH of Apyror;

,p006a” 3Haun n matepujan u NPon3BoL;
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(n) ,npousBogwa” 3HauM OMMO KOjy BpCTy obpage wnu npepage, YKbyudyjyhu
cknaname;

() .maTepujan” 3Haum GUNO KOjU cacTojak, CUPOBUHY, KOMMOHEHTY Unu Aeo uTa.,
KOju Ce KopucTe y nspaav npounsBoAa;

(k) ,Hajpehm cagpxaj MaTtepujana 6e3 nopekna” 3HauM Hajpehu cagpxaj
maTepujana 6e3 nopekna koju je o3BorbeH Aa 6y ce npomnsBoarwa cmartpana
[AOBOSfbHOM 00pagoM wunu npepagoM [OBOSbBHOM 3a CTuuawe craTtyca
npoussofa ca nopeknom. Moxe 61T nspaxxeH Kkao npoleHaT LeHe Npou3Boaa
dpaHko pabpuvka unNn kKao npoueHaT HeTO TEeXMHe TUX ynoTpebrbeHux
maTepujana Koju cnagajy y HaBegeHy rpyny rnasa, rnaBy, TapudHu 6poj unu
TapudHu noabpoj;

(n) ,npousBoa” 3Ha4M NPoOM3BOA Koju ce Aobuja y NOCTYNKy NpoM3BOAHE, Yak N ako
je Hamer€eH 3a KacHujy ynoTpeby y ApyroM nocTynky Npov3BOAHE;

(rb) ,TepuTopmja’ yKIbydyje KOMHO, YHyTpallke BOAE W TepuTopujariHo Mope
CtpaHe;

(m) ,4moparta BpegHocT” noapasyMeBa LieHy npou3Boaa hpaHko pabpurka ymarweHy
3a LlapMHCKy BPeOHOCT CBaKOr YKfby4eHOr mMaTtepujana nopeknom u3 apyrmx
CtpaHa yroBopHuUa Koje NpuUMEHYjy OBa NpaBuiia n ca Kojuma ce npumemyije
Kymynauuja unu, ako LapuHcKa BPEAHOCT Huje nos3Hata WM ce He MoXe
yTBPOUTW, NPBY LIEHY KOoja ce MoXe yTBpAvMTM nnaheHy 3a martepuvjane vy
CTpaHn n3BosHMUY;

(H) ,BpegHoOCT MaTepujana” 3Ha4M UAPWUHCKY BPEOHOCT Yy TPEHYTKY YBO3a
ynoTpebsrbeHnx matepujana 6e3 nopekna unu, ako Taj nogaTtak Huje nosHaTt u
He MOXe ce ca CUrypHoLny yTBpauTKH, NpBa LeHa Koja ce MoXe ca curypHoluhy
yTBpanTM nnaheHa 3a maTepujan y 3emMribi M3BO3HMUKN. Ako Tpeba yTBpauTK
BpedHOCT MaTtepujana ca TMopekrnoM, OBa Tayka ce npuMeryje mutatis

mutandis.
rMABA Il
OEOUHUNLUNJA NOJMA ,,MIPOU3BOON CA NMOPEKITOM”
YnaH 2.

OnwTHn 3axTeBun

3a noTtpebe npumeHe oBoOr crnopasyma, crnegehu npoussogu he ce cmatpatm
npoussoguma ca nopeknom n3 CtpaHe kaga ce u3so3se y apyry Ctpany:

(a) npousBoam y notnyHoctn fobujeHn y CTpaHu, y cMUCHy YnaHa 3;

(6) npoussBoan [obujeHn y CTpaHU KOju YKIbyyyjy MaTepujane Koju Hucy vy
NOTNYHOCTM Tamo AobujeHn, nog ycrnoBOoM Ja cy TW marepuvjanu npoLunu
A0BOSBHY 06paay unu npepagy y 10j Ctpanu, y cmucny unaHa 4.

YnaH 3.
Y noTtnyHOCcTM BOGMjEHM Nnpou3BOAU

1. Cwmartpa ce ga cy cnegehun npomssogu y notnyHoctTu aobujeHn y CTpaHu kaga
ce n3po3se y gpyry CtpaHy:

(@) MwuHepanHu NpousBOAM KOjU Cy m3BaheHu M nNpupogHa Boda Koja ce upnu 13
H-eHOT TNna UM MopcKor AHa;

(6) ©6wurbke, ykibyyyjyhu BogeHe Burbke M BurbHe MpousBode Tamo Y3rojeHe unu
NOXH-EBEHE;
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(B) XuBe XMBOTMH-E TaMO OKOheHe U1 y3rojeHe;

r) npou3BoAM Of Tamo Y3rojeHNX XUBUX XKUBOTUHA,;

A4) Npov3BOAM O 3aKITaHUX XXUBOTUHA TaMO OKONEHMX U Y3rojeHuXx;
f) npomnsBogm Tamo JobujeHn NoBOM MM pubonoBomM;

€) npou3BOAM aKBaKynType ako cy ce pube, pakoBu, MEKyLILU U OCTany BOAEHU
Hecknumersalum TamMo M3NernyM Unu cy Tamo Y3rojeHn U3 jajawiua, napsu unu
uKpe;

(k) npomsBoguM Mopckor pubonoea M OCTanu NMPOM3BOAM KOje Cy HeHa nroBuna
n3Baguna u3 mopa BaH GUNo Kojux TepuTopujanHux Boaa;

(3) npousBoan npomsBeneHN Ha heHum BpoagoBuMa-chabpukama MCKIbYYMBO Of
npoun3Boaa 13 Tadke Xx);

(1) ynoTpeGrbaBaHW NpPeaMEeTM Tamo MPUKYNIbEHU KOjM Cy MOrogHM camMo 3a
peuunknuparme CUPOBUHA;

(i) oTmaum n ocTauu n3 TaMmo 06aBILEHNX NPOM3BOAHUX AENTAaTHOCTY;

(k) npowusBoan n3BaheHn U3 MOPCKOr AHA UM UCNOA4 MOPCKOr OHa KOoje ce Hanasu
BaH HEHUX TepuTopujanHUX BoAa, anu rge oHa Mma WUCKIbydmBa npasa Ha
Kopuwhemse;

(n) poba TamMO Mpom3BedeHa UCKIbYYMBO Of NPOM3BOAA HaBedeHUX y Tau. (a) oo
(k).
2. WN3pasu ,weHa nnosuna” u ,teHn 6pogosn-gabpuke” n3 ctaea 1. Tayv. (k) u (3)

npUMeRYjy ce camo Ha nrnoBurna n bpogoBe-cabpuke koju ucnywaBajy CBaku of
cnepehux 3axresa:

(@) peructpoBaHu cy y CTpaHu U3BO3HWULM UNWN YBO3HULM;
(6) nnose nog 3actaBom CTpaHe N3BO3HMLE UMK YBO3HULE;
(8) wucnywaBajy jegaH og crnegehux ycnosa:

(i) Hanase ce Hajmamwe 50% y BnacHUWTBY ApxasrbaHa CTpaHe n3Bo3HuUe
Unn yBo3HuLe; nnm

(i) yBRNacHUWTBY Cy NpMBPEAHMX ApYyLUTaBa:

— qmje ce ceauLuTe U rmaBHO MecTo obaBrbara AenaTtHOCTM Hanasu Yy
CTpaHVI M3BO3HULN UMK YBO3HULIU; N

— koja cy Hajmawe 50% y BnacHuwTtBy CTpaHe W3BO3HMLE WK
YBO3HMLE WNWN jaBHOMpaBHMX cybjekaTa wnu ApxaBrbaHa OBMX
CtpaHa.

3. Y cBpxy ctaBa 2, kaga je CtpaHa n3Bo3HuLa unum yBosHuua Esponcka yHuja, T0
3Ha4M 3eMrbe uYnaHuue EBponcke yHuje.

4. Y cBpxy cTtaBa 2, gpxaBe EFTA cmatpahe ce kao jegHa CTtpaHa yroBopHuua
KOja npuMemyje oBa npasuna.

Ynan 4.
[JoBoroHa o6paga unu npepaga

1. He poBogehu y nutare ctaB 3. OBOr YnaHa u ynaH 6, npon3sBoaun Koju HUCY y
notnyHoctn gobujeHn y CTpaHu cmaTpajy ce AoBosrbHO obpafheHum unu npepaheHum
ako cy 3a Ty poby ucnyweHn ycnosm yTepheHu y nuctu y AHekcy Il.
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2. Ako je npousBog Koju je cTekao ctatyc pobe ca nopeknom y CTpaHu y cknagy
ca crtaBoM 1. oBOr uynaHa ynoTpeGrbeH kao maTepujan y NPOU3BOL4HW OpYror
npoussoaa, He y3umajy ce y 063up maTepujanu 6e3 nopekna Koju Cy eBeHTyarHo
ynoTpebrbeHn y HeroBoj NPON3BOAHMN.

3. YTBphMBawe ga nu cy ncnyweHn 3axTeBn M3 cTaBa 1. OBOr unaHa BpLIK ce 3a
CBaku Npounssos.

MehyTtum, ako ce ogrosapajyhe npaBusiio 3acHMBa Ha yckraheHocTu ca Hajsehum
cagpxajem Mmartepujana 6e3 nopekna, uapuHckum opraHu CTpaHa mMory ogooputu
N3BO3HUUMMA Oa UeHy npou3Boda ¢paHko ¢abpuka n BpeaHOCT martepujana 6e3
nopekria payyHajy Ha OCHOBY MpPOCEYHUX BPeAHOCTU, Kako je yTBpheHo y cTasy 4.
OBOr YniaHa kako 6u ce y3ene y 063up doniykTyaumje TpOLIKOBa U AEBU3HNUX KypCeBa.

4. Y cnyyajy n3 ctaBa 3. noActaB 2. OBOr 4raHa, NMpoceyHa ueHa npoussoja
dpaHko abpuka n npocevHa BpeaHOCT ynoTpebrbeHux matepujana 6e3 nopekna
n3padvyHaBajy ce Ha oOcHoBy 306upa ueHa ¢dpaHko ¢abpuka HannaheHux 3a cBe
npoaaje NCTUX NPoOM3BOAA TOKOM MPETXOAHe douckanHe rogvHe u 3évpa BpeaHoCTU
cBUX MaTepujana 6e3 nopekna ynoTpebrbeHnx y npou3BOAHU UCTUX MNpoM3BoAa
TOKOM MpeTXogHe uckanHe roanHe Kako je ytepheHo y CTpaHu U3BO3HULM UK, ako
nogauu 3a ueny uckanHy roguMHy HMCY pacnonoXmBK, y kpahem nepuogy Koju He
6u Tpebano aa 6yae kpahu og Tpy meceua.

5.  WM3BO3HMUM KOju cy ce onpegenunuM 3a obpavyyH Ha OCHOBY MNPOCEYHMX
BpeaHOCTM [OCHedHO MNpUMeERyjy Taj MeTon TOKOM FOAMHE Koja crnegu nocrne
pedepeHTHe (puckanHe rognHe unm, 3aBMCHO Of Crnyyaja, TOKOM roguHe Koja crnegu
nocne kpaher nepvoga ynoTpebrbeHor kao pedpepeHua. OHM Mory npectatu Aa
npumMmekyjy Taj MeTog ako TOKOM gaTte duckanHe roauHe wunm  Kpaher
penpe3eHTaTMBHOr Nepuvoda O Hajmawe TpU Mecela ycTaHoBe Ja Cy npectane
dnykTyaumje TPOLIKOBa MM AEBU3HUX KypCceBa Koje Cy onpasaaBane ynotpeby Tor
mMeToaa.

6. [lpoceyHe BpeaHOCTM M3 cTaBa 4. OBOr unaHa ynotpebrbaBajy ce kao LeHa
dpaHko abpuka OOHOCHO Kao BpedHOCT MaTepujana 6e3 nopekna pagu
yTBphMBama ycknaheHocTn ca Hajgehum cagpxajeM maTtepujana 6e3 nopekna.

YnaH 5.
MpaBuno o 4O03BOfBLEHUM oACTYyNakbuMa

1. Ogpctynajyhu o ynaHa 4. u y3 nowToBawe CT. 2. 1 3. OBOr YfaHa, Mmatepujanu
6e3 nopekna koju ce, y cknagy ca ycnosuma ytBpheHum y nuctn y AHekcy I, He
CMejy KOpUCTUTM y NPOM3BOAHW AAaTor Npov3BOoAa MOry Ce unak KOpUCTUTU, nog
YCNOBOM [a HMXO0Ba YKyNHa HETO Maca Unn BpeAHOCT NpoLereHa 3a Npon3Bo4 Huje
Beha opa;:

(@) 15% HeTOo mMace npou3BoAa Koju ce cepcTaBajy y [masy 2 un Mnaese 4 o 24,
ocuMm npepaheHnx npoussoaa pubapcrtea u3 [nase 16;

(6) 15% ueHe npousBoga paHko habpuka 3a NpomnsBoae Koju HUCY obyxBaheHu
Taykom (a).

OBaj cTaB ce He nMpumemyje Ha npoussode Koju ce cBpcTasajy y [mase 50 go 63
XapMOHM30BaHOr CUCTEMa, 3a Koje Ce MpuUMERyYjy OACTynawa HaBedeHa Y
HanomeHama 6 1 7 13 Axekca |.

2. CraB 1. oBOr unaHa He [03BOSbaBa NpeKkopayYerwe HWjeaHor oA npoueHaTa 3a
Hajsehu cagpxaj maTepujana 6e3 nopekna HaBedeHVX Y nNpaBunMMma yTBpheHuMm y
nmnctn 'y AHekcy Il.
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3. Crt. 1.1 2. oBOr 4naHa He NPUMEHYjy Ce Ha NPoM3BoLE Yy NOTNYHOCTM AobujeHe
y Ctpann y cmucny 4naHa 3. Mehytum, He gosogehn y nutamwe 4naH 6. u unaH 9.
cTaB 1, 0O3BOSbEHO OACTYNawe npeasuheHo y oBuMm oapeabama vnak ce npumMmemsyje
Ha npousBode 3a koje npaBuno yTtBpheHo y Jinctm y AHekcy |l 3axTteBa na
MaTepujanu ynotpebrbeHn y npousBoghwu  TOr npoussoga Oydy y MnOTAyHOCTU
nobujeHn.

YnaH 6.
HepoBoroHa o6paaa unu npepaga

1. He poBogehn y nutawe cTaB 2. OBOr ynaHa, cnegehu nocTynuu cmartpajy ce
obpagom mnu npepagom Koja Huje OOBOSbHA 3a CTuuawe cTaTyca npoussofa ca
NMOPEKIIOM, He3aBMCHO Of, Tora Aa fnn Cy UCNyHEHW 3aXTeBU U3 YnaHa 4:

(@) noctynum koju obe3behyjy odyBawe npousBoga y [06pOM CTawy TOKOM
TpaHCnopTa 1 CKNaauLTeHa;

(6) pacTaBrbame 1 cacTaBrbake NOLLNIBKY;

(B) npawe, unwhene, yknakwawe nNpawuvHe, Koposuje, yrba, 6oje mnm gpyrux
mMaTepuja 3a NoKpMBaH-E;

() nernawe vnun NpecoBawe TEKCTUNA;
(o) jemgHocTaBHM NocTynuu 6ojera 1 NonMpamsa;

(f]) bywTeke un genmMnyHo wuinn noTtnyHoO MIieBeHe MnUupuH4Ya; nonpake U
rmasmpame Xmtapuua n nmpmnH4a;

(e) noctynuu 6Gojewa MM apomatTmioBamwa wehepa wMnNu o6GNMKOBaHA KOLKK
wehepa; 4eNMMMUYHO U NOTNYHO MIEBEH-€ KpucTtan wehepa;

(K) rbywTewe, oacTpakMBakbe KowTULA W OACTpawMBake Jbycke BONa,
opaluacTux nrogosa 1 noepha;

(3) owTpeme, jeaHoCTaBHO ApOobIbEHE NN jeQHOCTaBHO pe3ahse;

(n) npocejaBatbe, npebupare, copTupake, pas3BpCTaBawbe, rpagupamse,
cnapuBamnse (yKIby4yjyhu cactaBibakbe cetoBa NpomMsBoaa);

() jemHocTaBHO nNakoBawe€ y (pnawie, NMMeEHKe, pnawmue, Kkece, caHayke, KyTuje,
npuuspwhnBawe Ha KapTOHE WK MAoYe U CBM OCTanu jeQHOCTaBHM NOCTYMNLUM
nakoBamba;

(K) CTaB/bake WIN WTaMnawe O3HaKa, HanenHuua, rnorotumna winm octanmx
CINMNYHNX 3HaKOBa pasJyinkoBaka Ha Npon3esoae uin HuUxoBy aM6ana>Ky;

(n) jeoHocTaBHO Mellawe MPOU3BOAA, HE3aBUCHO O TOora Aa nn cy pasnuuute
BPCTE;

(/p) mewamne wehepa ca 6unNo kojum maTepujanom;

(M) jeoHocTaBHO [ofaBakwe Boge wunu paspehmBawse wnu gexvagpauuja wnu
AeHatypauuja nponssoaa;

(H) jemHocTaBHO cknanawe AenoBa npoussBoga kKako 6u ce pobuo uenosut
NpPon3BOA4 UK pacTasibake NPoOn3Boaa Ha OernoBe;

(k) KName XUBOTUHA;
(0) kombuHauuje ABa unNu BULLIE NOCTYNaka HaBedeHuX y Tau. (a) 4o (kb).

2. Kapa ce yrtBphyje oa nu je obpaga unu npepaga Ha AaTtom MpousBoady
He[loBOSbHa y cmucrny ctaBa 1. oBOr 4naHa, ysumajy ce y ob3up CBM MOCTynuu
n3spweHn y CTpaHu n3Bo3HMLM Ha JaTOM NPOU3BOAY.
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Ynan 7.
Kymynauwuja nopekna

1. bBes o63upa Ha ogpenbe unaHa 2, cmatpahe ce ga cy nponM3BoAn NOPEKIOM U3
CtpaHe 13BO3HULE Kaga cy u3Be3eHu y gpyry CTpaHy ako cy Ttamo [obGujeHwu,
yKiby4vyjyhm martepujane nopeknom u3 6uno koje CTrpaHe YyroBopHuLE Koja
npumMetrbyje oBa npasuna a koja Huje CTpaHa M3BO3HWMUA, Nog ycnoBoMm Aa obpaga
unu npepaga cnposegeHa y CTpaHu U3BO3HMLM NpPeBa3unnasn NocTynke HaBegeHe y
ynaHy 6. Huje HeonxogHo ga T matepujanu 6ygy npegMmeT AoBoSbHe obpage nnm
npepage.

2.  Axo obpapa vnn npepaga cnpoBegeHa y CTpaHu M3BO3HMLM HE NpeBasunasmu
NoCTyrnke HaBedeHe y ynaHy 6, nponssoa 4obujeH yrpaghoM maTepujana nopeknom
n3 6uno koje gpyre CTpaHe yroBOpHUUE Koja npumewyje oBa npasuna, he ce
cmaTtpatu ga je nopekrnom m3 CTpaHe M3BO3HWMUE caMO Kada je Tamo pojarta
BpegHocT Beha o BpeaHoCTM KopuwheHux matepujana nopeknom m3 06uno koje
apyre CTtpaHe yroBopHMLUE KOja NpuMenyje oBa npaBuna. AKO TO Huje chnydaj,
pobvjeHn npoussog he ce cmartpatm nopeknom u3  CTpaHe YroBopHuUe Koja
nprvMersyje oBa NpaBuna Ynju maTepwujan ca NOpPeknom, KopuwheH y Npon3Boaru Yy
CTtpaHun n3Bo3HnUn, ydecTByje ca Hajpehom BpeaHowhy.

3. bes o63npa Ha ogpepbe unaHa 2, u wuckrbyyyjyhm npousBoge koju ce
cepctaBajy y naee 50 po 63, obpaga wnu npepaga cnposefeHa y CTpaHu
YroBOPHMLUM KOja NMpMMeEYje OBa NpaBuna a kKoja Huje CTpaHa M3Bo3HuUa, cmaTpahe
ce cnposegeHom y CTpaHu M3BO3HWMUM Kada cy AobuvjeHu npous3Boau MOLBPrHYTU
HakHagHoj o6pagun unu npepagm y Toj CTpaHn N3BO3HULMN.

4. bes 063upa Ha ogpeanbe ynaHa 2, 3a npou3Bode Koju ce cBpcTaeajy y nase 50
0o 63 n nckreyumBo 3a notpebe GunatepanHe TproeuHe mnamehy CrtpaHa, obpaga
unu npepaga cnposegeHa y CtpaHu yBo3HMUM cmaTpahe ce cnposegeHom y CTpaHu
M3BO3HUUM Kaga cy AobujeHn npoumsBoau MNOABPrHYTU HakHagHoj obpaan wnum
npepaau y Toj CTpaHu U3BO3HMLM.

Y cmucny OBOr cTaBa, ydecHuue y npouecy crabunusauuvje n npuapyxvsarsa
EBponckoj yHuju n Penybnuka Monpasuja cmatpahe ce kao jegHa CrtpaHa
YroBOpHMLA Koja NpuMetbyje oBa npasuna.

5. CrtpaHe mory ga oanydye ga jeAHOCTpaHO Npoluimpe npumeHy ctaBa 3. OBOT
yfiaHa Ha yBo3 npousBoga obyxsaheHux maesama 50 go 63. CtpaHa koja ce ognyyn
3a TakBO Mpolumpere OyxHa je aa o Tome obasectun gpyry CtpaHy M nHdopmuLLe
EBponcky komucujy y cknagy ca unaHom 8. cTtas 2.

6. Y cBpxy Kymynauuje y cmucny cT. 3. 40 5. 0oBOr 4ynaHa, nNpousBoan ca
nopeknoM cmartpajy ce nopeknom ua CTpaHe M3BO3HMLE camMO ako obpaga wnu
npepaga cnposegeHa Tamo npesa3unasn NoCcTyrnke 13 YnaHa 6.

7. TpomnsBogu ca nopeknom n3 CtpaHa yroBopHuLUa Koje NpMMekyjy oBa npasuna
13 ctasa 1. OBOr 4raHa Koju HUCY NpoLUnn HUKakey obpagy wnu npepagy y CtpaHu
N3BO3HULUN 3aapKaBajy CBOje NMOPEKNO ako Ce M3BO3e Yy Heky of octanux CTpaHa
YroBOpHWLA KOje NpUMeHsYjy oBa rnpasuna.

UnaH 8.
YcnoBwu 3a npuMeHy Kymynaumje nopekna

1. Kymynauuja npegsufieHa 4naHom 7. MOXe ce NPUMEHUTU CaMo MOZ YCITIOBOM
faa:

(a) ce uamehy CrtpaHa yroBopHuLa Koje Npumekrbyjy oBa npaBuna YKIbyYeHux y
cTuuawe ctaTyca nopekna u ogpeauiHe CtpaHe yroBopHULE Koja npumetbyje
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OBa Mpasuna, npMMeryje cnopasym o npedepeHumjariHoj TProBUHW y cKnagy
ca ynaHom XXIV OnwTer cnopasyma o uapvHama u TprosuHn 1994 (GATT); u

(6) je poba ctekna ctatyc pobe ca NOpeknomM NPMMEHOM NpaBuna O NOpeksy Koja
CY MWOEHTUYHa OHMMa Koja Cy AaTa y OBUM NMpaBunvma.

2.  ObaBewTewa O UCMYHEHOCTU HYXHUX 3axTeBa 3a MNPUMEHY Kymynauuje
o6jaBrbyjy ce y ,CnyxbeHom nucty EBponcke yHuje” (cepmja C) n y CEFTA
CtpaHama, y cknagy ca keHuM npoueaypama.

Kymynaumja nponucaHa 4ynaHom 7. npuMenyje ce o gatyma HaBedeHor y TuMm
obaseLUTEHUMA.

CtpaHe obaBewTaBajy EBporncky Komucujy O geTtarbuma cnopasyma ca Lpyrum
CTtpaHama yroBopHuUMMa Koje NpuMMekyjy OBa npaBuna, Ykbydyjyhu patyme
cTynaka Ha cHary Tux npasuna.

3. [Hokaz o nopekny Tpeba pa cagpXu Wu3jaBy Ha EHINECKOM je3uky
+LCUMULATION APPLIED WITH (Ha3uB ogroBapajyhe CTpaHe yroBopHuLUE KoOja
npumMenyje oea npaeuna/CrtpaHa yroBopHULA kOja NpUMEHYjy OBa NpaBwuna, Ha
€HrMeckoMm jesuky)” Kaga cy npou3BogM CTEKNM CTaTyCc npousBoda ca MOPEKoMm
NPUMEHOM Kymyrnauuje nopekna y cknagy ca yYnaHom 7.

Y cnydvajeBnma kaga ce yBepewe O Kpetawy pobe EUR.1 kopucTM Kao gokas o
nopekny, Ta usjasa gaje ce y pyopuum 7. ysepemna o kpeTamwy pobde EUR.1.

4.  CTpaHe MOry ofny4uTh Ja ce 3a MPOM3BOAE KOjU Cy U3BE3EHW KOf, HolX, a Koju
Cy CTeknu ctaTyc nopekna y CTpaHu M3BO3HULM MPUMEHOM Kymynauuje nopekna y
cknagy ca ynaHom 7, ykuHe obaBesa fa ce Ha [oKa3 O Mopeksly yKrbyyu usjasa u3
cTaBa 3. oBor unaHa’.

CtpaHe gocrtaBrbajy EBponckoj kommcnju obaBeluTere 0 OBOM yKuaaky y ckragy ca
ynaHom 8. cTas 2.

YnaH 9.
KsanudukaumoHa jeamHuua

1. KeanudwukaumoHa jeavHuua 3a npuMmeHy ogpegaba oBux npasuna jecte
KOHKPETHM MpPOM3BOA KOju ce cMaTpa OCHOBHOM jeOUHULOM Mpu CBpPCTaBakby
NPUMEHOM HOMEHKNaType XapMoHu3oBaHor cuctema. M3 tora cnegu ga:

(a) «kapa ce npov3BOA CacToju Of rpyne Unun ckrnona enemMeHarta CBpCTaHuX y jefaH
TapudHn 6poj nog ycrnoBuMa m3 XapMOHW30BaHOr CUCTeMa, TakBa LenvHa
YNHW jeOHY KBanuduUKaLumoHy jeanHuLy;

(6) kapa ce nowwurbKka cacToju 04 HW3a UCTOBETHMX MPOU3BOAA CBPCTAHUX Y UCTU
TapudHn 6poj XapmMoHM30BaHOr cucTema, cBaka nojeguHavyHa ctaBka y3vma ce
y 063up npunukom npumeHe ogpenaba oBmx Nnpasuna.

2. Kapa je 3a notpebe cBpctaBaka, y cknagy ca OcCHOBHWM MpaBuriom 5
XapMoHM30BaHOr cuctema, ambanaxa ykibydeHa 3ajeqHO ca NMpoM3BOAOM, OHa ce
yKIbyyyje 1 3a notpebe yTBphrBara nopekna.

3. [pnbop, pesepBHU [enoBM U anat MCAOPYYEHM Ca OMNPEMOM, MAaLUNHOM,
ypehajem nnun Bo3nmnom Koju cy Aeo yobuyajeHe onpeme u yKIby4eHU Y HeHy LieHy
dpaHko habpuka cmaTtpajy ce cacTaBHMM LerfoM Te onpeme, MawuHe, ypehaja nnum
BO3una.

! CTtpaHe ce cnaxy na yknHy obaBesy fa y foka3 O MOpeKIy yYKibyye nsjaBy 13 unaHa 8. ctas 3.
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Ynan 10.
CetoBU

CeTtoBU, Kako cy geduHucaHm y OcHoOBHOM npasumny 3. XapMOHM30BaHOI CUCTEMa,
cmaTpajy ce npou3BogMma ca MOpPEeKioM Kada Cy CBe KOMIMOHEHTe ceTa Mpoun3Boamn
ca MOpPEKITOM.

Kapa ce cet cacToju og npon3soga ca nopekrnom v npovssoga 6e3 nopekna, cmatpa
ce [a CeT Kao LennHa nnak nMa nopekro nog ycnoBoM Aa BpeaHOCT npov3soga 6e3
nopekrna Huje Beha og 15 % ueHe ceTa cpaHko pabpuka.

Ynan 11.
HeyTtpanHu enemeHTn

Mpunukom yTBphHMBaka ga nNun je pevy O Npom3BOAYy Ca MOPEKOM, Huje noTpebHo
ogpehuBaT MNopekno cregehmx enemeHata Koju Cy €BEHTyanHO KOPULINEHWU Y
HErOBOj NMPOUN3BOAHM:

(@) eHepruja n ropuso;
(6) nocTpojera n onpema;
(8) MawwvHe n anaTtu;

() ocrana poba Koja He ynasu HWUTK je HamerweHa ga yhe y KOHayHu cactaB
npoussoaa.

Ynan 12.
OpaBOjeHO KibUIFOBOACTBEHO UCKa3uBaHwe

1. Ako ce npu obpaau nnu npepagv Npou3Boaa KOpUCTe 3aMeHSbMBU MaTepujanm
ca nopeknom n 6e3 nopekna, npmBpedHn cybjektn mory obes3beauTn ynpasrbame
MaTepujanuma kopuwhewem MeToae 0ABOjEeHOr KHUIrOBOACTBEHOr NCKa3uBaka, 6e3
OpXawa MmaTtepujana Ha o4BoOjeHMM 3annxama.

2. lpuepegHn cybjektn mory o6e3begutn  ynpaBrbawe  3aMEHIbBUBMM
mMartepujanuma ca nopeknom un 6e3 nopekna nu3 TapudHor 6poja 1701 kopuwherem
MeToae O[BOjeHOr KHWrOBOACTBEHOr uckasuBaka, 0e3 gpxawa maTepujana Ha
O[BOjeHNM 3anuxama.

3. CrtpaHe mory 3axTteBaTu Aa NnpuMeHa O4BOjeHOr KHUIroBOACTBEHOM UCKa3MBaHa
noanexe nNpeTxogHoM ofobpewy of CTpaHe LapuHCKUX opraHa. LlapuHcku opraHu
Mory gatu ogobpere nog Guno Kojum ycrnoBuMma Koje cmatpajy oarosapajyhum u
npate ynotpeby opobpewa. LlapuHckn opranu mory nosyhu opobpewe ako ra
KOPUCHWMK Ha GWMNO KOju HAYMH HEUCNpPaBHO KOPWUCTU WU HEe MUCNyHaBa HEeKU of
Apyrux ycrnosa nponucaHux osum lNMpasunuma.

Kopuwherem 0[1BOjeHOr KibMroBOACTBEHOTI UCKa3vBakba Mopa ce y CBakOM TPEHYTKY
0be3beantn ga He Oyde Buwe NpousBoda Koju ce MOry cmaTpaTu ,MOpekrnomM u3
CTtpaHe n3Bo3HuLUe” Hero wTo 6mu To Buno y cryyajy kopuwherwa metoaa PU3NYKor
pasgBajara 3anuvxa.

OBaj MeToa ce NpuUMekyje U HeroBa NpUMeHa ce eBUAEHTMPA Ha OCHOBY OMLUTUX
KHMroBOACTBEHMX Havena koja Baxe y CTpaHu U3BO3HULM.

4, KopucHuk meTtoga u3 cT. 1. 1 2. OBOr 4naHa, cadnkaBa WK 3axTeBa Ookas o
nopekny 3a OHe KOoSfMYMHe Mpou3Boda Koje ce Mory cMartpaTtyv npoussBoguma ca
nopeknom m3 CtpaHe u3BO3HMLE. Ha 3axTeB LApWHCKOr OpraHa, KOPUCHWK Aaje
n3jaBy 0 TOMe Kako ce ynpasrbarno TMM KonudnHama.
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rMABAIII
TEPUTOPUJAJIHU 3AXTEBU
UnaH 13.
Haueno TeputopujanHocTu

1. Ycnosu ytBpheHn y [nasu Il mopajy OUTM HenpeknagHo WUCMyHEeHU Y
3amHTepecoBaHoj CTpaHu.

2. Ako ce npousBoau ca Nopekrnom m3ee3eHn m3 CTpaHe y Apyry 3emiby Bparte,
cmatpa ce ga cy ©0e3 nopekna OCMM ako Ce LapVMHCKUM OpraHMma Ha
3ag0BorbaBajyhm Ha4YMH MoXe gokasaTth aa:.

(@) cy BpaheHu Npon3BOAN UCTM KAo OHU KOju CYy U3BE3EHU; U

(6) Hucy GunM NoaBPrHYTU HWKAKBMM MOCTYMUMMA OCUM OHUX KOjU Cy HEOMNXOOHU
3a HMXOBO OYyBat-e y 4OGPOM CTaky AOK CY Ce Hanasunm y Toj 3emMrbu Unm 3a
BpemMe M3Bo3a.

3. 3acTtuuarse ctatyca npom3Boga ca NopeksioM y ckragy ca ycnosuma U3HeTUM
y nasn Il Hehe GuTn of ytuuaja obpaga wnm npepaga uaBpweHa BaH CTpaHe
N3BO3HULE Ha MaTepujanuma usBeseHUM u3 Te CTpaHe W HakHagHO  MOHOBO
yBE3eHNM Tamo, Nof YCIOBOM:

(&) pa cy ™M matepujanu y noTnyHocTn aobujeHn y CTpaHn U3BO3HULUM UK Cy Npe
n3Bo3a npoLunun obpaay unu npepagy koja npesasunasn NocTyrnke HaBeaeHe Y
ynaHy 6; n

(6) p[a je uapuHCKMM OpraHuma Ha 3agoBosbaBajyhm HaumMH Moryhe gokasaTtu:

() npa je noHoBHO yBe3eHa poba pobujeHa o6pagoM wunu npepagom
n3Be3eHnx matepujana; u

(i) pa ykynHa popmata BpegHOCT ocTBapeHa BaH CTpaHe W3BO3HULE
npumeHoMm opgpegaba oBor unaHa Huje Beha og 10% ueHe npowusBoaa
dpaHko abpuka Kpajkber npovsBoda 3a KO Ce Tpaxum cTaTyc
npoussoa ca NopeKsioMm.

4. 3a notpebe ctaBa 3. OBOr unaHa, ycrioBu 3a cTuuake craTtyca npovssoja ca
nopeknom ytephenun y Masu Il He Npumemsyjy ce Ha obpagy unn npepagy obaBrbeHy
BaH CTpaHe u3Bo3HuUe. MehyTum kaga je, y nuctn y AHekcy I, 3a ogpehuBare
cTaTtyca nopekna 3a Kpajwbu npoussog npensufieHo npaBunio kojum ce oapehyje
MakcumarnHa BpefHOCT 3a cBe yrpafheHe martepujane 6e3 nopekna, 36vp ykynHe
BpeaHoCTM maTtepujana 6e3 nopekna yrpaheHux Ha Teputopuju CTpaHe n3Bo3HuUe 1
YKynHe gogarte Bpe4HOCTU ocTBapeHe nssaH Te CTpaHe y3 npumeHy ogpenaba osor
yfiaHa, He cme BUTK BULLIA O HaABEeAEHOr MPOLIEHTA.

5. 3a notpebe npumeHe ogpepaba m3 cr. 3. 1 4. OBOr 4naHa ,yKynHa gogaTta
BPEAHOCT” 3HayM CBe TPOLUKOBE KOju HacTaHy BaH CTpaHe M3BO3HMUE, YKibyudyjyhu
BPEeAHOCT TaMo yrpaheHnx matepujana.

6. Oppenbe n3 cT. 3. 1 4. OBOr YnaHa He NMpPUMERYjYy Ce Ha NMPOM3BOLE KOjU He
nucnywasajy ycrnose HaBefeHe Yy nuctu y AHekcy Il mnu koju ce mory cmaTpartu
AOBOSbHO 0bBpaheHnm unu npepafheHuM jeOuHO YKOMUKO Cy MNpuMMeHeHa onwiTta
oAcTynawa npeasuheHa YnaHom 5.

7. Caaka Bpcta obpage wnu npepage obyxsaheHa oppegbama oBOr 4naHa
obaBrbeHa BaH CtpaHe wu3BO3HMUe, Tpeba aga Oyne obaBrbeHa MO MOCTYMKY
nacyBHOr onfeMermBama, Uy CAMYHUM NOCTynuMMa.
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Ynan 14.
HensmeweHocCT

1. TloenawheHn TpeTmaH npensuhieH CnopasymoM npumenyje ce camMo Ha
Npou13BoAe KOju 3a40BOSbaBajy 3axTeBe U3 OBUX NpaBuia M Koju cy AaekrnapucaHm 3a
yB0o3 y CTpaHy nopg ycnoBoMm Aa Cy TW NPOU3BOAM UCTU KAO OHU KOjU Cy U3BE3EHU U3
CtpaHe wu3Bo3HMUe. OHM He cmejy OuTM n3MereHu, Ha Ouno Koju HauyvH
NpeobnNKOBaHN MM MOABPrHYTU MOCTYMNUMMa OCUM OHMX MNOTPEOHMX 3a HUXOBO
ouvyBar-e y JOOPOM CTakwy Unn NoCTynuuma KojuMa ce 4o4aBaHeM UMK CTaBibakeM
Oo3Haka, eTukeTa, nnombm wunu 6Guno Koje Apyre AokymeHTauuje, obesbefyje
ycknaheHocT ca nocebHum pgomahum 3axteBuma CTpaHe yBO3HMLUE, KOjU ce
cnpoBofe MNOA LapUHCKMM Haasopom Yy Tpehoj 3emrbu (3emrbama) TpaH3uTa wnum
Aerbera NoLnrbKe npe geknapucawa 3a gomahy ynotpeby.

2. CknaguvwTere Npou3Boda MMM MOWWIbKM MOXE Ce BPLUMTU MO YCNoBOM Aa
OHM OCTaHy Nnof LlapvHCKMM Haf3opoM y Tpehoj 3emrbu (3eMrbama) TpaH3uTa.

3. bes o63upa Ha maBy V oBor npunora, AeSbee NOLWNIBKN CE MOXE BPLUNTH,
noA yCrnoBOM Aa OHe OCTaHy Mo, LapuHCKUM Haa3opom Yy Tpehoj 3emrbmn (3eMrbama)
Y KOjoj Ce noLumreka genu.

4. Y cnyvajy cymhwe, CTpaHa yBo3HMUA Yy OMNO KOje BpEME MOXE 3axTeBaTu oA
YBO3HMKA UNN HEroBOr NpeacTaBHMKa Aa JOCTaBu cBa ogrosapajyha JOKyMeHTa Kao
AOKa3 O ycarnaweHoCTM ca OBMM 4fiaHoM, OUNo KOjoM OOKa3HOM MCMpaBoM, a
nocebHo:

() yroBOpHVMM NPEBO3HMM OOKYMEHTUMA Kao LUTO Cy TEPETHULE;

(6) YMHKEHMYHUM WM KOHKPETHWM [oKasnMa Ha OCHOBY obenexaBara Wnu
Hymepucara NakeTa;

(B) noOTBpPOOM O HEMaHMNynauuju Kojy nsgajy LapuMHCKM opraHu 3emibe (3emarba)
TpaH3uTa Unn aerbewa nownrbke unn Guno Koja gpyra OKyMeHTa Kojuma ce
Aokasyje ga je poba octana nop LapuHCKUM HaA30pOM Yy 3eMibW (3emrbama)
TpaH3uTa Unu gerbekba NoWnIbKe; Unm

(r) 6wno koju goka3 y Be3n ca caMmoM pobom.
UnaH 15.
N3nox6e

1. T[lpou3Boau ca NoOpeKnoM Koju Ce warby Ha M3noxoby y 3eMrby ca KOjoM Ce He
npyMmeryje Kymynaumja y cknagy ca un. 7. n 8. n HakoH u3noxbe ce npoaajy paauv
yso3a Yy CrtpaHy, oOcTBapyjy nosnactuue npuivkoM yBO3a Yy cknagy ca
ogroeapajyhvm crnopasymom nop ycrioBOM [ia ce LapuUHCKUM OpraHMMma JOoKaxe:

(@) p[a je n3BO3HUK nocnao Te npoussoge m3 CTpaHe y 3eMiby Y KOjoj ce
ogpxasana nanoxba v ga ux je Tamo usnarao;

(6) p[a je n3BO3HMK NPOAA0 MPOM3BOAE WM UX j€ Ha HEeKW APYrM Ha4uH YCTYnuo
Hekom nuuy y apyroj CTpaHu;

(8) nAa cy npou3BoAM MCNOPYYEHU 3a BpEME Unu oamMax nocne usnoxbe, y ctamwy y
kojeM cy 6unu n ynyheHn Ha nanoxoy; un

(r) fpa npousBoawn, HakoH ynyhmBawa Ha u3noxOy, HUCy 6unu kopuwheHn Hu 3a
KOjy ApYry CBpXy OCUM MoKasvBaka Ha U3noxom.

2. [okas o nopekny ce u3gaje umnu cadvkaBa y cknagy ca [hasom V oBor
npunora n NogHoOCU LapuHCKUM opraHuma CTpaHe yBO3HMUE Ha yobuyajeH HauwH.
Ha wemy mopa 6utn HaBegeHo nme n agpeca usnoxode. Y cny4yajy notpebe mory ce



151

3axTeBaTy A4OAATHM LOKYMEHTOBaHM [OKasn O YCNoBMMa MOA KojuMa Cy npov3Boam
ounu nanaraHu.

3. CrtaB 1. oBOr unaHa npuvMemyje ce Ha 6uno Kojy TProBUHCKY, WHOYCTPW|CKY,
norbLONpuUBPeaHy MW 3aHaTCcKy M3noxby, cajam unu CnuyHy jaBHy npupenby wvnu
n3narawe Koju ce He opraHusyjy y npuBaTHe CBpXe Yy TproBMHama 1 MOCOBHUM
npocToprMa ca HamepoM npoaaje CTpaHnx nNponssoaa, 1 3a BpemMe Kojux nponssoam
ocTajy NnoA LapuHCKUM Ha30poM.

MABA IV
NMOBPATRAJ UITN OCINNIOBOhEHA
UnaH 16.
Moepahaj nnu ocnobohewe oa LAPUHCKMX AaKOMHA

1. Matepujanm 6e3 nopekna Koju ce KOpPUCTE y MPOM3BOAHM MPOU3BOA4A KOju
cnagajy y 'maese 50 go 63 XapmMoHM30BaHOr cuctema nopekrnom ns CtpaHe, 3a koje
je [oka3 o Mopekny msgaT WM caduMkseH Yy cknagy ca oppenbama [maee V osor
npwnora, Hehe y CTpaHu n3Bo3HmMum 6utn npegmeT nospahaja unu ocnobohewa of
nnahawa yapuHe 61no koje BpCTe.

2. 3abpaHa n3 ctaBa 1. OBOr 4ynaHa NpuUMekYyje Ce Ha CBaKuM MOCTYMaK KojuMm ce
npeasuha nospahaj, ocnobahewe nnu Hennahawe, 6GUNO AENNMUYHO UK NOTAYHO,
uapvHa unu paxbuHa ca WCTOBETHUM YYMHKOM Koje ce Yy CTpaHu W3BO3HUUM
NpUMERYjy Ha mMartepujane ynotpebrbeHe y Npou3BOAHM, ako ce TakaB nospaha;,
ocrnobaharwe wunu Hennahawe, MU3PUUUTO UNKU Yy Npakcu, NpuMmemyje Kaga ce
npoussoaun AobujeHn oa TUX maTepujana n3Bo3se, anu He 1 Kaga ce Tamo 3aapKaBajy
pagou gomahe ynotpebe.

3.  VI3BO3HWMK NpoM3BOAa Ha Koje ce 0O4HOCK Joka3 O nopekny Mopa butu cnpemaH
Aa y CBakOM TPEHYTKY, Ha 3axTeB LAPUMHCKMX oOpraHa, nogHece cBa noTpebHa
OOKyMeHTa KojuMa ce Jokasyje ga y Be3u ca martepujanvma 6e3 nopekna, koju cy
ynoTpebrbeHn y npou3BOAM TUX MPOM3BOAA, HMje OCTBapeH HuKakaB noBpahaj
LapvHe M gda cy CBe UapuHe unum gaxbuHe ca WUCTOBETHUM YYMHKOM Koje ce
npUMekYjy Ha TakBe MaTepujarne y CTBapHOCTM U nnaheHe.

4. 3abpaHa 13 ctaBa 1. OBOr YnaHa He npumMmersyje ce y TproeuHu namehy Ctpana,
3a Npou3BOoAe KOjU Cy CTEKNM CTaTyC ca NOPEeKnoM MpUMEHOM Kymynauuje nopekna
npeasuheHe unaHom 7. cT. 4. unu 5.

rNMABAYV
OOKA3 O NOPEKIY
UnaH 17.
OnwTK 3axTeBun

1. Tlpoussogun ca nopeknom u3 jegHe of CtpaHa he kog ysosa y apyry CtpaHy
nmaTtn nosnactuue y oksupy ogpepaba Cnopasyma, YKONMKO je NOAHeT jeaaH oA
cnepehux gokasa o nopekny:

(a) yBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1, umju ysopak je gat y AHekcy IV oBor
npunora;

(6) vy cnyyajeBMma HaBegeHWM Yy unaHy 18. ctaB 1, usjaBa, y AarbeMm TEKCTY:
,n3jaBa o nopekny”, Kojy U3BO3HWK Aaje Ha akTypu, 4OCTaBHULM UNn Ha 6uno
KojeM Opyrom KomepuujanHOM [OOKYMEHTY KOju AOBOSfbHO AeTarbHO onucyje
npomnsBoJe O Kojuma je pey n Tako omoryhasa HUX0oBY naeHTugukauujy. TekcT
nsjaee o nopekny aar je y AHekcy Il oBor npunora.
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2. bes 063vpa Ha cTaB 1. OBOr unaHa, NPOM3BOAM Ca MOPEKIIOM Yy CMUCIY OBUX
npaeuna, he y cnyyajeBuma HaBegeHUM y ynaHy 27. uMaTu NoBracTULe y OKBUPY
ogopenaba osor cnopasyma, 6e3 obasese nogHowewa GuNO Kojer og Aokasa o
nopekny HaBegeHux y cTaBy 1. 0BOr YnaHa.

3. bes o63npa Ha crtaB 1. oBor unaHa, CTpaHe ce Mory QOroBoputu Aa, vy
mefycobHoj npedepeHumjanHoj TProBnHW, Aokase O NOopekny HaBegeHe y cTaBy 1.
Tau. (a) n (6) oBor unaHa, 3ameHe nckasuma o NMopeksly Koje cauntaBajy U3BO3HULN
perucTpoBaHn Yy enekTpoHckoj 6a3n nogartaka, y cknagy ca  yHyTpawHum
3akoHogascTBOM CTpaHa.

Ynotpeba wuckasza O MNOpeKNy KoOjy CauynkbaBajy W3BO3HWLM PErucTpoBaHn Yy
enekTpoHckoj 6asn nopaTtaka, [oroBopeHa of cTpaHe ABe wnu Buwe CTpaHa
YyroBopHuUa Koje MpuMetyjy OBa MnpaBwuna, He cnpedvaBa ynoTpeby AuvjaroHanHe
kymynaumje ca apyrum CTpaHama yroBopHuLamMa koje Npumerbyjy oBa npasuna.

4. Y cBpxe crtaBa 1. oBor unaHa, CTpaHe ce Mory OOroBopuTM ga ycnocTaBe
cucTeM Koju omoryhaea ga ce gokasu 0 nopekny HaBedeHu y ctay 1. Tau. (a) u (6)
OBOr YnaHa, n3aajy eneKkTpoHCKN /unm nogHoce eneKTPOHCKMU.

5. Y cBpxy npuMmeHe 4naHa 7, y criyqajy npumeHe dnaHa 8. ctaB 4, U3BO3HUK Yy
CTpaHn yroBopHMUM Koja MpMMeryje OBa npaBura Koju udgaje unm nogHocKu 3axTeB
3a JoKa3 0 Nopekry Ha OCHOBY APYror Aokasa O MOpekny 3a Koju je ykuHyTa obasesa
Aa cagpxu usjasy n3 unaHa 8. ctaB 3, npegy3uma cee notpebHe kopake kako 6u ce
ocurypano ga Cy YyCrioBW 3a MNpUMeEHYy Kymynauuje UCNyheHW W cnpemaH je aa
LLapMHCKMM opraHMma 4oCTaBu cBa oaroBapajyha JOoKyMeHTa.

UnaH 18.
YcnoBu 3a cauMkaBame usjaBe o nopekny
1. WasjaBy o nopekny ns ynada 17. ctae 1. tayka (6) MoXxe caunHUTK:
(&) oBnawheHu U3BO3HUK y cMucny YnaHa 19; unu

(6) ©6wuno koju U3BO3HMK 3a BMMO KOjy MOLMIBbKY KOja ce cacTOju O4 jeaHor unu
BMLUE MakeTa Koju cagpke Npou3BOAE ca NMOPEKIoM, Ymja yKynHa BPeOHOCT He
npenasu 6.000 espa.

2.  WsjaBa 0 nopekny MOXe Ce CayMHWUTM ako ce NpoM3BOAM MOry cmaTtpaTtu
npousBoauma ca nopeknom n3 CTpaHe yroBOpHULE Koja NpMMetsyje oBa npasuna u
ncnyHaeajy ocTtare 3axTeBe U3 OBUX NpaBuna.

3.  VI3BO3HWK KOju caunkaBa unsjaBy O nopekny mopa butn cnpemaH ga 'y 6uno koje
BpemMe, Ha 3axTeB LapuHCKux opraHa CTpaHe M3BO3HMLUE NOoAHece Ha yBuWA CBe
ogroBapajyhe [OOKyMeHTe Kojuma ce [Jokasyje Oa npegMeTHU MpousBoau UMajy
cTaTyCc npou3Boda ca [MOPeKnoM Kao W WUCNYHEHOCT OpYyrux 3axTteBa U3 OBUX
npasuna.

4.  WsjaBy 0 Nopekny U3BO3HUK CaymaBa Tako WTOo he je oTKyuatu unm OTUCHYTU
y neyatHoOM wnu LwTamMnaHom o6nuKy Ha akTypu, LOCTaBHULM WU OPYrom
KOMepuumjanHoOM JOKYMEHTY, ¢ TUM Aa he 3a unsjaBy umju ce TekcT Hanasmn y AHekcy
OBOrl Mpwunora KOpUCTUTK jefHYy Of je3NYKUX Bep3unja HaBe[dEeHUX Yy TOM aHeKcy u y
cknagy ca ogpepbama HauuoHanHor 3akoHogascTBa CTpaHe u3BO3Huue. AKO ce
nsjaBa mcnucyje pykom, mopa butu HanncaHa MacTUIOM 1 LWTaMnaHnUMm crioBuma.

5. V3jaBa 0 Nopekny HOCU OpUrMHANHU CBOjEPYYHU MOTNUC U3BO3HUKA. MehyTum,
oBnawheHn N3BO3HMK y cMucny YnaHa 19. He mopa noTnNUCuBaTK Takee unsjase Nnoj
YyCNoBOM fJa ce uapvHCkuM opraHuma CTpaHe M3BO3HMLE NUCMeHo obasexe aa
npeysvMma nyHy oAroBOPHOCT 3a CBaKy M3jaBy O MOPeKny Yy Kojoj ce OH HaBoau, Kao
[a je NCTy cam CBOjepy4HO noTnucao.
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6. V3jaBy 0 nopekry M3BO3HUK MOXE Ca4YMHUTU Kada ce NPpOU3BOAM Ha Koje ce oHa
0QHOCM M3BO3€, UMM HAKOH HMXOBOT N3B03a (,HakHagHa n3jasa o nopekny”) y3 ycnos
Aa ce ucta y CTpaHu yBO3HUUM MOAHECe HajkacHuje y poKy oA ABe roguHe HakoH
yBO3a MpoM3BOA4a Ha Koje ce 04HOCM.

AKO ce gerbewe nowunrbke ofdsuja y ckrnagy ca ynaHom 14. ctae 3. 1 NO4 yCrioBOM
Ja ce nowTyje UCTU POK of OBe rogvHe, HakHagHy usjaBy O MOpEKNy cadnkasa
oenawheHn n3eosHnk CTpaHe U3BO3HMLE NpoOn3BoOaa.

Ynan 19.
OBnawheHu N3BO3HUK

1. UapuHckn opraHn CTtpaHe W3BO3HMLE MOry, y CKnagy ca HauuMOoHanHum
3axTeBMMa oOBnacTUTM OMMO Kojer M3BO3HMKA ca ceguwtem Yy Toj CTpaHu
(;,oBnawheHn u13BO3HMK"), 3a CauntbaBawe u3jaBa O nopekny 6e3 ob6G3upa Ha
BPEAHOCT Npon3sBoja O Kojuma je peu.

2.  W3BO3HMK KOju 3axTeBa TakBO oBfawhewe Mopa NPYXWUTWU, HA HaYMH Koju
3a[0BOSbaBa LApVHCKE OpraHe, CBe rapaHumje Hy)XHe 3a [oKasuBake cTaTtyca
npounseoa ca NopeksioM, Kao 1 3a UCNykwaBake OPYrnx 3axTeBa U3 oBUX npasuna.

3. LUapwuHckn opraHn oBnawheHoM UW3BO3HMKY goderbyjy ©6poj uapuHckor
oBnawhera Koju ce YHOCHK Yy u3jaBy O MOpeEKIy.

4.  LapuHcku opraHu nposepasajy npaBunHo kopuwhene osnawherwa. OHuM mory
4a noByky oBnawhere ako ra osnawheHn N3BO3HUK HENPaBUIIHO KOPUCTU U TO he
YYUHUTK OHAA Kaf oBrawheHn 3BO3HKK BULLIE HE NpYXXa rapaHuuvje U3 ctasa 2. 0BOr
YynaHa.

UnaH 20.
MocTynak 3a nsgaBake yBepewa o Kpetawy pobe EUR.1

1. YBepewe 0 kpeTanwy pobe EUR.1 n3gajy uapuHcku oprann CtpaHe M3BO3HULE
Ha MUCMEHWN 3axTeB W3BO3HMKA WNX HeeroBor osnawheHor npeacTaBHWKa a Ha
OArOBOPHOCT M3BO3HMKA.

2. 3a Ty CBpXy W3BO3HWK WNW HeroB osnawheHn npeacTaBHUK MnoMyHaBa
yBepewe 0 kpeTawy pobe n obpasay 3axTeBa, unju cy ysopum gatn y AHekcy IV
Mpwunora A. NMomeHyTn obpacum nonykwasajy ce Ha jeqHOM of CryXbeHux jesmka Ha
Kojuma je 3akbydeH Cnopasym wun y cknagy ca ogpegbama HauuoHanHor
3akoHogasctBa CTtpaHe u3BO3HMUe. AkO ce obpacuum nonywasajy pykom, Tpeba
nucat MacTuiom M wTamnaHum cnosmma. Onuc npousBoga YHOCU ce 'y pyopuky
pe3epBuUCaHy 3a Ty HameHy, 6e3 npasHux pegosa. AKO NOrbEe HUje cacBUM NOMyHEHO
MoBfayn ce XopM3oHTanHa fiMHnja UCNog 3aawer pega onuca, a npasaH NpPocTop ce
npeupTasa.

3. YBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1 y pybpuum 7. cagpXm HanoMmeHy Ha
eHrneckom jeaunky ,TRANSITIONAL RULES”.

4.  W3BO3HUK KOju MOAHOCK 3axXTEB 3a U3gaBame yBepewa o0 kpeTawy pobe EUR.1
Mopa 6uTn cnpemaH ga y 6uno koje BpeMe Ha 3axTeB LapuHCkux opraHa CtpaHe
N3BO3HMLE Y KOjOj je n3aaTo yBepere 0 kpeTawy pobe EUR.1 nogHece Ha yBug cee
ogrosapajyhe JokymMeHTe Kojuma ce fokasyje Aa NMpou3BOAW Ha Koje ce TO OJHOCU
nUmajy ctatyc npom3Boa ca NopeKsiom, Kao 1 To [a Cy UCMYHEeHU OPYrn 3axTeBnN 13
OBWX Npasuna.

5. [Ooka3 o nopekny u3gajy HagnexHu opraHu CTpaHe M3BO3HWLE, YKOIMKO ce
HaBedeHW MpoM3BOAM MOry cMaTpatu npousBoAMMa ca MOPEKOM U YKOSUKO
“cnyhaBajy ocTarne 3axTeBe U3 OBMX NpaBuna.
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6. LUapwuHckn opraHu koju usgajy yeepena o0 Kpetawy pobe EUR.1 npenysmmajy
cBe notpebHe Kopake 3a nNpoBepy cTaTyca Npou3Boga Cca NOPEKNIOM U UCMyHeHa
ApYrnx 3axTeBa U3 oBMX nNpasuna. ¥ TOM LUusby Umajy npaBo Aa 3axTeBajy buno koje
Aokase v ga cnposedy Ouno Koju npernen W3BO3HWKOBUX padyHa unu 6uno Kojy
Opyry npoBepy Kojy cmatpajy notpebHom. OHu he Takohe o6e3beautn pa ce
obpacum HaBefeHM Yy CTaBy 2. OBOr 4YnaHa npaBunHO nonykwasajy. [locebHo he
nposepaBaTtn Aa v je NpocTop pe3epBucaH 3a ONuc NPou3BoAa NOMyHeH Ha HauuH
KOju UCKIbyYyje cBaKy MOryRHOCT HEUCTUHUTUX OOMNyH-aBaHksa.

7. [Oatym nspgaBanwa yBepewa O kpeTawy pobe EUR.1 HaBoau ce y norby 11
yBepera 0 KpeTawy pobe EUR.1.

8. YBepene 0 kpeTawy pobe EUR.1 13gajy LapuvHCKM opraHn 1M CTaBribajy ra Ha
pacnonararwe U3BO3HWUKY YiM ce 06aBun unmn obesbeam cTBapHU N3BO3.

Ynan 21.
YBepemwa o kpeTawy pobe EUR.1 nsgara HakHagHo

1. bes ob63aupa Ha unaH 20. ctaB 8, yBepewe 0 KpeTawy pobe EUR.1 moxe ce
n3aaTn HakoH M3BO3a NPOM3BOAA HA KOje Ce OHO OAHOCH, aKo:

(2) yBepewe Huje m3gato y Bpeme u3Bo3a 3060r rpewsaka uMnM HeHamepHUX
nponycTa unm NnocebHUX OKONHOCTU; UNn

(6) ce uapvHCKkMM opraHMMa JoKake Aa je yBepewe 0 KpeTawy pobe EUR.1 6uno
n3gaTo, anuv npuv yBo3sy Huje 6uno npmuxsaheHo 360r TEXHUYKMX pasnora;

(B) kpajiwe ogpeauwuTe gatux npov3Boda Huje 6uno nos3HaTto y Bpeme M3Bo3a 1
yTBPf)EHO je TOKOM HMXOBOr TpaHCMopTa WAM CKNaguwWTea W HaKOH
€BEHTYyaslHor Aerbera NoLnIbKM Yy cknaay ca vnaHom 14. cras 3;

() je yBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1 mnn EUR.MED wusgaTto y cknagy ca
npasunuma MNEM KoHBeHUMje 3a Npou3BoAe KOju Takohe umajy nopekno y
Cknagy ca OBMM npaBunvMma. M3BO3HWK npegy3vMmMa CBe HEONXOAHE Kopake
Kako 6 06e36eano UcnyHeHOCT yCnoBa 3a NPUMEHY Kymynauuje u cnpemaH je
Aa nogHece UapVHCKUM OpraHuma cBa HeonxodHa [OOKYMEeHTa Kojuma ce
Aokasyje Aa NPOM3BOA MMa NOPEKIO Y CKNaay ca OBUM MpaBunuma;

(B) je ysepere 0 kpeTamwy pobe EUR.1 nsgato Ha ocHoBy npumeHe 4naHa 8. Ctas
4, a npumeHa unaHa 8. ctaB 3. ce 3axteBa npu yBo3y Yy apyry CrpaHy
YroBOPHULY KOja NnpuMenyje oBa rnpasuna.

2. 3a npumeHy ctaBa 1. OBOr YfiaHa, M3BO3HUK Yy CBOM 3axTeBY HaBOAW MECTO U
AaTyM M3B03a Npou3Boga Ha Koje ce OOHOCU yBEPEHEe O KpeTawy pobde EUR.1 u
pasrnore cBOr 3axTeBa.

3. UapwuHckn opraHn mory usgatu yBepewe 0 kpetawy pobe EUR.1 HakHagHoO y
POKy oA, ABe roAvHe oA AaTyma M3B03a, anv CaMO HaKOH LUTO nposepe Aa nv cy
nogaum OOCTaBfbEHM Y W3BO3HMKOBOM 3axTeBYy Yy CKnagy ca nogauuma 'y
ogroeapajyhum cnucuma.

4. bes ob63upa Ha unaH 20. ctaB 3, yBepewa 0 KpeTawy pobe EUR.1 msgaTta
HakHagHO oBepaBajy ce cnegehum u3pasom Ha eHrneckom jesuky: ,ISSUED
RETROSPECTIVELY".

5.  Osepa n3 ctaBa 4. OBOr 4fiaHa yHOCU ce Yy pyOpuKky 7. yBepewa O KpeTaky
po6e EUR.1.
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Unan 22.
M3paBawe aynnukarta yBepewa o Kpetawy pobe EUR.1

1. Y cnyyajy kpahe, rybutka nnm yHuITEHA yBEpewa O KpeTawy pobe EUR.1,
N3BO3HUK MOXe MOAHETU 3axTeB LapUHCKMM OpraHuMMma Koju Cy usganu yBepere 3a
n3gaBarbe gynnvkata Ha OCHOBY M3BO3HE AOKYMEHTaLMje Kojy nocenyje.

2. bes ob3upa Ha unaH 20. ctaB 3, gynnukaT u3gaT y cknagy ca ctasom 1. osor
yfiaHa oeepaea ce crniegehum nspasom Ha eHrneckom jesuky: ,DUPLICATE”.

3. Osepa n3 ctaBa 2. OBOr 4flaHa yHOCK ce Yy pyOpuKy 7. yBepewa O KpeTaky
po6e EUR.1.

4.  [ynnukaT, KOju HOCK AaTym M3faBakba OpUrMHanHor yBepera o KpeTawy pobe
EUR.1, Baxu og Tor garyma.

UnaH 23.
Baxere goka3sa o nopekny

1. [okas o nopekrny Baxu geceT Meceuu of AaHa u3gaBaka Unn cavnkbaBama y
CTpaHu M3BO3HWLM M Yy TOM POKY Ce MOAHOCM LapuHCKMM opraHMma CTpaHe
YBO3HULE.

2. [okasu o nopekny Koju ce nogHoce LapuHCKMM opraHuma CTpaHe yBO3HMUE
HaKOH UCTEKa poKa BaXker,a HaBEeAEHOr y cTaBy 1. OBOr YfaHa, Mory ce npuxBaTuTu
Yy uUWby npumeHe TapudHMX noBnacTuua ako Ta LOKYMEHTa HuUcy nogHeTa npe
NCcTeKa Kpajrer poka 300r BaHpe4HMUX OKONTHOCTW.

3. Y octanum cryyajeBuma 3akacHemnor nogHollewa LapuHCkM opraHu CTpaHe
YBO3HWLEe MOry NPUXBATUTW [OKa3e O MOPeKny ako Cy NpPOu3BOAM MPEe3eHTOBaHM
LapuHM Npe Hanpen HaBedeHor KpajHer poka.

Ynan 24.
CnobopaHe 30He

1. CtpaHe npeaysumajy cse notpebHe mepe kako 6u o6es3begune ga npomssoau
Kojuma ce Tpryje a obyxsaheHu cy AOKa30M O MOPEKMY, a KOju TOKOM TpaHcrnopTa
Kopucte crnobogHy 30HYy CMeLWTEeHy Ha HWUXOBOM noapydjy, He Oyay 3amen-eHu
Apyrom pobom n ga He Gyady noABprHyTM ApPYroMm nocTynakwy, ocum yobuyajeHux
nocTynaka 3a crnpevaBahe HUXOBOr nponajara.

2.  W3yseTHo of ctaBa 1. OBOr 4naHa, kaga cy npou3soau ca nopeknom na CtpaHe
YrOBOPHWLIE KOja MpMMeEnyje oBa npasuna yBe3eHu y cnoboaHy 30HYy n obyxsaheHu
Cy AOKa3oM O nopekny, a noanexy obpaaun vwnv npepagn, HOBW A0OKa3 O MOpekny
MOXe BUTU u3gaT unu caunkseH, ako je n3splieHa obpaga nnv npepaga y cknagy ca
ogpeabama oBuMX NpaBuna.

UnaH 25.
3axTeBu 3a yBo3

[okasn 0 nopekny nogHoce ce uapuHckum opraHuma CTpaHe yBO3HULUE Yy cknagy ca
nocTynuuma Koju ce npumersyjy y 1oj CTpanu.

UnaH 26.
CyKuecuBHU yBO3

Kag ce Ha 3axTeB yBO3HMKa W Mof yCroBMMa Koje Cy OApeauriv LapWHCKM OpraHu
CtpaHe yBO3HWLE, yBO3e Yy BWLlE MNOLUNIBKA pacTaBibeHW WM HecacTaBIbeHU
npoussoan y cmucny OcHOBHOr npasuna 2(a) 3a Tymadewe XapMOHW30BaHOT
cucTema, Koju ce cepctasajy y ogerbke XVI un XVII unu y tTapudHe 6pojese 7308 un
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9406, LapMHCKMM OpraHnmMa ce 3a TakBe Npou3BoAe NOLHOCU jeOMHCTBEHM AOKa3s O
nopekKsy Npu yBo3y NpBe AeNIMMUYHE NOLLMIBLKE.

Ynan 27.
U3y3seha oa Aoka3uBawa nopekna

1. [lMpousBoaun Koje puamnydka nuua y Manum naketmma warby pusndknm nuumma
WS KOjU Cy Oeo NUYHOr NpTrbara nyTHUKa Npu3Hajy ce Kao npou3BoaM ca NOPEKIOM
6e3 notpebe nogHoLWeHa AoKa3a O Nopekny, oA YCNoBOM Aa ce TakBu Mpou3Boaun
He yBO3€ 3a TproBayke CBpxe, W Aa Cy AeKrapucaHun kao Npomn3Boau Koju ncnykwasajy
yCroBe M3 OBUX NMpaBuna, U kag Hema CyMibe Y UCTUHUTOCT TakBe u3jase.

2. YBO3 ce He cMaTpa yBO30OM Y TProBayke CBpPXe ako Cy UCMyHeHU CBU crieaehu
yCnoBswm:

(a) yBO3 je NnoBpemeH;

(6) yBO3 ce cacToju UCKIbYYMBO O NPOU3BOAA 3a NMYHY ynoTpeby npyumaoua mnu
MYTHUKA NN HUXOBMX NOPOAMLA;

() ako je n3 npupoae v KonuyMHe Npov3BoAa OYUrNeAHO Aa HUCY HaMerseHU 3a
komepumjanHy ynotpeoy.

3. YKynHa BpeaHoCT Tux npou3Boga He moxe 6utn Beha oag 500 eBpa y cnyyajy
Manux naketa unun 1.200 eBpa y crniyyvajy npomsBoga Koju Ccy Oeo NMYHOr npTibara
nyTHWKA.

YnaH 28.
Hecnarawa n chopmanHe rpeLuke

1. OTkpuBare MauMx Hecnarawa usmehy usjaea y gokasy O Nopekny U OHUX Y
[AOKYMEHTMMa KOoju ce nMogHoce LapuHapHUUM y cBpXy obaBrbarwa hopmanHocTu 3a
yBO3 Npoun3Boa He YnHM ipso facto fokas o nopekny HeBaehuMm M HULWTaBHUM ako
Ce WCNpaBHO YCTaHOBM f[a Taj [OOKYMEHT 3aucrta ogroBapa [OCTaB/bEHUM
npoussoauma.

2. OuwurnegHe dopmarnHe rpeluke, MonyT KyLuaHux, y Aokasy O MOPEKNy Hucy
pasnor oabuvjara JokyMeHaTa M3 cTaBa 1. OBOr YraHa, ako Te rpeLlke HUCY Takse aa
“3asunBajy CyMhy Y Ta4HOCT U3jaBa AaThX y TUM JOKYMEHTUMA.

Ynan 29.
UsjaBe pob6aBrbava

1. Kapga ce usgaje yBepewe 0 nopekny pobe EUR.1, nnn je nsjaBa 0 nopekny
caunmtseHa y CTpaHu 3a NpomM3Boae ca NOPEKIOM Y 4uMjoj NPOM3BOAHM je Y cknaay ca
ynaHom 7. cT. 3. unu 4. kopuwheHa poba koja gonasu ns gpyre CtpaHe yroBopHuue
KOja npumetbyje OBa npasuna, a Koja je y hoj noaBprHyta 06paam nnu npepaam 6e3
nobujeHor cratyca pobe ca npedepeHumjanHuM Nopeknom, ysmma ce y 003up
nsjasa gobasrbada nsgata 3a oBy poby y ckrnagy ca OBMM YraHoM.

2. M3jaBa pobasrbaya 13 ctaBa 1. OBOr YnaHa Cnyu Kao Aokas Aa je npeameTHa
poba npowna obpagy wnu npepagy y CTpaHu yroBOpHMLM KOja npumerbyje oBa
npasuna y cCBpXy oApefuBawa Ja N ce Npou3BOAW Y 4MjOj je NPOU3BOAHMU
kopuwheHa Ta poba, mory cmaTpatv npoumsBoguma ca nopeknom w3 CTtpaHe
N3BO3HULE 1 Aa N UCNyHaBajy ocTane 3axTeBe U3 OBUX NpaBuna.

3. Ocum y cnydajeBuma npenBuhieHuM y cTaBy 4. OBOr 4naHa, gobasrbay
caunmwaBa 3acebHy usjaBy pobaBrbaya 3a cBaky nowusbky pobe y opmun
npeasuheHoj y AHekcy VI, Ha nucTy nanupa npunoXxeHoMm y3 gakrtypy, A0CTaBHULY
nnu 6uno Koju Opyrn KomepuujanHu AOKYMEHT KOju onucyje aaty poby ca LOBOSbHO
AeTtarba Koju omoryhaBajy keHy ngeHTudukaumjy.
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4. Kapga pobaerbay pefoBHO cHabgeBa oppeheHor kynua pobom 3a Kojy ce
ovekyje oa he obpaga wnu npepaga cnposegeHa Yy CTpaHu yroBOpHMUM Koja
npuMersyje OBa npasBuna OCTaTh HEMpoOMEeHeHa Yy 3HAaTHOM BPEMEHCKOM nepuoay,
nobaerbay mMoxe 06e36eauTy jeanHCTBEHY M3jaBy gobaBrbaya koja obyxBata wu
HakHagHe nowwurbke Te pobe (y garbem TekcTy: ,AyropovHa msjaBa gobaerbada’).
[dyropoyHa wusjaBa gobaerbava yobuyajeHO Baxku 3a nepuoa A0 ABe FoOAvHe of
JaTyma cauntbaBansa u3jase. LlapuHckm opraHm CTpaHe yroBopHUUE Koja NpumMemsyje
OBa MpaBuna Yy Kojoj je cadnkeHa usjaBa, Npornucyje ycrose nog kojuma ce Mory
KOPUCTUTU N AyXun nepuogun. [lyropoyHy m3jaBy gobasrbada caunkwaBa gobasrbad y
dopmu npensuheHoj y AHekcy VIl n onucyje poby ca 4OBOSbHO AeTarba kako 6u ce
omoryhuna weHa ngeHtnukaumja. sjasa ce goctasrba gaToM Kynuy npe ncnopyke
npee nowwnrbke pobe obyxsaheHe OBOM M3jaBOM UNK 3ajeqHO ca NPBOM MOLLMIHKOM
pobe. [obaBrbay ogmax obaBelwTaBa CBOr Kynua YKONMMKO Ce OyropoyHa usjasa
nobaerbaya BuULIE HE MOXE NPUMEHUTU Ha poby KojomM ra cHabaesa.

5. M3jaBe gobasrbava m3 CT. 3. 1 4. OBOr YnaHa Ccy OTKyLuaHe unu ogliTaMmnaHe Ha
jeaHom ogf jesnka us osor Cnopasyma, y cknagy ca ogpeabama HaumoHanHuMx 3akoHa
CTtpaHe yroBopHuLEe KOja NpuMersyje oBa npasBuna y Kojoj je usjasa cadnteHa n uma
cBOjepy4dHM notnuc gobaerbaya y pykonucy. M3jaBa Takohe moxe O6utn HanucaHa u
PYKOM; Y TOM Cny4ajy, je ucnmcaHa Mactmnom 1 LwtamnaHum CrioBuma.

6. [obaerbay koju caumwaBa usjaBy mMopa GuTu cnpemaH ga y csako goba, Ha
3axTeB LApPUHCKMX opraHa CTpaHe yroBOopHULE Koja NpUMeEnsyje oBa npaBuna y Kojoj
je usjaBa caunkeHa, nogHece cBy ogrosapajyhy AoKyMeHTauujy kojom he gokasaTtu
4a cy uHpopmaumje HaBedeHe y usjaBu TadHe.

Ynan 30.
M3HocK uspaxeHu y eBpuma

1. 3a cBpxy npumeHe 4naHa 18. ctaB 1. Tauyka (6) u uynaHa 27. ctaB 3. Yy
cnyyajeBMMa Kaga cy npoussogu chakTypucaHu y BanyTu Koja Huje eBpo, U3HOCKU Y
HaumoHanHuMm Banytama CTpaHa eKBUBAaNeHTHU M3HOCMMa WM3PaXeHuM Yy eBpuma
yTBPRYjy ce Kao PMKCHU U3HOC Ha roauLLIeM HUBOY O CTpaHe CBaKe 3eMSbe Ha KOojy
ce TO ogHOCMU.

2. 3a nowwusrbKy ce Mory ocTBapuTy NorogHocTn 3 ynana 18. ctas 1. Tadka (6) n
ynaHa 27. ctaB 3. nosvMBakeM Ha BanyTy Yy Kojoj je dhakTypa ucrnocTaBrbeHa, Yy
cknagy ca (pMKCHMUM M3HOCOM KOjU je yTBpAMna 3emrba Ha Kojy ce TO OOHOCM.

3. WsHocum koju ce ynoTpebrbaBajy y OMNO KOjOoj HauuMOHanHoj BanyTu cy
NPOTUBBPEAHOCT M3HOCA U3PaXeHUX Yy eBpuMa, npemMa Kypcy Ha NpBu pagHu AaH y
okTobpy. O TUM n3Hocuma ce obaselwwTaBa EBponcka komucuja oo 15. oktobpa, a
npumemryjy ce og 1. jaHyapa cnegehe roguHe. EBporicka komucuja obaBellTaBa cee
3anHTepecoBaHe 3emsbe 0 TUM M3HOCKMMA.

4. CipaHa MOXe, W3HOC KOju [obuvje NpUIMKOM npepayvyHaBawa M3HOCa
N3paeHor y eBpuMa Yy HauuMoHamnHy BanyTy, 3a0KPY>XUTU HaBULUE WIIM HaHWUXKE.
3a0Kpy)XeHN M3HOC HE CMe Ce pasnuKoBaTM Of M3HOca Koju ce gobuje npunmnkom
npepadyHaBarkba 3a Buwe oa 5%. CTpaHa MoOxe 3agpXatm U HeUsMerseHy
NPOTMBBPEAHOCT Y HaUMOHAmNHOj BanyTW Kao W3HOC M3paXeH y eBpuMa, ako
npuiavkoM roauwker ycknahueBawa npeasuheHor cTaBoM 3. OBOr  unaHa,
npepadyHata npoTMBBPEAHOCT TOr W3HOCA, npe Ouno KakBOr 3aoKpyXMBak-a,
pesyntupa nosehawem koje je mawe of 15% msHOoCa M3paxKeHOor y HauMOHAasHOj
BanyTu. MpoTMBBPEOHOCT Y HaLUMOHAIHOj BanyT MOXe OocTaTh HeM3Meh-eHa, ako ou
ce 300r npepadyHaBata CMakuna NnpoTUBBPEOHOCT Y TOj HALMOHANHO] BanyTu.

5. 3ajegHnykm komuTeT, Ha 3axTeB 6uno koje CtpaHe, npewucnuTyje u3Hoce
n3paxeHe y espmma. Npunmkom Tor npevcnutmMBama, 3ajeHUYKN KOMUTET Yy3uma Y
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063up xerby ovyBaka CTBapHUX edhekaTa NnpeaMeTHUX BPeAHOCHUX orpaHuyersa. Y
Ty CBPXY MOXE Ce [OHETU OANyKa O MPOMEHUN U3HOCA U3PAXKEHMX Y EBPUMA.

rMABA VI

HAYENA CAPAOHE U JOKA3HE UCIMPABE
Ynan 31.

[oka3He ncnpaBe, YyBawe AoKa3a o nopekny n npareha
OOKyMeHTauuja

1. W3BO3HUK KOjM Ca4MH-aBa U3jaBy O MOPEKNy UNn NogHece 3axTeB 3a U3[aBaHe
yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 yyBa manupHy KOMWjy Unun enekTPoHCKY Bepaunjy
OBMX [OKasa O MOpPeKy M cBy npateny OOKyMeHTauujy KOjoM ce [oKasyje cTaTyc
npovssBoda ca MOPeKrnoM, HajMawe Tpu rogvHe of p[aTyma u3faBarwa Unu
caunr-aBar-a n3jaBe O Nopeksy.

2. [oGaerbay Koju caunmwaBa msjaBy gobasrbada vyBa Konvje CBUX M3jaBa M CBUX
dakTypa, gocTaBHMLUA UK APYrMx KoMepLumjanHnx gokyMeHaTa n3 dnaHa 29. ctas 6,
HajMar€e Tpu rogunHe.

[o6Gaerbay koju caymtbaBa OyropovHy usjasy gobasrbava YyBa Konuje CBUX M3jaBa u
cBUX (hakTypa, 4OCTaBHULA UN APYrMx KOMepLumMjanHnUX JOKyMeHaTa Koja ce ogHoce
Ha poby obyxsaheHy n3jaBoMm Koja je nocnaTa Kynuy, kao U JOKyMeHTe u3 unaHa 29.
cTaB 6, Hajwawe Tpu roguHe. OBaj nepuon nouvvkwe o AaTymMa WUCTeKa BaxeHa
OyropoyHe usjaee gobaerbava.

3. Y cBpxy npuMeHe cTtaBa 1. OBOr ynaHa, JOKYMEHTUMA Koja Ce KopUcTe y uurby
JokasnBaka ctatyca NpomsBoda ca MOpPeKnoM, MoXe ce M3MeRy ocTanor cmaTpaTu
cnepehe:

(@) AWpeKTHM OoKasu O MocTynuuma Koje je npeny3eo U3BO3HMK unv gobasrbad 3a
pobvjarbe npousBoda, cagpkaHMX Ha MpUMEpP Y HEroBMM padyHUMMa unu
WHTEPHOM KHoUTOBOACTBY;

(6) pokymeHTa KojuMa ce Ookasyje nopekno ynotpebrbeHux maTtepwjana, nsgarta
unu caummseHa y ogpeheHoj CTpaHu yroBopHULM Koja NpMMeERsyje oBa npasuna,
y CKnagy ca HalMOHanH1M 3aKOHO4AaBCTBOM,;

(8) [HOOKymeHTa Kojuma ce gokasyje obpaga wnuv npepaga matepuvjana y ogpeheHoj
CTtpaHu, usgata mnmn cadmweHa y T1oj CTpaHu, y cknagy ca HaumoHanHuM
3aKOHO4ABCTBOM;

() wusjaBe 0 nopekny wunn yeepewa o Kpetawy pobe EUR.1 kojuma ce pokasyje
Nnopekno ynoTpebrbeHnx MaTepuvjana, cavvkweHe wunum usgate y CrtpaHu y
CKnagy ca OBMM MpaBuinMa;

(B) oproBapajyhm gokasm koju ce opgHoce Ha obpagy wnu npepagy W3BPLUEHY
nssaH CtpaHa npumeHom un. 13. n 14, kojuma ce gokasyje Aa Cy UCNyHEHU
YCroBM 13 TUX YnaHoBa.

4. UapuHckn opraHn CTpaHe M3BO3HWLE KOjU U3aajy yBepewa O KpeTawy pobe
EUR.1, yyBajy obpasay 3axteBa 13 unaHa 20. cTaB 2, HajMare Tpy roguHe.

5. UapwHcku opraHu CTpaHe yBO3HULE, YyBajy M3jaBe O MOPEKIy U yBepewa O
KpeTarwy pobe EUR.1 koju cy UM nogHeTw, HajMake Tpy rogvHe.

6. WsjaBe pobaerbava kojuma ce [p[okasdyjy noctynuu obpage wnu npepage
ynotpebrbeHux maTtepujana obasrbeHu y CTpaHu yroBOpHWUUM Koja NpuMemyje oBa
npaeuna, a koje cy caumkwseHe y Toj CTpaHu yroBOpHMLN, cMaTpajy ce AOKYMEHTOM
n3 ynaHa 18. ctaB 3, unaHa 20. ctaB 4. u unaHa 29. ctaB 6. Koju ce ynotpebrbaBa y
CBpXy [oOKasuBaka Aa Cy npousBoau obyxsaheHu yBepewem O KpeTawy pobe
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EUR.1 unun usjaBoM O NOpeksly MOry cmartpatv npousBoaumMa ca MOpPEKNoM u3 Te
CTpaHe yroBopHuLE KOja MpuvMekyje oBa npaswuna M ga uUcnywaBajy M ocTane
3axTeBe 13 OBUX Nnpasuna.

YnaH 32.
PewaBakwe cnopoBa

Ako gohe 0o cnopoBa y ogHOCY Ha nocTynke nposepe u3 yn. 34. n 35, nnu y nornegy
TymMayera OBOr Npurora, Koju ce He Mory pelmnTyn namehy LapuHCKUMX opraHa Koju
3axTeBajy MpoBepy W LApUHCKUX OpraHa OAroBOpHMX 3a obaBrbare nposepe, TU
cnoposwu he 6Gutn nogHeTV 3ajeAHNYKOM KOMUTETY.

Y cBuM cnydajeBMMa pellaBaka cropoBa mM3mMelly yBO3HMKA M LL@PUHCKMX OpraHa
CTtpaHe yBO3HULE, NPpUMEHYje ce 3akoHo4aBcTBO Te CTpaHe.

rMABA VII

AOMUHUCTPATUBHA CAPAOHA
Ynan 33.
O6aBelwTaBawe U capagtwa

1. UapuHckn opraim CTpaHa OoCTaBibajy jegHa OpYroj y3opke oTucaka nedaTta
KOju Ce KOpPUCTE Yy HWUXOBUM LapUHapHULAMa 3a M3gaBake YBEPEHA O KpeTakby
pobe EUR.1, 3ajegHo ca mopgenom 6pojeBa oBnawhewa koju cy ogobpexu
oBnawheHnm M3BO3HMUMMA W Ca agpecama LapWHCKMX OpraHa 3agyXeHux 3a
NPoBEpPY TUX YBEPEHA 1 M3jaBa O NMOPEKITY.

2. Papgu obGesbehuBara npaBuiHe npumeHe oBux npaswuna, CTpaHe yroBopHuLe
nomMaxy jegHa opyroj Npeko HaafeXHUX LapyHCKMX opraHa y NpoBepu NCNpaBHOCTU
yBepena o0 Kpetawy pobe EUR.1, usjaea o nopekny, usjasa gobaerbava n Ta4HoCTH
nogaraka y TUM JOKyMeHTUMa.

YnaH 34.
MpoBepa Aoka3a o nopekny

1. HakHagHe npoBepe fokasa O nopekny obaBrbajy ce Hacymuue UM y CBaKoM
cnyyajy onpaBhaHe CyMie LapuHCKUX opraHa CTpaHe YyBO3HMLE Y MCrNpaBHOCT
TaKBUX JOKyMeHaTa, cTaTyc nopekna pobe O Kojoj ce paau Wnm y UCTyHere APYrux
3axTeBa U3 OBMX NpaBuna.

2. Kapa nogHoce 3axTeB 3a HakHagHy npoBepy, LapuHcku opraHum CrpaHe
yBO3HUUE Bpahajy yBeperwe 0 kpeTawy pobe EUR.1 n daktypy, ykonvko je buna
nogHeTa, m3jaBy O MOPEKIY, WAW KOMNWjy TUX AOKYMEHaTa, L apUHCKMM opraHvma
CtpaHe u3BO3HUUE, Y3 HaBohewe pasnora 3a nposepy, rae je To notpebHo. Ceu
npubaBrbeHM OOKYMEHTW M nojaun Koju ykasyjy Ha TO Aa je nogartak y Aokasy o
nopekny HeTavyaH 6uhe gocTaBrbeHN Kao JOKa3 Y3 3axXTEB 3a NPOBEPY.

3. Tposepy Bpe uapuHcku opraHn CTpaHe nM3Bo3HuLUe. Y Ty CBPXY UMajy npaBo
0a 3axTeBajy 6uno koje gokase u ga crnposedy OGuno koju npernes M3BO3HUKOBUX
padyHa unu 6uno Kojy Apyry npoBepy Kojy cMmatpajy noTpebHOM.

4.  Axo uapuHckm opraHm CTpaHe yBO3HMUE oaniyde Aa cycnenayjy ogobperse
noenawheHor TpeTMaHa 3a KOHKpEeTHE MPOM3BOAE Y OYEKMBaky pesynTata NpoBepe,
yBO3HMKY he ©Outn noHyheHo nywTake pobe y3 cBe noTpebHe Mepe
NpPeaoCTPOXHOCTMW.

5.  LapwuHcku opraHu Koju 3aTpaxe nposepy 6uhe obaBewTeHn o pesynratuma Te
npoBepe WTO npe. T pesyntaty MOPAjy jacHO MOKasvBaTh fa NU Cy AOKYMEHTU
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BEPOOOCTOjHN M MOFy NN Ce KOHKPETHW Npou3BOoAM cmaTpaTu npoussoguMMa ca
nopeknom 13 jegHe og CTpaHa v Aa nu UcnyhaBajy Apyre 3axTeBe U3 OBUX NpaBuna.

6. Axo, y crniyyajy onpasgaHe CyMHe, OArOBOp He CTUrHe Y POKYy Of AeceT Meceuu
oL JaHa MofHolleHa 3axTeBa 3a NPOBEpPY, UMM ako OOroBOP He caapXu nopaTke
[OBOSbHE 3a yTBphuBarke BepogoCTOjHOCTM JOKYMEHTA O KOjeM je ped unm ctBapHor
nopekna npounssoaa, LapuHCKU OpraHu Koju cy NogHenu 3axTteB, OCUM Y U3Y3eTHUM
OKOSTHOCTMMa, oabujajy NpaBo Ha NoBnacTuLe.

UnaH 35.
MpoBepa n3jaBa nob6aBrbava

1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbada unu OyropoyHux msjaBa gobasrbaya
MOry ce CrpOBOAMTW HAaCyMUYHO UNW Kada rof uapuHckn opradu CtpaHe y Kojoj ce
TakBe u3jaBe y3umajy y 063vp MNpUNnKOM u3fasBara yBepewa O nopekrny pobe
EUR.1 unu 3a caunrwaBare 13jase 0 NOpeKry, MMajy OCHOBaHe pasfore 3a CyMhy y
BEPOJOCTOJHOCT JOKYMEHTA Uiy Ta4HOCT MHpopmaumja Aatux y TUM JOKYMEHTUMA.

2. Y cBpxy npumeHe ogpenbv us ctaBa 1. oBOr unaHa, uapuHcku opraHn CtpaHe
n3 craBa 1. oBor unaHa Bpahajy wusjaBy pgobaBrbada WM OyropoyHy u3jaBy
pobasreava u haktype, AOCTaBHULE UMK Apyre KomepuujanHe OOKYMEHTe Koju ce
ogHoce Ha poby obyxBaheHy TOM W3jaBOM, LApUMHCKMM opraHmma CTtpaHe koja
npyMeryje oBa npasBuna Yy Kojoj je u3jaBa cauumbeHa, y3 HaBohewe, rge je To
notpebHo, hopmManHMx Unu CyLUITUHCKUX pa3nora 3axTeBa 3a npoBepy.

Kao npunor 3axTeBy 3a HakHagHy npoeepy npocriefyjy cee npubaBrbeHe AOKYMEHTE
1 nHdopmaumje koje ynyhyjy Ha To ga nogaun HaBedeHu y usjaBu gobaerbada nnu
AYyropoyHoj n3jasn gobaBrbavya HUCY TayHMW.

3. [poepy obaBrbajy uapuHckm opraHm CTpaHe koja Npumerbyje OBa npasuna y
KOjoj je caummeHa usjaBa gobaBrbada MnNu OyropoyHa um3jaBa gobaerbava. Y Ty
CBPXY, OHM UMajy NMpaBoO Aa 3aTpaxe CBe [OKase M U3BpLIe CBe NpoBepe padvyHa
pobasrbava unm apyre npoBepe Koje cMatpajy noTpebHuMm.

4.  LlapuHckn opraHu Koju 3axTteBajy npoBepy 6uhe nHdpopmmcaHm o pesyntatmma
nposepe wWTO je npe moryhe. Y Tum pesyntatMma ce jaCHO HaBogu Aa nn cy
WHdopmMaumje cagpxaHe y msjaBn gobasrbadya unu OyropoyHoj usjaeu gobasrbava
TayHe n omoryhaBa UapWHCKUM opraHuMma fa yTBpAe Aa Nu U y KOjoj Mepu Taksa
nsjaBa Mmoxe 6utn yseta y o63up 3a usgaBame yBepewa Yy kpeTawy pobe EUR.1
Unn cavvtsaBak-€ nsjase 0 Nopekry.

Ynan 36.
Ka3He

CBaka CtpaHa he o06e36egutn wuspuuawe KpUBUYHMX, pahaHCKux  unu
aQMVHUCTPATUBHMX Ka3HM 3a KpLUeHe CBOr HauMOHanHor 3akoHO4aBCTBa Y BE3n ca
OBVM NpaBunnmMa.

rMABA VI
NMPUMEHA NMPUNOIA A
UnaH 37.

EBpONCKNn eKOHOMCKM NPOCTOp

Poba nopeknom n3 EBponckor ekoHomcKor npoctopa y cmucny [lpotokona 4 y3
Cnopasym 0 EBpPOMCKOM €KOHOMCKOM MpOCTOpy cmaTpa ce pobom Mnopeknom u3s
EBponcke yHuje, Vicnanga, JluxteHwTajHa unu Hopeewke (EEA CtpaHe) kapa ce
n3so3n u3 EBponcke yHuje, Mcnanga, JinxteHwTajHa wnu Hopeellke y jegHy of
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CEFTA CrtpaHa, nog ycnosom pa ce mamehly CEFTA CtpaHe wn EEA CrtpaHa
npuMersyje cnopasym o cnoboaHoj TProBUHM KOjU KOPUCTU OBa Npasuna.

UnaH 38.
NuxTteHwTajH

He poBogehu y nutawe unaH 2, NpoumsBod MNOpeknom wu3 JlnxteHwrTajHa, 36or
uapuHcke yHuje usmehy LBajuapcke n JlnxTeHwTajHa, cmaTpa ce Npou3BOLOM
nopeknom u3 LLBajuapcke.

Ynan 39.
Peny6nuka CaH MapuHo

He poBogehu y nutawe unaH 2, npon3soa nopeknom m3 Penybnuke CaH MapuHo,
36or yapuHcke yHuje navehy Esponcke yHuje n Penybnuke CaH MapuHo, cmaTpa ce
Npov3BOAOM NOPEKIToM 13 EBporicke yHuje.

Ynan 40.
KHexxeBnMHa AHgopa

He poBogehm y nutake 4naH 2, npoumsBog cBpctaH y [naese 25 po 97
XapMoHu3oBaHor cucrema nopeknom m3 KHexesuHe AHgopa, 360r uapuHcke yHuje
nameny Esponcke yHuje n KHexxeBuHe AHopa, cMaTpa ce NPOn3BOAOM NOPEKNIOM U3
EBponcke yHuje.

UnaH 41.
Ceyta n Menurba

1. Y cBpxe npMmeHe oBUX Npasuna, TepmunH ,EBporcka yHuja” He obyxBaTta CeyTty
n Menuy.

2. Kapa ce npouseogm nopekrnom u3 jegHe og CEFTA CtpaHa yBose y CeyTy unu
Menusby, Ha HKX Ce y CBakOM Mnorfeny npumMmerbyje LapUHCKN peXnM jeaHak OHOM
KOju ce npumemnyje Ha npousBoge MOPEKNoM U3 LapuHcKe Teputopuje EBporicke
yHuje y cknagy ca [potokonom 2 y3 AKT 0 npuctynawy KparbesuHe LUnaHunje n
Penybnuke MopTyranuje u npunarohaBawy Yroeopa'. CEFTA CtpaHe Ha yBO3
npoussoga obyxsaheHnx oaroBapajyhum cnopasymom u koju cy nopeknom n3 Ceyte
n Menurbe npuMenyje UapUHCKM pPeXuMMm jedHak OHOM Koju ce opobpasa
npovsBoauMa Koju ce yBO3€e 1 KOju cy Nopekrnom u3 Esporicke yHuje.

3. Y cBpxe cTtaBa 2. OBOr 4naHa, y nornegy npoussoga nopekrnom m3 Ceyte u
Menwuree, oBa npasuna ce npumemnyjy mutatis mutandis y3 nowTtoBawe nocebHux
ycnosa nponucaHux AHekcom V.

! ,Cnyx6enu nuct EY”, 6poj L 302, 15.11.1985, cTp. 23.
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AHEKC |
YBOOHE HAMNOMEHE Y3 JIUCTY Y AHEKCY Il

HanomeHa 1 — OnwTH yBOA

INlucta cagpxm ycnose koje Tpeba ga vcnyHe cBM Npou3Boau ga 6w ce cmatpanu
00BOSbHO obpaheHum mnu npepahenHum y cmucny ynadHa 4. nase |l MNpunora A.
lMocToje YeTupu pasnuuuTe BpPCTe NpaBuna Koja ce pasnukyjy y 3aBUCHOCTU of
npoussoaa:

(@)

(6)

(B)
()

obpagoMm wnn nNpepagomMm Huje NpekopayeH HajBehn [O03BOILEHU CagpXaj
maTtepujana 6e3 nopekna;

o6pagom unu npepagom YyetTeopoundpeHn TapudHn 6poj nnn wectoundpeHn
TapucdHM nogbpoj XapMOHM30BaHOIr CcCUCTEMA NpPOM3BEOEHOr Mpou3Bona
nocTaje pasnuunT y OOHOCY Ha YeTBopouudpeHn TapudHu 6poj ogHOCHO
wecTtoumdpeHn TapudHm noabpoj XapmoHn3oBaHOr cuctema ynoTpebrbeHnx
Martepujana;

obaBrba ce cneundunyHM NocTynak obpage n npepage;

obpaga wnu npepaga ce obasrba Ha oapeheHWM Yy MOTNYHOCTU A0GUjeHUM
mMaTepujanuma.

HanomeHa 2 — CTpykTypa nucre

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

Y npBe OBe KOMoHe y NUCTK Aaje ce onuc NpousBoda koju ce fobuja. Y KonoHu
(1) HaBoau ce TapudHM 6poj unu 6poj rnase M3 XapMOHN30BaHOT cUCTeMa, OOK
ce y KomnoHu (2) HaBoan HanmeHoBawe pobe, Koje ce y TOM CUCTEMY KOPUCTU
3a Taj TapudpHn 6poj nnu 3a Ty rnaey. 3a CBaku nodaTak Koju ce Hanasu y rnpBe
[ABE KOJOoHe, MOCTOju NpaBuUo Koje ce HaBoaW y KOMoHu (3). AKO ce, y Heknm
cnyvajeBmmMa, mcnpepg TapudpHor 6poja y KonoHu (1) Hanasu o3Haka ,ex’, To
3Haun ga ce npaBuia M3 KonoHe (3) NpuMMmeryjy camo Ha Aeo Tor TapudpHor
Bpoja, Kako je HaBeeHO Y KOMOHW (2).

Ako ce y konoHun (1) Hanaswm rpynucaHo HeKonuko TapudHux 6pojeBa unu je
HaBefeH 6poj rnase, 360r Yera je onuc Npor3Boaa y KONoHu (2) aaTt yonwTeHo,
npunagajyhe npaesuno y konoHu (3) npumersyje ce Ha cBe Npou3Boae Koju ce,
npema XapMOHM30BaHOM CUCTEMY CBpCTaBajy y TapudHe 6pojeBe Te rnase
nnun y 6uno Koju oA rpynucaHnx TapudHmx 6pojesa y KonoHu (1).

AKO je y NncTn HaBedeHO HEKOMWKO pasnuunTux rnpasuna Koja ce npumemrsyjy
Ha pasnuuuTe NPOM3BOAE Y OKBUPY jedHor TapudpHor Opoja, cBaka anuHeja
cagpXu onuc Tor gena tapudHor 6poja obyxsaheHor npunagajyhum npasmnom
Y KOSNOHM (3).

Ako cy y konoHu (3) HaBegeHa [Ba anTepHaTMBHa npasuna pasgBojeHa ca
LN, N3BO3HMK MOXe Aa bupa koje he ynotpebutn.

HanomeHa 3 — NMpumMepu npumMmeHe npasuna

3.1.

3.2.

Oppenbe unana 4. naee Il MNpunora A, Koje ce ogHOCe Ha NPOUN3BOAE KOju Cy
CTeKknu cTaTyc npou3Boda ca MopeknoM, a ynotpebrbaBajy y npouecy
npoussBoAwe Apyror npoussoda, npumeryjy ce, 6e3 ob3vpa ga nm cy
npou3Boan CTeKNn Taj ctatyc y dabpuum rae cy ynotpebrbeHn Unu y HeKOj
Apyroj pabpuvum y CtpaHu.

Y cknagy ca ynaHom 6. maea Il MNMpwunora A n3BpuweHa obpaga nnu npepaga
Mopa npeBasvnasuMTu Cnmcak nocTynaka HaBedeHuX Yy TOM 4naHy. AKO TO Huje
cnyyaj, poba Hema npaBO Ha MOBMACTMLY Ha OCHOBY npedepeHumjanHor
TapudHor TpeTMaHa, Yak Mako Cy YCrnoBu U3 OOHE FINCTE UCMYHEHU.



3.3.

3.4.

3.5.

3.6.
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Y3 nowToBawe ogpenbe unaHa 6. Mase Il MNMpunora A, npasuna y nuctu
npeAcTaBrbajy MMHMManaH 3axTeBaHM cTeneH obpage wnu npepage, LWTO
3Ha4u ga ce u ca BUWMM cTeneHoMm obpage vnv npepage Takohe cTnye cratyc
npousBoda ca MOPEKIIOM; CYNpOTHO TOME, Ca HWXWUM CTeneHoMm obpage wnu
npepage o4 MUHMMAanHor He MoXxe ce ctehn cTaTyc Npom3BoAa ca NOPEKITOM.

NMpema TOmMe, ako ce npasBunoM npeasuha ga ce Ha ogpeheHoMm HuBOY
npousBoAHEe MOXe ynoTpebutn martepujan 6e3 nopekna, ynoTpeba Tor
MaTepujana y Hekoj paHujoj dhasun NpousBOAHE€ je [03BOSbeHa, AOK H-eroea
ynoTpeba y KacHWjoj hasn Huje 4O3BOSbEHA.

Ako ce npasunom npegsuha aa ce Ha ogpefeHoOM HUBOY NPOU3BOAHE HE MOXE
ynotpebuntn matepujan 6e3 nopekna, ynotpeda Tor matepujana y HeKoj paHujoj
dasn NponsBoaH-€ je A03BOSbEHA, AOK HeroBa ynotpeba y kacHWjoj hasmn Huje
[03BOSbEHA.

Mpumep: ako npasuno y nuctu 3a naey 19 3axrteBa ga martepujanu 6e3
nopekna u3 Tap. 6p. 1101 go 1108 He wmory npemawutn 20% oa mace,
ynoTpeba (ogHoCcHO yBO3) xutapuua n3 aee 10 (matepujanu y paHujoj dasu
NPOV3BOAHE) HUje OrpaHnyeHa.

He poBogehu y nutawbe HanomeHy 3.2, kKaga ce y npaBuny ynoTpebrbaBa
nspas ,lpoussogta oa martepujana ud 6uno kor TapudHor 6poja”, Taga
maTtepujanu n3 6uno kor TapudHor 6poja (ykrbydyjyhu matepujane koju umajy
NCTO HauMeHoBawe 1 TapudHM Opoj kKao npounssod) Mory 6utn ynotpebrbeHn,
anu y3 ogpefeHa orpaHndera koja Takofhe mory 6uTtn cagpxxaHa y npasuny.

MehyTtum, uspas ,lponssogwa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ykibyyyjyhm gpyre matepujane m3 TapudpHor 6poja ...” unum [lponsBogra og
MaTtepujana u3s 6uno kor TapudHor 6poja, ykbydyjyhn gpyre matepujane u3
ncTor TapudgHor 6poja kKao M nNpom3soa” 3HauM ga ce Mory ynotpebrbasatu
matepujanu un3 6uno kor TapudHor 6poja M3y3eB OHMX KOjU UMajy WCTO
HavMeHOBaH€e Kao NMPOM3BOA, Kao LUTO je HAaBeAEHO Y KOMOHU (2) y nncTun.

AKo ce y npaBuny 13 nNuCTe HaBOAM Aa Y NPOU3BOAHN NPoM3Boga MoOXe Aa ce
yrnoTpebu Buwe of jeqHor maTepwujana, TO 3Ha4YM ga Moxe [a ce ynotpebtu
jedaH wvnn Buwe Matepujana. Huje HeonxogHo pga ce ynotpebe cBu
mMaTtepujanu.

AKo ce y npasuny 13 nucTte HaBOAM [a NPou3BOA Mopa Aa ce npoussene of
ogpeheHor MaTepuvjana, TO NpaBWro He cnpeyasa ynoTpeby u Apyrux
mMaTepujana koju, 36or cBoje CBOjCTBEHE Npupoae, He Mory Aa 3a40BOSbe OBaj
yCrnos.

Ako ce y npaBuny y nuctu pJajy ABa npoueHTa 3a Hajpehy BpegHoCT
maTepujana 6e3 nopekna Koju ce MOory KOpUCTUTU, Taga ce TW MPOLUEHTU He
mory cabupatun. [pyrum pednma, Hajpeha BpPeaHOCT CBUX KopULheHuX
maTepujana 6e3 nopekna Hukaga He Moxe 6Gutu Beha oa Hajseher gaTor
npoueHTa. lNopen Tora, nojeguHadYHW MPOLEHTU Ce He CMejy npemalinTu y
oflHOCy Ha ofpefeHe maTepujane Ha Koje ce NpUMemYjy.

HanomeHa 4 — OnwTe oapen6e o oapehleHUM NnorbLonpuMBpeaHUM NponsBoanuMa

4.1.

MorsonpuBpenHM NpPoM3BOAM KOju cnagajy y rmaee 6, 7, 8, 9, 10, 12 n TapudHn
6poj 2401 koju ce raje unu ybupajy Ha noapydjy CtpaHe TpeTupajy ce kao aa
notmyy ca nogpydja te CTpaHe, Yak U ako Ce raje o YBO3HOI CeMEeHa,
nykoBuua, nogsiora, pesHuua, kanema, Mnaguua, nynorbaka unm gpyrnx >xXmBmx
aenosa burbaka.
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Y cnyyajeBMma kaga cagpxaj wehepa 6e3 nopekna y gatom npou3sogy
noanexe orpaHvyerwmmMa, maca wehepa m3 tap. 6p. 1701 (caxaposa) n 1702
(HNp. ppyKTO3a, rNyKo3a, NakTo3a, ManTo3a, U30rnykosa unm MHBepTHU wehep)
ynotpebrbeHor y npou3BOAHWN Kpajiber npoussBoga W ynoTpebrbeHor vy
npoussoatyM Npomssoaa 6e3 nopekna yrpaheHux y Kpajiu Npor3sBog y3mma ce
y 0631p Npu n3padyHaBakby TUX OrpaHnyeHsa.

HanomeHa 5 - TepmuHonoruja ynotpebrbeHa 3a oppeheHe TeKcTunHe
npousBoae

5.1

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Mojam ,NpupogHa BnakHa” y NUCTU Ce KOPUCTU Ja O3Ha4yn BriakHa Koja Hucy
BewTayka unn cuHTeTudka. Homxosa ynotpeba orpaHuyeHa je Ha dase npe
npegemwa, ykiey4vyjyhm n otnatke v, ako Huje gpyradvje HaBedeHo, obyxeaTta
BMakHa Koja Cy BnayeHa, YewsbaHa WM Ha Apyrn HadumH obpaheHa, anu
HenpeaeHa.

Mojam ,pupoaHa BnakHa® obyxBaTa KOHCKY Anaky w3 TapudHor 6poja 0511,
ceuny m3 Tap. 6p. 5002 n 5003, ka0 u ByHeHa BnakHa M UHY KN rpydy
XMBOTUHCKY Anaky m3 Tap. 6p. 5101 go 5105, namyyHa BnakHa u3 Tap. 6p.
5201 no 5203 n octana 6urbHa BnakHa n3 tap. 6p. 5301 go 5305.

lMojmoBM ,TekCTUNHaA Uenynosa’, ,XeMunjckm martepujanu’ n ,mMartepujann 3a
NPOU3BOAHY XapTuje” KopucTe ce y NMUCTU Aa ce onuy maTepujanu Koju HUCY
cBpctaHn y Mnaee 50 go 63, a koju ce mory ynotpebuty 3a Npou3BOAHY
BELUTAYKNX, CUHTETUYKUX NN NanupHUX BNakaHa unv npeguea.

Mojam ,BeliTayka MNM CUHTETUYKA BrakHa, ceveHa” y CnMCKy Ce KOpUCTW 3a
kabnoBe of CUHTETUYKUX UNN BeLuTayknx pmnameHarta, ceyeHa BriakHa vnu
otnaTke u3 Tap. 6p. 5501 go 5507.

Wramnawe (y koMOMHaUMju ca TKakbeMm, NreTereM/Kykmdambem, TadhTOBaHEM
unu dpriokoBarwemMm) je aepnHNCaHO Kao TEXHMKA KOjOM Ce TEKCTUSTHOj NOANo3n
TpajHO Aaje OOjekTMBHO ouerseHa yHKuMja, kao wWTo je Ooja, oe3eH unu
TEXHWUYKO CBOjCTBO, ynoTpebom cuta, Barbka, gurntanHe TEXHUKE UNN TEXHUKE
npecnukaeawa.

Wtamnakwe (Kkao camocTanHu nocTynak) je AgeunHncaHo Kao TexXHMKa KojoM ce
TEKCTUNHOj NOANo3n TpajHO Aaje 06jeKTUBHO ouereHa yHKumja, Kao LWTo je
6oja, Oe3eH unM TEeXHWYKO CBOjCTBO, ynotpebom cuTa, Barbka, gurutanHe
TEXHUKE WM TEXHUKe MnpecnukaBawa Yy KoMbuHauuju ca Hajmawe [ABa
npunpemMHa/3aBpLuHa NocTynka (Kao WTo je npawe, 6erberwe, mepuepusaumja,
TepModuKcaumja, pawdynaBawe, KanaHgpvpawe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha
CKynrbawe, TpajHa 3aBpLuHa obpaja, AekaTupane, uMmnperHaumja, Kprnrbemwe u
OACTpakuBake 4YBOpPOBA), NoA YCMNOBOM [a BPeOHOCT CBUX YnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko dabpuka.

HanomeHa 6 — [lo3BorbeHa oAcTynaka Koja ce MpuMerbyjy Ha npousBoge
unspaheHe oA MelwlaBUHe TEKCTUITHUX MaTepujana

6.1.

6.2.

Kaga ce 3a ogpeheHu npoussog u3 nucte ynyhyje Ha oBy HanomeHy, ycnoswu
HaBedeHW Yy KOMoHU (3) He nNpuMemyjy ce Ha OCHOBHE TEKCTUNHe MaTepujane
KOju ce KopucTe y MpOM3BOAHKM TOr MPOM3BOAA M KOjU, CBWU 3ajedHo,
npegctaebajy 15% unu mawe o ykynHe mace cBux ynotpebrbeHnx 0CHOBHUX
TEeKCTUIMHUX mMaTepujana (BugeTtn Takohe HanomeHe 6.3. 1 6.4).

MehyTum, 0O3BOSbEHO OACTYNakwe HaBedeHO Yy HarnoMeHu 6.1. moxe ga ce
MPUMEHN caMO Ha MellaHe npousBoae uspaheHe o ABa OCHOBHA TEKCTUIHA
maTtepujana unu BuLLE HKX.
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Cnepehe ce cmaTpa OCHOBHUM TEKCTUIHMM MaTepujanuma:
- cBUna;
- BYHa;
- rpyba X1MBOTUHCKa Arlaka;
- oMHa XMBOTUHCKa ANaka;
- KOHCKa Anaka;
- namyk;
- MaTepwujanu 3a Npou3BoLHY XapTuje N xapTuja;
- naH;
- NpuUpoAHa KOHOMIba,;
- jyTa n octana TekCTunHa nukacta BnakHa;
- cucan u octana TekcTunHa BrnakHa poga Agave;
- KOKOCOBO BNakHo, abaka, pamuja 1 octana burbHa TEKCTUHA BNakHa;
- CMHTEeTU4Ka punameHTHa BNakHa og NoNUNponuIeHa;
- CMHTeTU4Ka pynameHTHa BNakHa of nonuecrepa;
- CUHTeTudKa oMnameHTHa BnakHa o4 nonnamuaa;
- CUMHTeTudKa bmnameHTHa BnakHa of nosIMakpuioHUTpuna;
- CMHTeTU4Ka pynameHTHa BnakHa og nonumnaa;
- CMHTeTudka omnameHTHa BnakHa oA nonuteTpadnyopeTmneHa;
- CUHTeTudKa omnameHTHa BnakHa o4 nonudeHnneHcyndunaa;
- CMHTEeTU4Ka pynameHTHa BNakHa of NonvBUHUNXITOPUAA;
- ocTana CvHTeTu4Kka bmnaMeHTHa BMNakHa;
- BelTauyka hmnameHTHa BnakHa o BUCKO3e;
- OcCTana BeluTadka punameHTHa BNakHa;
- NPOBOASBbUBU PUNAMEHTH;
- CMHTEeTW4Ka BriakHa of, NonvnponuneHa, cevyeHa;
- CMHTEeTWYKa BriakHa of nonvectepa, CeyeHa;
- CMHTEeTU4Ka BMakHa of nonvammaa, CeyeHa;
- CMHTEeTW4Ka BriakHa of, NoSIMakpunoHUTpuna, ceveHa;
- CMHTEeTWdKa BriakHa of nonvmunaa, CevyeHa;
- CMHTEeTU4Ka BMnakHa of nonuteTpadnyopeTureHa, CeyYeHa;
- CMHTeTW4Ka BriakHa of nonvdeHuneHcyndunaa, cedeHa;
- CMHTEeTWYKa BriakHa of, NOSIMBMHUAXIIOPMAA, CEYEHa;
- OCTarna CUMHTEeTW4Ka BNnakHa, ceyeHa;
- BelUTadyka BnakHa of BUCKO3e, CeYEHa;

- OCTana BelluTa4Kka BnakHa, ceveHa,

npegmMeo wmspaheHo of nonuypetaHa, pas3aBojeHo  brnekcUbUunHuM
cerMeHTMMa nonueTpa, ykrby4yjyhu n obasumjeHo nnm HeobasmjeHo;
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- npou3BogM wu3 TapudHor 6poja 5605 (meTanuMsoBaHO MpeamMBo) ca
yrpafjeHOM TpakoM Koja ce cacToju Of jesrpa o4 anyMuHuUjymcke onuje nnu
o[ jesrpa of NnacTUYHOr nNpemasa, ca CrojeM anyMUHUjyMCKOr npaxa wnmu
0e3 wera, WnpnHe koja Huje Beha og 5 mm, ycnojeHo nomohy npoBuaHoOr
unu obojeHor nenka namehy aea cnoja nnacTUYHOr Npemasa;

- ocTanu npomssoaun us TapudHor 6poja 5605;
- CTakfleHa BnakHa;

- MeTallHa BJ1akKHa,

MUHepaliHa BJ1akHa.

Y cnyyajy npousBoga koju cagpxe ,npefny og nonvypetaHa ca rieKCubnnHnum
NoNMeTEepPCKMM CErMeHTMMa, HE3aBUCHO O Tora fda Nu je obaBujeHa nnn He”,
003BOrbeHO oacTynamne je 20% y norneay Tor npeausa.

Y cnyyajy npousBoga ca yrpaheHoMm ,TpakoMm, Koja ce cacToju of jesrpa of
anymMuHujymcke donuje unu o jesrpa of nnacTudHor npemasa, ca Ccriojem
anyMuvHUjyMcKor npaxa wunu 6e3 wera, wupuHe koja Huje Beha og 5 mm,
ycnojeHo nomohy npoBuagHor wnu obojeHor nenka w3amehy pgBa cnoja
nnacTuyHor npemasa”, 4o3BoSbeHO oacTynane je 30% y ogHOCy Ha OBY Tpaky.

HanomeHa 7 - Octana po3BosfbeHa oAcTynakwa Koja ce npumernsyjy 3a
oapeheHe TeKCTUIHe NpousBoAae

7.1.

7.2.

7.3.

Kaga ce y nuctu ynyhyje Ha oBy HanoMmeHy, TEKCTUNHU MaTepujanu (ca
n3y3eTKOM noctaea M Mehynocraea), Koju He UcnywaBajy NpaBuUIio U3 KONOHE
(3) y nuctn, a koje ce ogHOCKM Ha AOBpLUEHe NpeaMeTHe Npou3BoAe, Mory ce
ynoTpebutn nog ycrioBom ga ce CBpCTaBajy y Apyrn TapudHu 6poj, a He y
TapudHM Opoj y Koju ce cBpCcTaBa camM NMPOM3BOA U Oa HUXOBa BPEAHOCT Huje
Beha og 15% ueHe npou3Boaa dpaHko habpuka.

He poBogehn y nuTarbe HanomeHy 7.3, maTepujanu Koju ce He CBpCTaBajy Y
Mmase 50 go 63 mory ce ynotpebrbaBatv 6e3 orpaHudera y npou3BoHu
npou3Boda o4 Tekctuna, 6e3 o63vpa ga nu cagpxe unu He cagpXke TEKCTUI.

Kaga ce npumewyje nMpouUeHTyanHo MpaBunio nNpunvkoMm yTephuBara
BpeAHOCTM ynoTpebrbeHux maTepujana 6e3 nopekna, mopa fa ce y3me y
063up BpeaHOCT MaTtepujana Koju ce He cepcTaBajy y Mnase 50 o 63.

HanomeHa 8 — [decdmHuumja cneumdnyHnx noctynaka M jeaHOCTaBHUX pagt:u
obaBrbeHux Ha oapefleHum npousBoauma us Mnaee 27

8.1.

Y cBpxe Tap. 6p. ex 2707 wn 2713, noa ,cneunduyHuMm noctynumuma’
nogpasymeBa ce crnegehe:

(a) Bakyymcka gectunauuja;

(6) noHoBHa gecTunaumja BeOMa jakum pakLMoHUM NpoLecuma;
(B) KpekoBame;

(r) pedopmucamse;

(8) ekcTpakumja nomohy cenekTuBHMX pacTBapaya;

(n) npouec koju obyxeaTa cBe cneaehe pagwe: npepagy KOHLEHTPOBAHOM
CYMIMOPHOM KUCESNIMHOM, ONIeyMOM WK aHXMapuaoM CyMNopHe KUCENuHE;
HeyTpanuM3aumjy nomohy ankanHux cpeactaBa; obesbojaBakbe U
npeuvwhaBawe MOMONy MPUPOAHO aKTUBHE 3eMibe, aKTMBUPaHOM
3eMIbOM, aKTUBHUM YrTbeM Unu 60KCUToM;

(e) nonumepusaumja;
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ankunauwja;

nsomepusauuja.

Y cBpxe Tap. 6p. 2710, 2711 n 2712, noa ,cneumdunyHum noctynumma’
nogpasymeBa ce cnegehe:

(@
(6)
(8)
(r)
(@)
()

(e)
(%)
(3)

)

(k)

()

()

(M)

BaKyymcka gectunauuja;

NOHOBHAa AecTunaumja Beoma jakum (ppakumoHMmM npouecuma;
KpekoBahe€;

pedopmucamse;

eKcTpakumja nomohy cenekTMBHUX pacTBapaya;

npouec Koju obyxsaTta cBe crnegehe paawe: npepagy KOHLEHTPOBAHOM
CYMMOPHOM KUCESTMHOM, ONIEYMOM WM aHXUAPUAOM CYMMOPHE KUCESNUHE;
HeyTpanu3auujy nomohy ankanHux cpeactaBa; obesbojaBare W
npeuvwhaeake MoMoNy nNpPUPOOHO aKTUBHE 3eMibe, aKTUBMPAHOM
3EMIbOM, aKTUBHUM YIIbEM UIN GOKCUTOM;

nonumepusauuja;
ankunauuja;
nsomepusauuja;

camo y chnydajy Tewkux yrba wu3 TapudHor 6poja ex 2710,
aecymMmrnopusaumja nomohy BOOOHMKA, KOjOM Ce MOCTUXE yMaweHe 0f,
Hajmare 85% of cagpxaja cymnopa y npepaheHum npoussogmuma (ASTM
D 1266-59 T meTopn);

camo y 0gHOCY Ha npou3soge 13 TapudHor 6poja 2710, genapaduHaumja
nomMohy pasnuunTnx nocTtynaka, ocum untpauuje;

camo Yy CInyyajy TewWkux yrba u3 TapudHor 6poja ex 2710, TpeTmaH
BOJOHUKOM Mo nputuckoM Behmnm oa 20 bar n Temnepatypom BULLOM O
250°C, y3 ynoTpeby katanmsatopa, Tako Qgfa He pfgohe 4o
Jecymnopusauuje, Kag cagpkaj Bo4OHMKa NpeacTaBiba akTMBaH enemMeHT
y XeMujckoj peakuuju. Jaren TpeTmMaH BOJOHUKOM yrba 3a nogmMasvBake
n3 TapudHor 6poja ex 2710 (Ha npumep, xmapoduHanusauumja wunm
obesbojaBarbe) HapoumTo ga O6u ce noborbwana 6oja unu crtabunHocr,
He cmaTpa ce cneunuyIHUM NPoLEecoM;

camo Yy cnyyajy yrba 3a ropmBo w3 TapudHor 6poja ex 2710,
aTMocdepcka gectunauuja, nog ycrnosom ga mawe of 30% 3anpemuHe
OBMX MNpou3BoAa, YKbydyjyhm wn rybutke, gectunuwe Ha 300°C, no
meTtoay ASTM D 86;

camo Yy CInyyajy TELUKMX yrba, OCUM racHuX yrba v ropmea 13 tapudHor
Opoja ex 2710, TpeTmaH nomohy BUCOKOOPEKBEHTHOr E€NEKTPO
npaxwewa 6e3 nckpema;

camo y Cnydvajy cupoBux npousdsoga ms TapudpHor 6poja ex 2712 (ocum
BasenunHa, 030KepuTa, BOCKa O NuUrHuta unm TpeceTa, napaduHa Koju
cagpxe no macu mawe oa 0,75% yrpa), ogmawhuearwe pakunoHom
Kpuctanusawmjom.

Y cBpxe Tap. 6p. ex 2707 n 2713, jeaHoCTaBHe pagre, Kao LWTO Cy Ynwhemne,
npetakawe, AecanuHu3auuvja, wusgeajakse Boge, dunTpupamwe, 6ojemnse,
CTaBSbake O3Haka, JoOujakbe CyMMOpHOr cagpXaja kao pesynrtarta mellaka
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npouMsBoga ca pasnuMuUTMM CYMMOPHUM cagpXkajem, unu 6uno Kkoja
KOMOWHaLWja 0OBUX UMK CIIUYHUX pafkK, HE OoAErbYjy cTaTyc nopekna.

HanomeHa 9 — JedmHuumja cneuncdpmnyHmnx npoueca u pagku CpoBeaeHUx y
norneay oapeheHnx npomssoaa

9.1.

9.2.

9.3.

Mponssoan n3 naee 30 pobujeHn y CtpaHn ynotpebom henujckmux Kyntypa,
cMmaTpajy ce npoussoguma nopekrom ns te CrpaHe. ,henujcka kyntypa” je
AedUHNUCAHA Kao Y3roj JbYACKMX, >KMBOTUHCKMX W OuibHUX henunja y
KOHTPONUCaHUM ycrnoBuMa (Kao WTO cy AeduHUcCaHe TemnepaType, noanore
3a y3roj, racHa cmela, pH) ns3BaH uBor opraHmsma.

MpounsBoan obyxsaheHun Masama 29 (n3yses: 2905 43 - 2905 44), 30, 32, 33
(n3yses: 3302 10, 3301) 34, 35 (u3yses: 3501, 3502 11 - 3502 19, 3502 20,
3505), 36, 37, 38 (u3ysesn: 3809 10, 3823, 3824 60, 3826) n 39 (n3yses: 3916 -
3926) pobujeHn depmeHTaumjom y CTpaHu, cmaTtpajy ce MOpeKknoMm K3 Te
CtpaHe. ,PepmeHTaumja’ je BMOTEXHOMOLWIKM MOCTyNnakK y KOjeM ce JbyAcke,
XUBOTUHCKE NN OurbHe henunje, GakTepuje, KBacuW, [TbMBE WU EH3UMMU
ynoTpebsbaBajy 3a nponsBoamy npomssoaa obyxsaheHmx masama 29 go 39.

Cnepehe npomeHe cmaTpajy ce A03BOIbEHUM Yy CKMagy ca YnaHom 4. ctas 1.
Mpunora A, 3a npousBoge obyxBaheHe [MaBama 28, 29 (n3yses: 2905 43 -
2905 44), 30, 32, 33 (n3yses: 3302 10, 3301) 34, 35 (n3yses: 3501, 3502 11 —
3502 19, 3502 20, 3505), 36, 37, 38 (n3y3es: 3809 10, 3823, 3824 60, 3826) n
39 (n3yses: 3916 -3926):

- Xemujcka peakuumja: ,Xemujcka peakumja’ je npouec (ykrbydyjyhn
BGroxemMujckn npouec) Npu Kojem packngakem UHTpaMoriekyrnapHuxX Besa
n dopmMupareM HOBUX WHTPAMONEKYNapHUX Be3a WM MNPOMEHOM
NMPOCTOPHOr pacrnopeda aTtoma y MOMeKyrny HacTaje MOJSieKyn ca HOBOM
CTPYKTYpOM. Xemujcka peakuunja ce Moxe u3pasutu npomeHom CAS
6poja.

Cnepgehn npouecn ce He ©6u Tpebanu y3umatu y o63mp 3a notpebe
nopekna: (a) pactBapawe y BOAW WNW OpyruMm pacTteBapayuma; (6)
yKrnakawe pactBapaya Ykrbydyjyhu Body kao pacTtBapay; wunu (B)
JofaBake UINu yknawarwe KpuctanusauuoHe Boge. Xemujcka peakuuja
Kako je Hanpen HaBedeHO cmaTpa Cce OOBOSbHOM 3a CTuuake cTaTyca
npoussoaa ca Nopekiom.

- Cmewe wu wmewasBunHe: HamepHO w“ nNponoOpuUMOHANIHO KOHTPOSIMCAHO
Mewawe (ykrbyyyjyhm pacnpwuvBamwe) maTepujana, ocum AoAaBakba
pactBapaya, pagn ycknafuBawa ca  NpeTxogHo  ogpeheHuMm
cneundukaumjama Ymme HacTaje Npom3Bog ca PUNYKUM UAN XEMU|CKNM
KapakTepucTMKkama Koje Cy perieBHTHe 3a CBPXY UM HaMeHy Npou3Boaa v
Koje ce pasnukyjy oA ynasHux Martepujana, cmatpa ce [OBOSbHUM 3a
cTuLane cTaTtyca Nnpou3Boaa ca Nopekrnom.

- Mpeunwhaeawe: lpednwhaBawe ce cmaTpa OOBOSbHUM 3a CTULAHE
cTaTyca npov3BoAa ca MopekrioM ako npevunwhaBake Koje ce BpLUM Ha
Teputopujn jegHe wnn obe CTpaHe wucnywaBa jegaH of cnepehux
KpuTepujyma:

(a) npeunwhaBarke Npou3BoAa KOje pesyntupa yknawamem HajMame
80% capgpxkaja noctojehmx HeumncToha; unm

(6) cmarberem unM yknawawem Heuductoha pfobuja ce npoussopg
norogaH 3a jeHy unuv suwle og cnegehux npumeHa:
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(i) dapmaueyTcke, MeOUUMHCKE, KO3METUYKE, BETEPMHAPCKE WK
npexpambeHe cyncTaHue;

(i) xemwujckn NPOU3BOAM U peareHcu 3a aHanuTuyke, AnjarHOCTUYKe
unm nabopartopujcke CBpXe;

(iil) enemeHTVN N KOMMNOHEHTE 3a yNoTpeby Y MUKPOENEKTPOHNLIN;
(iv) cneuwmjanusoBaHe onTuyke ynotpebe;

(v) OuoTtexHumyka ynoTtpeba (HNp. y y3rojy henuvja, y reHeTuuKoj
TEXHOMOINjM UM Kao KaTanuaaTtop);

(vi) HOocaum koju ce ynotpebrbaBajy y NOCTyNKy pa3aBajara; nnm
(vii) HykneapHe cBpxe.

lMpomeHa BenunynHe yectuua: HamepHa 1M KOHTponmcaHa mogudukaumja
BenuyMHe 4ectuua pobe, ocum camo OpobrberemM UM NpecoBarEeM,
YynMe HacTaje NpPoM3BOL KOjU MMa OeUHUCaAHY BeSNIMYUHY 4YecTuua,
aeduHUCcCaHy aucTpubyumjy BenuuMHe 4Yectmua wunm  geduHucaHy
NOBPLUMHY, KOja je peneBaHTHa 3a HameHy gobujeHor npou3Boda M Koja
umMa pasnuumte U3MYKE WU XEMUjCKE KapaKTepuUCTUKe O YIasHuX
MaTepujana cMmaTtpajy ce JOBOSbHUM 3a CTULake cTaTyca npoussBoaa ca
NMOPEKITOM.

CraHpapoHun  matepujanu:  CtaHgapaHu  matepujann  (ykrbyuyjyhu
CTaHfapgHe pacTBope) Cy npernapaTv MOrogHW 3a aHanuTuydke CBpXe,
kanubpauujy unu pedepeHTHy ynoTpeby ca npeuusHum creneHuma
unctohe mnu nponopumja koje je opobpuo npoussohay. lNpounssoara
cTaHgapaHuX maTepujana cmaTpa ce nocTynkom AOBOSbHUM 3a CTuLaHe
cTaTyca npoussofa ca Nopekriom.

PasgBajake wu3omepa: MWsonaumja wnn pasgBajabe  M3oMepa U3
MeLlaBUHE n3oMepa cMaTtpa ce MOCTYMNKOM [AOBOSbHMM 3a CcTuuare
cTaTyca npousBoa ca NopeKroMm.
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AHEKC 1l

JINCTA OBPAAE UNN NMPEPALE KOJY TPEBA U3BPLUUTU HA MATEPUJAJIMMA BE3 NMOPEKIJIA KAKO BU
NMPEPAHEHU NMPOU3BOA CTEKAO CTATYC NPOU3BOOA CA NOPEKJTOM

TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
(1) (2) (3)
Masa 1 YKnee xnBoTume Cse xuBoTUH€ U3 NaBe 1 cy y noTnyHoCcTn aobujeHe
maBa 2 Meco v ocTtanu jecTnBM KIaHU4YHU NPOn3BOAN MponsBogwa Yy KOjoj Cy CBe MeCO W jeCTUBM KIaHWUYHU
npou3Boau y Nponssoanma M3 oBe rnaee y NoTnyHOCTU AobujeHn
Maea 3 Punbe, reyckapu, MekyLLmM 1 ocTanu BogeHn 6eckmimeraum MpounsBoara y Kojoj cy cBu ynotpebrbeHn maTtepujanu u3 [nase
3 y notnyHocTn gobujeHn
aBa 4 Mneko u npou3Boan of wmneka; XuBuMHCKA M nNTudja jaja; | MpomsBoawa y kojoj cy cBu ynotpebrbeHn matepujanu n3 Nase
MpupogHn wmepn; JecTmBuM NPOU3BOAU KMBOTUHSCKOr Mopekna, | 4 y NoTnyHOCTU SobujeHn
HenomMeHyT HUTKM obyxBaheHn Ha SpYyromM MecTy
exlnaeab5 Mpon3Boan XKMBOTUHCKOr  nopekna, Ha agpyrom  mecty | [MpousBoawa og matepujana na 6uno kor TapudHor 6poja
HEenoOMeHyTu HUTN obyxsaheHun; ocuMm:
ex 0511 91 HejecTtnBa pubsba jaja n nkpa Csa jaja n vkpa cy y noTnyHocTu gobujeHn
MmaBa 6 Xueo gpsehe u gpyre burbke; JlykoBuue, kopewe M cCrivyHO; | lNMponsBoarsa Yy Kojoj cy cBu ynoTpebrbeHn maTtepujanu us [nase
CeueHo uBehe 1 ykpacHo nuuwhe 6 y noTnyHocTu gobujeHn
maBa 7 lMoBphe, Kopere 1 KpTOrie 3a jero Mpounssoara y kojoj Cy cBU ynotpebrbeHn maTtepujanu u3 [nase
7 y noTnyHoCTU AobuvjeHn
maBa 8 Bohe 3a jeno, ykrbydyjyhu jesrpacto Bohe; Kope arpyma wnu | [poussogwa y Kojoj cy cBe ynoTpebrbeHo Bohe, ykibydyjyhu

Avksa n nybenuua

jesrpacto Bohe, 1 kope arpyma unu guwa u nybexuua us Mase
8 y noTnyHocTn fobujeHu
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
maea 9 Kadha, 4aj, maTe yaj 1 3a4nHm MpounsBoara og Matepujana ns 6uno kor TapmudgHor 6poja
Mmaea 10 Kutapuue Mponssoama y kojoj cy cBu ynotpebrbeHn matepujanu n3 naee
10 y notnyHocTn gobujeHn
MaBa 11 Mponssoan mnuHcke nHayctpuje; Cnag; Ckpob; NHynuH; MyTteH | Mpoussoara y Kojoj cy cBM ynoTpebrbeHn maTepujanu u3 [nase
oA nuweHuue 8, 10 n 11, tap. 6p. 0701, 0714, 2302 n 2303 n TapudHoOr
nog6poja 0710 10 y notnyHocTn gobujeHn
Mmaea 12 YrbaHo cemewe n nnogosu; PasHo 3pHeBIbe, ceme u nnogosu; | Nponssoarwa og maTepujana us 6mno kor TapudHor 6poja, ocum
WHaoycTtpmjcko 1 nekoButo 6Gurbe; Cnama u CcTOYHa XpaHa | o4 Martepujana mu3 TapudHor Opoja y Koju ce cBpcTaBa caMm
(kabacTa) npoun3Boa
ex naea 13 Wenak; ryme, cmone u octanm OWrbHM COKOBM M eKCcTpakTy; | MNpoussogra og matepujana u3 6uno kor TapmudHor 6poja
ocum:
ex 1302 lMekTMHCKEe MaTepuje, NEKTUHATU N NEKTaTK Mponssoakwa o matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja 1 ko4
Koje maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha og 40 % mace
roToBOr Npon3Boaa
aBa 14 BburbHn maTepujan 3a nnetapcteo; burbHM npomsBoam Ha | Npoussogra og matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja
APYroM MecTy HENOMEHYTU HUTU 0byxBaheHun
ex maea 15 MacHohe 1 yrba XMBOTUHSCKOT uNu OurbHOr nopekna u | MNMpousBoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

npoun3BoanN HUXOBOr pasnarawa; lNpepaheHe jecTnBe macHohe;
BOCKOBU XXMBOTUHCKOT UM BUIbHOr Nopekria, OCUM:

o4 maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
npousBog

1504 po 1506

Mactu 1 yrba Kao 1 wuxose dpakumje og puba Mnm MOPCKUX
cucapa; macHohe of ByHe M MacHe matepuje gobujeHe of TuX
mMacHoha (ykrbyyyjyhu nadonuH); OcTtane wmactm wu yrba
XUBOTUHCKOr MOpeEKna u hwuxoBe pakumje, padumHucaHe unm
HepaduHUCaHe, anu XemMujckn HemoandrKoBaHe

Mponssoara o matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja




172

TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
1508 Yrbe o KukMpukmja u heroBe dpakumje, paduHucaHo unu | MNMpousBoawa og matepujana mu3 6uno kor TapudpHor noabpoja,
HepadHNCaHO, anun XeMmjCKn HeMoaNMKOBaHO ocuM of, maTtepujana ns TapudHor nogbpoja y Koju ce cBpcTaBa
cam nNpou3Bog,
1509 1 1510 | MacnuHoBO yrbe U erose pakumje Mponssoara y Kojoj cy cBu ynotpebrbeHn GurbHn maTtepujanu y
NOTNYHOCTM AobnjeHn
1511 ManmuMHO yrbe w©  HeroBe dpakumje, paduHucaHo wunum | Npounssogwa og maTepujana n3 6uno kor TapudHor nogbpoja,
HepaUHUCAHO, anu XeMujCKn HeMoanMKOBaHO ocuM of, maTepujana n3 TapudHor nogdpoja y koju ce cBpcTaBa
cam nNpomu3Bog,
ex 1512 Yrbe 0 ceMeHa CyHLOoKpeTa 1 heroe gopakumje:
- 3a TEXHMYKY UM NHAYCTPUjCKy ynoTpeby, ocum 3a nponssoawy | [Nponssogra og matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm
npexpambeHnx npon3soaa 3a JbyacKy ynoTpedy o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npou3son
- ocTano Mpoun3Boara y Kojoj cy CBM ynoTpebrbeHn GurbHM MaTepujanu y
NOTNYHOCTM JO6MjeHNn
1515 Octane crabunHe mactm u yrba (ykbydyjyhm yree jojobe) u | MNpomsBogha o matepujana ns 6uno kor TapudpHor noabpoja,
HbuxoBe pakumje, paduHucaHn wnNu HepaduHUCaHW, anu | OCUM of MaTtepujana ns TapudHor nogbpoja y Koju ce cepcTasa
XeMUjCK1n HeMoannkoBaHu cam npounsBog,
ex 1516 MacTtu 1 yrea n mxoBe pakumje, og pude MpounsBoawa og matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
1520 Mmuuepon, cupos; Muueposicke BogE U Ny>XMHE Mponssoara o matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
MaBa 16 MpepaheBunHe o meca, pnba, rbyckapa, Mekywaua unm octanux | Npounssogma y Kojoj cy cBu ynotpebrbeHn matepujanu ns [naea

BOJEHNX DecknumMer-aka

2, 31 16, y noTnyHocT! AobujeHn
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
ex naea 17 LWehep n nponssoan o wehepa; ocuMm: MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoun3Boa
1702 OcTtanu wehepu, ykIby4vyjyhn XeMunjCckn YnCcTy nakTosy, ManTtosy,
rmyko3y u pykTo3y y 4uBpcTOM cTawy; LlehepHn cupynn 6es
AonaTux cpencrasa 3a apomMaTtudauuvjy unm maTtepuja 3a 6ojerse;
BewTtaykn men, nomewaH unM HemnomewaH ca npUpoaHUM
megom; Kapamen:
- XEeMUjCKN YncTa ManTosa unm ppykrosa Mponssoawa og matepujana u3 6mno Kor TapudHor 6poja,
yKIiby4yjyhu n og gpyrmx matepujana us tap. 6p. 1702
- Ocrano Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounsBoA, Yy KOjoj Maca ynoTpebrbeHnx matepujana ua tap.6p.
1101 po 1108, 1701 n 1703 Huje Beha og 30 % mace rotoBor
npovssoaa
1704 Mpoussoan op wehepa (ykbydyjyhu 6eny yokonaagy), koju He | lNMpousBoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

cagpike Kakao

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
NPOW3BOA, Y KOjoj:

— Maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha og 40% mace
roToBOr Npon3Boaa

iz

—  BpegHocT ynoTpebrbeHor wehepa Huje Beha og 30% ueHe
npoussoaa paHko habpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

ex haBsa 18

Kakao n npon3Boaun o4 Kakaa,; OCUM:

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npou3Bof, Y Kojoj Maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha o
40% mace rotosor npounssoaa

ex 1806

Yokonaga wn ocTtanu npexpambeHn Mpom3BOAM KOjU cagpxe
Kakao; OCUM:

Mponssoara og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
NPOW3BOA, Y KOjoj:

— Mmaca ynotpebroeHor wehepa Huje Beha op 40% wmace
roToBOr Npom3Boaa

nnn

—  BpegHocT ynoTpebrbeHor wehepa Huje Beha o 30% ueHe
npounseoa dpaHko dadbpuka

1806 10

Kakao y npaxy ca gogatkoMm Lwehepa wunu gpyrux martepuvja 3a
3acnahusame

MpounsBoarwa o maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounsBoAd, Y Kojoj maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha of
40% mace roToBor npov3soaa
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TapudHu H O6papa wnu npepaga nsBpLUeHa Ha matepujanuma 6es
: avMeHoBame . .
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
1901 Ekctpakt cnapa; [lpexpambeHn npousBoanm on OpaluHa,
npekpyne, rpusa, ckpoba unu ekcTpakta crnaga Koju He cagpxe
Kakao unu cagpxe mare of 40% no macu Kakaoa, padyHaTo Ha
NOTNYHO oAmalheHy OCHOBY, Ha OPYroM MeCTy HEMNOMEHYTU
HUTK obyxeaheHu; NpexpambeHn npouseogm og poba u3 Tap.
6p. 0401 go 0404 koju He cagpe kakao UIu cagpXe Mame oA
5% no macu kakaoa, padyyHaTo Ha NoTrNyHO ogMallheHy OCHOBY,
Ha ApYyrom MecTy HenomeHyTn HUTK obyxBaheHwu:
- EkctpakT cnaga lNpounsBoara of xutapuua na nase 10
- OcTano Mponssoarwa og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
of maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, Y KOjoj nojegmMHavyHa maca ynoTtpebrbeHor wehepa n
matepujana u3 nase 4 Huje Beha og 40% mace rotosor
npovssoja
1902 TecTeHnHe, KyBaHe WM HeKyBaHe wunu nykweHe (mecom unu | MNpoussoana og matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
ApYyrMM MaTtepujama) unu apyraduvje npunpemsbeHe Kao LWTo cy | o4 maTepujana m3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
wnareT, MakapoHW, pesaHuW, rnasawe, HOKM, paBujonu, | NPoM3BoL, Y KOjoj:
kaHEMOHM; Kyc-kyC, MpUMnpemrben i Henpunpemroex — Maca ynotpebrbeHnx matepujana u3 Ttap.6p. 1006 n 1101
0o 1108 Huje Beha oa 20% mace roToBor npovssoaa, u
— Maca ynotpebrbeHux matepujana us naea 2, 3 n 16 Huje
Beha og 20% mace rotoeor npon3soaa
1903 Tanvoka n weHe 3ameHe npunpemsbeHe of ckpoba, y obnuky | MNpoussoara og matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

rbycnuua, 3pHaua, nepnu, NpocejaHnx Unu CrMYHNX obnuka

oA ckpoba of kpomnupa ns TapudpHor 6poja 1108
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)

1904 MpousBoan 3a ucxpaHy p[obujeHn OGybperem unu npxewem | Mpomssoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
XuTapuua wunu npomssoda of kuTapuua (HNp., KyKypy3He | o4 maTepwujana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
naxysomue); Xutapuue (ocuM Kykypysa) y 3pHy wnu y obnuky | npomsBog, Y Kojoj:

Ea)e(fbllﬂ_lga :nmr ﬁgggaqmrjleeffopal?oem; B:;\F:-('aa &?_IC:M 6pf:4:% — Maca ynoTtpebrbeHnx matepujana u3 Ttap.6p. 1006 n 1101
peKpy P ’ P A y Apy ! 0o 1108 Huje Beha og 20% mace rotosor npounssoaa, u
npunpemMrbeHe, Ha OPYyroMm MecTy HernomMeHyTe H1UTM obyxsaheHe
— Maca ynotpebreeHor wehepa Huje Beha og 40% wmace
roToBOr NpomnsBoaa

1905 Xneb6, neumBa, konaym, OUCKBUTU N ocTanu nekapcku npounssoam | MNMpounssoara og matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
ca pgogaTkom kakaoa wnn ©6e3 pgopgatka kakaoa; Hadope u | og matepujana u3 TapudpHor 6poja y KOju ce cBpcTaBa cam
XocTuje, kancyne 3a dapmaueytcke npoussoge, obnaHae, | Npon3Bod, Yy Kojoj Maca ynoTpebrbeHux maTtepujana us tap.op.
nMpMHYaHa xapTuja U Crn4yHM NPOM3BOaU 1006 m 1101 po 1108 Huje Beha on 20% mace roToBor

npovssoaa

ex maea 20 Mpoussoan og nospha, Boha, ykrbyyyjyhu jesrpacto Bohe, u | lMpousBoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
ocTanux genosa burba, oCuUM: o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam

npoun3BoA

2002 n 2003 | MNapagajs, nedypke U1  TapTydwn, npunpemrbeHn  unu | Npoussoara og matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
KOH3epBMCaHW Ha APYrM HauvH, ocum y cuphety nnm cupheTtHoj | og Martepujana m3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
KNCENUHU Npoun3BOoA, Y KOjoj Cy CBU ynoTpebrbeHn matepujanu us nase 7

y NOTNyHOCTW AobujeHn
2006 MoBphe, Bohe, jearpacto Bohe, kope og Boha n octanu genoswu | lNMponssoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

Ourba, KoH3epBucaHu Yy wehepy
KaHavpaHu)

(cyBun, rnasupaHun wnu

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npounsBoAd, Y Kojoj maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha of
40% mace roToBor npov3soaa
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
2007 LlemoBu, cnaTko, BohHM xeneun, mapmenage, nupe oa soha nnu | lNMponssoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm
jesrpactor Boha n nacte og Boha unu jearpactor Boha gobuvjeHn | og martepujana ms TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
KyBakeMm, ca gogaTkoMm wmnu 6e3 gopatka wehepa wunu gpyrux | npomseoa, Y Kojoj maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha of
cpefcTtaBa 3a 3acnahueanse 40% mace rotToBor npovseona
ex 2008 lMpounssoaun, ocmm: Mponssoara og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
- Jesrpactor Boha, 6e3 gogaTtka wehepa wunu ankoxona A v L pud poja y ko] P
npousBogd, Yy kojoj Mmaca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha of
- Macnaua oa kukupukuja; MewasuHa of xutapuua; MNanmuHor | 40% mace rotoBor nponssoaa
jesrpa; Kykypysa
- Boha wu jearpactor Boha KyBaHOr Ha Apyru HayvH, OCUM Ha
napv unu y Bogu, 6e3 gogartka wehepa, CMp3HyTOr
2009 BohHu cokoBu (ykrbydyjyhu wupy op rpoxha) u cokoBu opf | Npoussogwa o matepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja, ocnm
nospha, HedepmeHTUCaHn wn 6e3 popaTaka ankoxomna, ca | og Martepuwjana m3 TapudgHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa caMm
pogatkom unmn 6e3 gogatka wehepa unu octanux cpeacrasa 3a | Npou3BoA, Y Kojoj maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha of
3acnahusame 40% mace rotosor npounssoaa
ex naea 21 PasHu npon3soan 3a UcxpaHy; oCuM: Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npovssog
2103 - CocoBu 1 npenapatu 3a cocoBe; MelwaHun 3a4uMHuM 1 MewaHa | Npoussogra o4 matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

3a4YnHCKa cpencrtea

- BpalwHo v rpms og cnaunue n npunpemMibeHa cnadvmua (ceHd)

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog. Mehytum, mory 6utn ynotpebrbeHun 6pallHo u rpu3s
OA crayuue 1 npunpemibeHa crnadymua (ceHd)

Mponssoara oa maTtepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
2105 Cnapgoneg v gpyrm cnuyHu npousBoau ca gogatkom unu 6es | Npoussogwa og matepujana u3 6muno kor TapudpHor 6poja, ocum
aopartka Kakaa o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
MPOW3BOA, Y KOjoj:
— nojeanHavHa maca ynotpebrbeHor wehepa n martepujana
n3 Mase 4 Huje Beha o 40% mace roToBor npomssoaa
n
—  yKynHa kombuHoBaHa maca wehepa n maTepujana us nase
4 Hunje Beha og 60% mace rotosor nponssoga
2106 MpexpambeHn Npon3BoAM Ha OPYroM MECTY HernomeHyTu HuTh | [pousBogwa o4 Mmatepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja, ocnm
o6yxBaheHun o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounsBoAd, Y Kojoj maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha of
40% mace roToBor npov3soaa
ex maea 22 MNuha, ankoxonu n cuphe; ocum: lMpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm
o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npou3Bod, Y KOojoj Cy CBM ynoTpebrbeHn maTepujann us Tap.
noa.6p. 0806 10, 2009 61, 2009 69 y noTnyHOCTM A0bWjeHn
2202 Boga, ykmbywyjyhm muHepanHy Bogy W rasuvpaHy Bogy ca | [MpousBogwa og maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
aonaTtkom wehepa vnu apyrux cpeacrtasa 3a 3acnahmBamse unu | oq maTtepujana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
apomaTusaumjy n octana 6esankoxonHa nuha, ocum CokoBa O | NPOU3BO4
Boha n nospha n3 Tap. 6p. 2009
2207 n 2208 | HegeHnaTypucaH etun-ankoxosni ©6mno Koje ankoxorHe jauuHe; | MNpoussogwa o4 matepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja, ocnm

Pakuje, nukepn n octana ankoxosiHa nuha

n3 Tap. 6p.2207 wnm 2208, y Kojoj cy cBM ynoTpebrbeHn
maTepujanun u3 Tap. nogbp. 0806 10, 2009 61, 2009 69 vy
NOTNyHOCTN JobujeHn
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

ex Nnhaea 23

OcTtaum n otnaun npexpambeHe uvHAycTpuje; MpunpemrbeHa
XpaHa 3a XXUBOTUHE; OCUM:

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog

2309

Mponssoaun koju ce ynoTpebrbasajy 3a CXpaHy XMBOTUHA

lMpounsBoara y Kojoj:
— ¢y CcBM ynoTtpebrbeHn martepujanu u3 [naea 2 m 3 y
NoTNyHOCTM AobujeHwu,

— Maca ynotpebrbeHnx matepwujana u3 Mmaesa 10 n 11 n Tap.
6p. 2302 u 2303 Huje Beha op 20% wmace roToBor
npovssoaa,

— nojeavHadyHa maca ynotpebrbeHor wehepa n martepujana
n3 maee 4 Huje Beha og 40% mace rotoBor Npon3soaa u

—  yKynHa kombGuHoBaHa Maca wehepa n maTtepujana us Nnaee
4 Huje Beha og 50% mace rotosor npon3soga

ex naBa 24

,D,yBaH n npon3soan 3ameHe ayBaHa; OCUM:

MponsBoawa o martepujana ud 6uno kor TapudHor 6poja, y
Kojoj Maca ynotpebrbeHnx maTtepujana n3 TapudHor 6poja 2401
Huje Beha og 30 % ykynHe mace ynoTpebrbeHux maTtepujana uns
maBe 24

2401

[yBaH, cupoB unu HenpepaheH; OTnaum o oyeBaHa

Mponssoara y Kojoj cy cBu Matepujanu u3 TapudHor 6poja 2401
y NOTAYHOCTW A06unjeHn

ex 2402

Linrapete oa gyBaHa unu 3ameHe gyBaHa

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npousBo4 W o AyBaHa 3a nywehwe M3 TapudHor nogbpoja
2403 19, y kojoj je Hajmare 10% no macu cBux ynotpebrbeHnx
maTtepujana n3 TapudHor 6poja 2401 y notnyHoCTV A06UujeHo
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
ex 2403 Mpou3Boan HameweHW yaucawy nyTem 3arpeBawa wnu Ha | MNMpomsBoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm
ApYyrn HauuH, 6e3 caropeBama o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npou3Bog, Y kojoj je Hajmarwe 10% no macu cBux ynotpebrbeHmx
maTepujana ns TapudHor 6poja 2401 y notnyHocTn fobujeHo
ex naea 25 | Co; Cymnop; 3emrba u KameH; 'mnc, Kpey 1 LEMEHT; OCUM: Mponssoarwa og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npounsBoa,
nnm
lMpoun3Boara y KOjoj BPpeOAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 70% ueHe npounsBoaa dpaHko dabpuka
ex 2519 YceutkweeH NpuypodHn  marHesvjym  kapboHat (marHesuT) vy | lNpousBoara o maTepujana us 6mno Kor TapudpHor 6poja, ocum
XEepMeTUYKM 3anedaheHMM KOHTejHepuma M MarHesujym okcui, | o4 maTtepwujana m3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa caM
YACT WM HEYUCT, OCMM TOMSbEHOr MarHeswjym okcvga wnu | npoussod. Mehytum, possorbeHa je ynotpeba npupogHor
CYHTEepPOBaHOr MarHesujym okcuaga mMarHesujym kapboHaTa (MarHeauta)
maBa 26 Pyae, 3rype v neneo Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npovsBog
ex [naea 27 MwuHepanHa ropvea, MUHepanHa yrba K Npou3Boau Huxose | [poussogwa o4 matepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja, ocnm

aectunaunje; butymeHosHe wmaTepuje; MuHepanHu BOCKOBW,
OCUM:

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
npouns3eoa,

iz

MponsBoara y Kojoj BpeQHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

ex 2707

Yrba koA KOjuXx mMaca apoMaTU4YHWX cacTojaka npenasu macy
HeapomMaTM4yHMX CcacTojaka, CrMYHa MUHEeparnHum  yrbuma
AobujeHnm pectunaumnjoM KaTpaHa KaMeHOr yriba Ha BWCOKO]
TemnepaTypu, of Kojux ce Buwe of 65% 3anpemunHe gectunuiie
Ha Temnepatypy o 250°C (ykrbyyyjyhu mewlaBuvHe eceHuuje
HadpTe n OGeH3ona), HameweHa 3a ynoTpedy Kao MOroHCKO
rOpvBO UMM FOPMBO 3a 3arpeBare

MocTynun paduHUcawa n/vnu jegaH nnu Bue cneunuYHmUX
noctynaka ()

nnn

Odpyrn noctynum Koa Kojux ce cBWM ynoTpebribeHun martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuuT og TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npowussod. Mehytum, Mory ce ynotpebutn
mMaTepujanu Koju ce cepcTasajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
CBpCTaBa caM nNpou3Bo4, Mo YCMOBOM [a HWXOBa YKyMNHa
BpeaHocT Huje Beha of 50% ueHe npomsBoaa paHko dpabpuka

2710

Ymba gobujeHa og HadpTe M yrba gobujeHa og OUTYMEHO3HUX
MUHepana, ocum cuposux; [lpousBogu, Ha APYroMm MecCTy
HenomeHyTn HUTKM obyxsaheHu, Koju cagpxe no macu 70% wnn
BMWeE yrba o Hadpte unu yrba gobujeHnx oa GUTyMEHO3HUX
MWUHepana, Tako fa Cy OBa Yrba OCHOBHM CacTojuM TMX
npoussoga; OTnagHa yrba

MocTynum padmHUcaka U/vnu jegaH Mnu Buwe cneunuiHnx
noctynaka (})

nnn

Adpyrn noctynum Koa Kojux ce cCBW ynoTpebribeHu martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuuT og TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npoussog. Mehytum, m™ory ce ynoTpebutn
mMaTepujanu Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
cBpCTaBa cam Mpou3BOA, MO YCNOBOM fJa HMUXOBaA YKyMNHA
BpeaHocT Huje Beha oa 50% LeHe nponsBona opaHko habpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

2711

Ha(*)THVI racosu n octanu racoBmTun yrrooBoaoHMUN

MocTtynum paduHucawa U/vnu jegaH nnu Buwe cneunuiHmx
noctynaka ()

nnn

Odpyrn noctynum Koa Kojux ce cBWM ynoTpebribeHun martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHM 6poj pasnmuuT oa TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npowussod. Mehytum, Mory ce ynotpebutn
mMaTepujanu Koju ce cepcTasajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
CBpCTaBa caM nNpov3Bod, Mo YCMOBOM [a HWXOBa YKyMnHa
BpeaHocT Huje Beha of 50% ueHe npomsBoaa paHko dpabpuka

2712

BasenuH; [lapaduH, MUKpOKpUCTanHW BOCaK o4 HadTe,
npecoBaHn napaduHKU, O30KEepUT, BOCaK 0 MPKOr yriba
(nurenT), BOCak of TpeceTa, OCTanM MUHEpanHW BOCKOBU W
CNWYHM  npousBoauM  AOGWjeHN  CMHTEe3OM  unu  Apyrum
noctynumma, obojeHn nnm HeobojeHun

MocTynun padmHucawa U/vnu jegaH nnu Buwe cneundunyHmux
noctynaka (})

nnn

Adpyrn noctynum Koa Kojux ce cBWM ynoTpebribeHu martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuuT og TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npoussog. Mehytum, m™ory ce ynoTpebutn
mMaTepujanu Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
cBpCTaBa cam Mpou3BOA, MO YCNOBOM [a HMXOBaA YKyMNHA
BpeaHocT Huje Beha oa 50% LeHe npounssona dpaHko habpuka




183

TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
2713 HadTHM kokc, BUTYyMeH of HadTe n octanu octaum o yrba og | Moctynum padmHucawa w/unu jegaH unu Buwe cneumuyHmnx
HadpTe nnun ua yrba godnjeHnx og GUTYMEHO3HMX MUHeparna noctynaka ()
nnm
Odpyrn noctynum Koa Kojux ce cBWM ynoTpebribeHun martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuuT og TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npowussod. Mehytum, Mory ce ynotpebutn
mMaTepujanu Koju ce cepcTasajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
CBpCTaBa caM nNpov3Bod, Mo YCMOBOM [a HWXOBa YKyMnHa
BpeaHocT Huje Beha of 50% ueHe npomsBoaa paHko dpabpuka
MaBa 28 HeopraHckn xemujckn npoussogun; OpraHcka wunu HeopraHcka | lNMpousBoawa oa maTepujana ua 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

je}J,VII-beI-ba nnemMeHnTnX metTana, MeTana pPeTKnx 3eMibMi,
paanoakTnBHMUX enemMmeHarta n n3otona

o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn maTtepujanu koju ce
CcBpCTaBajy y uUCTM TapudHu Opoj y Koju ce cBpCcTaBa caMm
npou3Bog, Nog YCNoBOM Aa HUXoBa YKynHa BPeAHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa hpaHko abpuka

nnn

[Mpoun3Boara y KOjoj BPeOAHOCT CBMX yNnoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

ex naea 29

OpFaHCKVI XeMVIjCKVI npon3Boaun; OCUM:

Cneundmyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CBpCTaBajy y uctM TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, Nog YCNoBOM Aa hUXoBa YKynHa BPeAHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka

ex 2901

AUVKIMYHU YITHOBOAOHMLM 3a YMNoTpeby Kao MOroHCKo ropueo
MW TOPMBO 3a 3arpeBare

Cneumduyan noctynak (noctynum) ()
nnm

MocTtynum paduHucawa U/vnu jegaH nnu Buwe cneunuaHmx
noctynaka ()

nnn

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog. MehyTtum, mory ce ynotpebutn matepujanu koju ce
cBpCTaBajy y uctn TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
nNpoun3BoA, Nog yCroBOM Aa HUXoBa YKyrnHa BPegHOCT Huje Beha
oa 50% ueHe nponssoaa paHko dabpuka
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
ex 2902 Liknaum u umkneHn (ocum asyneHa), GeHseHn, TonyeHu, | Cneumdumyan noctynak (noctynum) (%)
KCUneHu, 3a ynotpeby Kao MOroOHCKO ropvBO UMW FOPUBO 3a -
rpejame
MocTynum paduHUcaka U/vnu jegaH nnu Buwe cneunuiHmx
noctynaka (})
nnm
Mponssoara og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CBpCTaBajy y uctu TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3sof, NoA yCroBOM Aa HMXOBa yKyrnHa BpegHoCT Huje Beha
oA 50% ueHe npousBoaa paHko abpuka
ex 2905 AnkoxonaTu meTana of ankoxomna us osor TapudHor 6poja 1 o | Cneumduyan noctynak (noctynum) (1)

eTun-ankoxona

mnnn

MpousBogwa op martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
yKIby4yjyhu n og octannx matepujana ns tapmudgHor 6poja 2905.
Mehytum, mory ga ce ynotpebe ankoxonatv meTtana u3 OBOr
TapudHor 6poja, noa ycrioBom Aa HUxoBa yKynHa BpegHOCT Huje
Beha og 20% ueHe npousBoaa paHko abpuka

iz

Mponssoara y Kojoj BpegHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko abpurka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

maea 30

CDapMaLl,eyTCKI/I npon3soaun

Cneundmyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoara og Matepujana ns 6uno kor TapmudHor 6poja

maBa 31

hybpuea

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu kKoju ce
cBpCTaBajy y UCTU TapudHM Opoj y KOoju ce cBpcTaBa cam
npou3Bog, Nog YCNoBOM Aa HUXoBa YKynHa BpeaHOCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mponssoaka y Kojoj BpeaHOCT CcBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa paHko habpuka

[maBa 32

EkcTpaktn 3a wTaBbewe wunn 6ojewse; TaHMHM M HUXOBU
aepusatu; boje, nMrmeHTn n octane matepuje 3a 6ojerse; boje n
nakosu; KutoBum n octane mace 3a 3antuBawe; LUTamnapcke
6oje n mactuna

Cneumduyan noctynak (noctynum) ()
nnu

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn matepujanu koju ce
cBpCTaBajy y uctn TapudgHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, Nog YCNoBOM Aa HUXOBa YKynHa BpeaHOCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mpounssoara y Kojoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpuka




187

TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

[maBa 33

ETepuyHa yrba n pesnHongu; Napdumepujcku, KO3MeTUYKM Unm
TOoaneTHW Npon3Boamn

Cneundmyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CBpCTaBajy y uctM TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, Nog YCNoBOM Aa HUXOBa YKynHa BPeAHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka

maBa 34

CanyH, opraHcka NOBPLUMHCKN akTUBHa CpeacTBa, npenapaTtu 3a
npawe, npenapatM 3a MNoAMasnBake, BELITa4YkM BOCKOBU,
NPUNPEMIBLEHN BOCKOBM, Mpenapatyv 3a nonvpake unm 3a
yKnawawe MacHohe, cBehe M cnvyHM nNpous3Bogu, nacte 3a
mogernoBawe, ,3ybapckm BOCKOBWM® W 3ybGapcku npenapaTn Ha
6a3u rmnca

Cneumduyan noctynak (noctynum) ()
nnm

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutu maTtepujanu koju ce
cBpcTaBajy y uctn TapudHm ©Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3Bof, NoA yCroBOM Aa HMXOBa yKynHa BpeaHOCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mponssoara y Kojoj BpeoHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

[maBa 35

BenaHuyeBuHacTte
JNlenkoBu; EH3uMM

mMartepuje; MoandukoBaHn  ckpobosu;

Cneundumyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CBpCTaBajy y uctM TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, NoA YCNoBOM Aa HUXOBa YKynHa BpeaHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha of 40% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka

[maBa 36

Ekcnnosueu; lMNMupoTtexHnykn npoussoau; LUnbuue; MNMupodopHe
nerype; 3anarsusu npenapaTu

Cneumduyan noctynak (noctynum) ()
nnm

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutu maTtepujanu koju ce
cBpcTaBajy y uctu TapudgHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3sof, NoA yCroBOM Aa HMXOBa yKynHa BpegHoCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mponssoara y Kojoj BpeoHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

[maBa 37

Mpouseoan 3a doTtorpadcke unn KnHemartorpadcke cBpxe

Cneundmyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu Koju ce
CBpCTaBajy y uctM TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, NoA YCNoBOM Aa HUXOBa YKynHa BpeaHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Hunje Beha og 50% ueHe npounssoda paHko abpuka

ex naBa 38

PasHu nponsBoan xemujcke MHOYCTpUje; OCUM:

Cneumduyan noctynak (noctynum) ()
nnm

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn maTepujanu Koju ce
cBpcTaBajy y uctn TapudHm ©Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3sof, NoA yCroBOM Aa HMXOBa yKynHa BpegHoCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mponssoara y Kojoj BpeoHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npoun3soaa paHko pabpuka
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
ex 3811 MpenapaT NpoTWB AeToHauuje, Npenapat 3a crpedvasawse | Cneunduyad noctynak (noctynum) (%)
okcugaumje, 3a crnpevaBarke Tanoxewa cmose, noborbmsayn -
BMCKO3WUTETa, MpenapaTtu 3a crnpevaBarwe Kopo3uje K octanu
npunNpemMrbeHN aauTMBM 3a MUHepanHa yrba (yKkibydyjyhu
O€eH3MH) nnn 3a gpyre TeYHOCTU Koje ce ynoTpebrbaeajy 3a ucte
CBpXe Kao MMHeparHa yrba:
- lMpunpemrbeHn aguTMBM 3a yrba 3a noAaMasuBare, Koju | [Mpou3Bogra y Kojoj BpeOHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
cagpXke HadpTHa yrba wnu yrba gobujeHa og OGUTyMeHO3HuX | u3 TapudHor 6poja 3811 Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa
MUHepana dpaHko dabpuka
ex 3824 99 u | buoamsen Mpoussogwa Yy Kojoj ce 6uogmsen pobuja nytem
ex 3826 00 TpaHcecTepudukaumnje w/unum ectepudukaumje unm  nyTem
XvapoTpeTmMaHa
Maea 39 lMnactMyHe Mace 1 NPoM3BOAM O4 NNAacTUYHMX Maca Cneumduyan noctynak (noctynum) ()

mnnn

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn matepujanu koju ce
cBpcTaBajy y uctn TapudHu Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npov3BoA, No4 YCNOBOM Aa HUXOBA YKynHa BpeAHOCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mpounssoara y Kojoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
ex [maBa 40 | Kay4yk n nporsBoam og kayyyka; oCuUm Mponssoagwa og MaTtepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog
nnm
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa paHko pabpuka
ex 4012 lMpoTekTMpaHe cnosrbawhe nHeymatcke ryme; lNMyHe ryme wnum | MpoTekTnpawe ynotTpebrbeHnx ryma
ryme ca BasayLUHUM KOMOpaMa, o4 Kay4dyka
ex Mnaea 41 CupoBa cuTHa 1 KpynHa Koxa (OCUM Kp3Ha) M WTaBibeHa kKoxa; | [ponssogra og matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
oCcUM: o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cCBpCTaBa cam
npouseog
4104 po 4106 | WTaBreeHe wnn ,okopene” (crust) kpynHe n cutHe Koxe, 6e3 | MOHOBHO LWITaBIbEHE LUTABIbEHE KOXE
ByHE WNW  Anake, UenaHe wunuM  Heuenade, anv parve |
HeobpafhuBaHe
Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
npovssog
MmaBa 42 Mpoussoan op koxe; Cegnapckm w  capaydkm npoussoay; | Mpomssoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

MpeameTn 3a nytoBakbe, pydyHe TOpOE U CIIMYHWU KOHTEjHepw;
Mpon3Boan o4 XMBOTUHCKMX LipeBa (OCUM Of CBUIEHOT KeTryTa)

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
npous3Bog

nnn

MponsBoara y Kojoj BpegHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoda paHko dabpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

ex NnaBa 43

MpupoaHo 1 BewwTayko Kp3Ho; Mponssoau of Kp3Ha; ocum

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog

ex 4302

LLtaBrbeHa unu obpaheHa kp3Ha, cacTaBrbeHa:

- Mnoye, KPCTOBM N CNNYHK OGNULN

- Octarno

Berbewse wunu  6Gojewe, y3 cevyewe U cacTaBIbarbe

HecacTaBIbEHOT, LUTaBrbeHor Unv obpaheHor kp3Ha

MpousBoata 0O HEecaACTaBIbEHUX, LUTABIbLEHMX UMK 0GpaheHux
Kp3Ha

4303

Ogpeha, npnbop 3a ogehy 1 octanu npon3eoam og Kp3Ha

MponsBoawa o4 HecacTaBIbEHOr, LWITABIbEHOr UNK obpaheHor
Kp3Ha n3 TapudHor 6poja 4302

ex naBa 44

[pBo 1 nponssoau oa ApBeTa; [lpBeH yrarb; OCUM:

Mponssoara of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npouseog

mnnn

Mponssoaka y Kojoj BpeaHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko abpuka

ex 4407

[pBO, TecTepucaHO WNM [OerbaHo MO AOYXWUHW, CEeYEeHO Y
crnojeBMMa WNu JbylITEHO, peHAMCaHO, OpyLleHO WNn 4eoHOo
cnojeHo, nebrbmHe npeko 6mm

Penaucare, bpyLuere nnm 4YeoHo cnajame
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
ex 4408 JluctoBu 3a dpypHupame (ykby4vyjyhu n oHe nobujeHe ceverwem | Cnajame, peHgucame, bpyLiere nnm 4eoHo cnajame
Ha crojeBe naMuHUpaHOr ApBeTa), 3a LWwnepnsode wnu 3a
CNMNYHO NaMUHWPAHO OPBO M OCTano ApBO, TeCTepucaHo Mo
AYKUHWN, CEYEHO Y CNojeBe Unu rbyLITEHO, peHancaHo, bpyLeHo
WITM YEOHO cnojeHo, AebrbnHe He nNpeko 6 mm
ex 4410 po | NajcHe n BeHuu of ApeeTa 3a npeameTe gomahuHcTBa, okBupe | [Npepaga y o6nuvk najcHu unu BeHaua
ex 4413 3a yHyTpallhy Aekopauujy
ex 4415 CaHngyumn, kyTtuje, rajée, pobowm wn cnmdyHa ambanaxa 3a | [lpou3Bogrwa o4 Aacaka Koje HUCy uceveHe Ha oppeheny
nakoBawe, o4 apBeTta BEMUYUHY
ex 4418 - [paheBunHcka cTomapuja wn octanum npomsBoan 3a | [NpomsBogra og matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm
rpaheBnHapCTBO 04 ApBeTa o4 MmaTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynoTpebuTtu nnoye ca cahem,
LWMHAPaA pe3aHa unu uenaHa
- JlajcHe n BeHuM Mpepaga y o6nuk najcHy nnmn BeHaua
ex 4421 Opsua 3a wnbuue; OpseHn ekcepunhn n KnnHumMhu 3a obyhy Mponssoarwa oa apseta ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm og
ApBeHe xuue n3 TapudHor 6poja 4409
maBa 45 MnyTta 1 nponsBoam oA nnyTe Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npous3Bog

nnn

MponsBoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
maBa 46 MpousBoan of cname, ecnapTa unu octanux martepujana 3a | lNpousBoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
nnetapcTeo; Kopnapckm n nnetapcku nponssoam o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npousBog
nnm
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa dpaHko abpuka
maBa 47 Llenynosa og pgpBeta unu ApyrMx BrakHacTux uenynosHux | Mpoussoawa oa maTepujana ua 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
mMaTepujana; XapTvja u KapToH (OThaum KM ocTauu) 3a MOHOBHY | 04 MaTtepujana M3 TapudHor Opoja y Koju ce cBpcTaBa caMm
npepagy npousBog
nnm
Mponssoaka y Kojoj BpeaHOCT CcBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa paHko habpuka
MaBea 48 XapTuja n kapToH; Nponssoan og xapTujuHe nynne, xaptuje unu | Npounssoara of matepuvjana ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

KapToHa

o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBsog

nnn

Mponssoara y Kojoj BpegHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
MaBa 49 LWtamnaHe Khure, HOBWHE, CnNMke W ocTanu npou3soaun | MNMpomssoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
rpadgouyke nHaycTpuje; Pykonucu, KyLaHn TEKCTOBM U NIIaHOBN o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
nnm
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa dpaHko abpuka
ex maea 50 | Ceuna; ocum: MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
ex 5003 Otnaun og cBune (ykibydyjyhm daype HenogecHe 3a | Bnadewe nnm yewrbawe oTnagaka og cBune
o4MOTaBakbe, OTnaTke npeavBa WM paludyrnaHe TeKCTUITHe
mMaTepuvjane), BnadyeHn unun YewsbaHu
5004 go CeuneHo npegveo 1 NpeanBo of oTnagaka ceune )
ex 5006

Mpeaere NpUpoaHNX BnakaHa
nnm

EkcTpyaouparme BewTaykux WA  CUHTETUYKUX HENPEKUOHMX
dmnameHaTa, y3 npeaere

iz

EkcTpyouparme BelTaykux WM  CUHTETUYKUX HENPEKUOHUX
dunameHaTa, y3 ynnurame

iz

Ynnutawe KOMOUMHOBaHO ca BUNo KOjUM MeXaHUYKMM NOCTYMNKOM
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
(1) (2) (3)
5007 TkaHn MaTepujanu of ceune Unu of otTnagaka of ceune (2)

Mpenewe NpPUPOOHUX W/WMMKM  BELTaYKUX WM CUHTETUYKMX
CeYeHnx BnakaHa KOMOMHOBAHO ca TKakeMm

nnn

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

YnnuTtawe unm 6uno koju MexaHu4yky noctynak kombrMHoBaHo ca
TKat-em

nnu
Tkarbe kKoMBUHOBaHO ca bojer-em

nnm

Bojewe npeanBa KOMOGUMHOBAHO Ca TKaHEM
nnu

Tkare KOMOMHOBAHO ca LUTaMnakem

nnm

LUtamnane (Kao camocTanHu nocTynak)
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
ex naea 51 ByHa, douHa vnu rpyba, xmnBoTuwbcka gnaka; Npeanso n TkaHu | MponsBoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
MaTepujanu o4 KowCcKe anake; OCUM: o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoun3Boa
5106 oo 5110 | Npeaunso of ByHe, hmHe unu rpybe XnBOTUHCKE Anake unu og (2)

KOH-CKE Anake

lNpenerwe NpupoaHNX BrakaHa
nnm

EKCpr,EI,I/IpaH:e BeLlTa4Ykmnx
KOM6MHOBaHOCaﬂpeﬂebeM

nnn CUHTETUYKNX BakaHa

nnn

Ynnutawe kKoMOGnHOBaHO ca 61O KOjUM MeXaHUYKNUM NOCTYMKOM
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

5111 no 5113

TkaHu maTepujanu og ByHe, (ovHe Unu rpyGe XMBOTUHCKE Anake
WIN Of KOH-CKE AnaKke

)

I'Ipenel-be npupoaHnXx OAHOCHO BeLWTaYkKnxX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnm
Tkare koMbuHoBaHO ca 6ojer-em

nnm

Bojewe npeanBa KOMOGUMHOBAHO Ca TKakEM
nnu

Tkare KOMOMHOBAHO ca LTaMnakem

nnu

LUtamnane (Kao camocTanHu nocTynak)

ex naea 52

Mamyk; ocmm:

lMpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
5204 no 5207 | MNpeguBo n KoHaL, o namyka (2)

lNpenerwe NpupoaHNX BRakaHa
nnm

EkcTpyauparwe  BelwTadkux MM CUHTETMYKMX  BriakaHa
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn

Ynnutawe komMbrnHoBaHo ca 6uno KOjI/lM MeXaHNYKUM NOCTYMNKOM
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

5208 po 5212

TkaHn maTepujanu og namyka

)

I'Ipenel-be npupoaHnXx OAHOCHO BeLWTaYKnxX WInMm CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

YnnuTtawe unu 6uno koju MexaHu4yky noctynak kombruHoBaHo ca
TKat-em

mnnn

Tkake KOMOUHOBaAHO ca 60je|-beM nnn ca npesnavyeHemMm UM ca
NaMnHnpaHw-emMm

mnnn

50je|-be npeanBea KOMOWMHOBAHO ca TKareM
nnn

Tkare KOMOUHOBAHO Ca LTaMMNareMm

nnn

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)

ex Nnaea 53

OcTtana 6urbHa TekcTunHa BrakHa; MNpeaneBo of xapTuje U TKaHu
maTtepvjanu og npeamnsa og XapTuje; OCUM:

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npouseon
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
Opoj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npons3soga ca Nnopeksiom
(1) (2) (3)
5306 0o 5308 | MNpeaouBo oa octanux BUIbHMX TEKCTUNHWUX BRakaHa; [NpeanBo (2)

o4 xapTuje

lNpenerwe NpupoaHNX BRakaHa
nnm

EkcTpyauparwe  BeluTadkux
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn CUHTETUYKUX BJ1akaHa

nnn

Ynnutawe komMbrnHoBaHo ca 6uno KOjI/lM MeXaHNYKUM NOCTYMNKOM
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
Opoj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npons3soga ca Nnopeksiom
(1) (2) ©))
5309 oo 5311 | TkaHM maTepujann of ocTanux BUIbHMX TEKCTUMHMX BRakaHa,; (2)

TkaHMHe of npeamnBa of xapTuje

I'Ipenel-be npupoaHMX OAHOCHO BeLWITaYKnX WM CUHTETUYKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

Tkarbe kKOMOMHOBaAHO ca bojeHeM UNM Cca NpeBnadYeHem Unu ca
NaMVHUpaHem

unm
Bojer-e npegmBa KOMOMHOBAHO Ca TKaHEM
unm

Tkare KOMOMHOBAHO ca LUTaMnakem

unm

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
Opoj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npons3soga ca Nnopeksiom
(1) (2) (3)
5401 po 5406 | NMpeaonBo, MOHOMMNAMEHTM W KOHAL Of BeLlUTaYKUX WNn (2)

CUHTETUYKUX CbVIJ'IaMeHaTa

lNpenerwe NpupoaHNX BrnakaHa
nnm

EkcTpyauparwe  BeluTadkux
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn CUHTETUYKNX BakaHa

nnn

Ynnutawe komMbrnHoBaHo ca 6uno KOjI/IM MexXaHN4YKMUM NOCTYMNKOM
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
(1) (2) ©))
5407 n 5408 TkaHn maTepujanu of npeamBa of BeluTauykuxX UM CUHTETUYKUX (2)

¢dmnameHaTa

I'Ipenel-be npupoaHnXx OAHOCHO BeLWTaYkKnxX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTauykMx WM CUHTETUYKMX PUIaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

YnnuTtawe unu 6uno koju MexaHu4yky noctynak kombruHoBaHo ca
TKat-em

mnnn
BOjeI-be npeanBea KOMOWMHOBAHO ca TKareM
nnn

Tkake KOMOUHOBaAHO ca 60jel-beM NUn ca npesrnavyeHbem UM ca
NaMUHnpaHem

nnn
Tkare KOMOUHOBAHO ca LITaMMnareMm
nnn

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)

5501 po 5507

BelTauka nnmn cMHTETUYKa BnakHa, ceveHa

EKCprD,I/IpaH:e BeLWTAa4YkKnX Unn CUHTETUYKMX BJ1aKaHa
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
Opoj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npons3soga ca Nnopeksiom
(1) (2) (3)
5508 no 5511 | lNMpeanBo U KOHAL, 3a LUMBEHE O BELUTAYKUX UM CUHTETUYKUX (2)

BllakaHa, ce4eHnx

lNpenerwe NpupoaHNX BnakaHa
nnm

EkcTpyauparwe  BeluTadkux
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn CUHTETUYKNX BakaHa

nnn

Ynnutawe komMbrnHoBaHo ca 6uno KOjI/lM MeXaHNYKUM NOCTYMNKOM
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
5512 0o 5516 | TkaHM mMaTepujany Of BELUTAYKUX WMU CUHTETUYKUX Brakawua, | (%)

Ce4yeHunx

I'Ipenel-be npupoaHnxX OAHOCHO BeLWITaYKnX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

YnnuTtawe unu 6uno koju MexaHu4yky noctynak kombruHoBaHo ca
TKat-em

mnnn

Tkarbe KOMOMHOBaAHO ca BojereM UMM ca NpeBradYerem unu ca
namMvHUpaHeM

mnnn

50je|-be npeanBea KOMOWMHOBAHO ca TKareM
nnn

Tkare KOMOUHOBAHO Ca LTaMMNareMm

nnn

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
ex [naBa 56 BaTta, duny u HeTkaHn TekcTun; CneuunjanHa npeamea; KaHanw, (2)
Kag, KOHoMNuM 1 kabnosm 1 NPON3BOAM Of HUX, OCUM:
y*an, H P A1 oa ’ lNpenerwe NpupoaHNX BrnakaHa
nnm
EkcTpyauparwe  BelwTadkux MM CUHTETMYKMX  BriakaHa
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em
5601 Bata oag TekctunHmMx wmatepujana un npoumsBoau opn BaTe; | [Npenerwe NpupoaHnX BrakaHa
TekcTunHa BrakHa Ay>XMHe He npeko 5 mm no AyxuHu (dnok); A
lMpax n Hone of TeKCTUINHOr matepujana
EkcTpyauparwe  BelwTadkux MM CUHTETMYKMX  BriakaHa

KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

unu

dnokoBakwe KOMOMHOBAHO ca BOjeH-eM UMK LUTamMnakwbem
nnu

lNpeBnayewe, riokoBakwe, NaMvHUpawe WUNU MeTanuampare
KOMBOMHOBAHO ca HajMahe ABa rnaBHa npunpemHa unu 3aepLuHa
nocCTynKa (Kao WTO Cy KanaHgpupawe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha
CKynrbawe, TepMuyka ctabunusauuja, 3aBplHa gopaga) noa
YCNOBOM [a BPEeAHOCT CBUX YNnoTpebrbeHux maTepwujana Huje
Beha og 50% ueHe nponseoga dpaHko dhabpuka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
@ 2 3
5602 duny, WMNperHupaH wnNu HeumnperHupaH, MnpeByyYeH Wnu
HenpeByYeH, NPeKpMBEH WIM HenpeKkpuBeH, IaMWHWpaH unm
HenaMMHUpaH:
- Vrnanm douny A
ExkcTpyonpare  BelwTaykmx UMM CUHTETUYKUX  BnakaHa

KOMBUHOBaHO ca 06nnKoBaeM TKaHUHE

Menhytum:

—  nonunponureHckn domnameHT ua TapudHor 6poja 5402,
—  NponurieHcka BriakHa u3 tap. 6p. 5503 unu 5506, unn

—  kabnosu oa NONMNPONMAEHCKNX dunameHata ns tTapmudHor
©poja 5501,

Ko KOjuX je, Y CBUM cCriyyajeBMMa, cagpkaj cBakor curnameHTta
UNn BNakHa mawu of 9 geuuTekca, Mory ce ynotpebuTn, nog
YCrOBOM [a HMXOBa YKyMnHa BpeaHocT Huje Beha of 40% ueHe
npounssoaa paHko pabpuka

nnn

Camo 06nuKoBake HeTKaHe TKaHWHe Yy cnyyajy dwunua of
NPUPOAHNX BNakaHa
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
- OcTano )
EkcTpyouparwe  BewTadykux WAM  CUHTETMYKMX  BriakaHa
KOMOMHOBaHO ca 0bnnkoBaweM TekcTuna,
nnm
Camo o0bnukoBawe HeTKaHOr TekcTuna y cnydajy dwunua oA
NPUPOLHMX BriakaHa
5603 HeTkaHu TeKCTuUn, UMNperHncaH Unm HemmnperHncaH, npeByyeH
NN HENpEeBYYEH, NPEKPUBEH UIM HEMPEKPUBEH, TaMUHUPAH Unx
HenamMmuHupaH
5603 11 pgo | HeTkaHn TeKkcTun, MMNperHucaH Unn HeMMmnperHucad, npeeyyeH | [NMponsBoghsa oA
14 NN HENPEBYYEH, NPEKPUBEH MUIN HENPEKPUBEH, NaMUHUPaH Unn
5603 ernpesytieH, Npekpnae CrPEKpUBEH, Na pa —  YCMEPEHUX NN HaCyMUYHO yCMepeHnxX ounameHarta
HenamMuHMpaH, og BeLTauyknx Unmn CUHTETUYKMX bunameHaTa
nnm
—  CyncTaHuu unu nonvmMmepa NPUPOAHOr UMW BELUTAYKOr unuv
CUHTETUYKOT NOpeEKna,
npaheHa y o6a cnyyaja Be3anBareM Y HETKAHN TEKCTUS
5603 91 pgo | HeTkaHm TeKCcTun, MMnperHnpad unm HemmnperHnpaH, npesyyeH | Nponssogra oA
5603 94 UIN HErpeBYYEeH, NPEKPUBEH UITN HEMPEKPUBEH, NTaMUHMPaH 1Unm

HenaMMHMpaH,
dmnameHaTa

ocum on BeLITa4vYkmnx nnn CUHTETUYKNX

—  YCMEpEHUX UMNN HaCyMUYHO YCMepPEeHUX ceveHUxX BnakaHa
u/vnu

- ceyeHoOr npeamvBsa,
CUHTETUYKOr nopekna,

npupoaHor wnn  BewTadkor wUnuM

npaheHa y oba criyyaja Be3amBaweM Yy HETKaHWN TEKCTUN
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
5604 Hutn n kopa of kay4dyka, NpekpnBEHU TEKCTUNHUM MaTepujanom;
TekcTuUnHo NpeamBeo, Tpake u cnn4Ho 3 Tap. 6p. 5404 nnu 5405,
UMMNPErHMcaHun, npeByYeHWU, MPEKPUBEHN, OBITOXKEHN Kay4yKOM
UM TYYMOM, UK NNacTUYHOM MacoMm
- Hutv wn kopg o Kaydyka, nNpekpuBeHW TeKCTunHuM | [NpomsBogrwa O4 HUTU WM KOpAa of Kaydyka, HenpekpuBeHUX
mMartepujanom TEKCTUITHUM MaTepujanom
- Octano @)
lNpenerwe NpupoaHNX BrakaHa
nnm
EkcTpyaupatbe  BelwTaykmx WM CUHTETUYKMX  BnakaHa
KOMOMHOBaAHO ca npeaeHem
nnm
Ynnutawe koMOGnHoBaHO ca 61O KOjUM MeXaHUYKUM NOCTYMKOM
5605 MeTanusoBaHo npeavBo, obaBujeHo unu HeobasujeHo, koje | (%)

npeacTaBrba TEKCTUITHO NPeANBO, TPaKy UM CNMYHO, U3 Tap. op.
5404 nnn 5405, koMBGUHOBaHO ca MeTanom y obnuKy HUTK, Tpaka
U1 Npaxa Unmn NpekpmMBeHO MeTarom

Mpenerwe NpPUPOOHUX W/WMMM  BELTaYKUX WM CUHTETUYKMX

ceYvyeHUX BiakaHa
mnnn
iz CUHTETUYKNX

EkcTpyoupamwe  BeluTaukmx BrakaHa

KOMBMHOBAHO ca NpeaeHem
nnm

Ynnutawe KOMOUHOBaHO ca 61O KOjM MeXaHUYK1UM NOCTYMNKOM
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj nopekna, Koja UM gaje ctatyc nponsBoaa ca nopeknom
1) (2) (3)
5606 O6aBujeHo NpeaunBo, TPake M CANYHO U3 Tap. 6p. 5404 nnu 5405 | (%)
(ocum oHmx n3 TapudHor 6poja 5605 n obasujeHor npeanBa oA EKCTDYAMpaHe  BEWITAYKAX UMM CUHTETUMKMX  BnakaHa

KowCKe pAnake); >XaHuna npeamBo (ykrbydyjyhu dnokosaHo
XaHuna npegmeo); EpekTHO 3amkacTo npeanso

KOMOMHOBaHO ca npeaetemM

nnm

Ynnutawe koMOnHoBaHO ca obaBujatbeM
nnm

I'Ipep,el-be npunpoaHnx OAHOCHO BeLTa4vYkmx WM CUHTETUYKUX
CceYvyeHUX BliakaHa

nnn

dnokoBarw-e KOMOMHOBaHO ca Bojerem
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TapudHu H O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
: anMeHoBawe . .
6poj nopekna, Koja UM faje ctatyc npoussoaa ca nopekromM
@ 2 3
MmaBa 57 Tenwvcn 1 octanu TeKCTUMHU NOSHU NMOKPUBAYN: é)

I'IpeneH:e npupoaHnXx OAHOCHO BeLWTaYkKnxX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BnakaHa KoMOMHOBAHO ca TkakeM Urn ca Tad)TOBaH:eM

nnn

EkcTpyavpame BewTaukmx WM CUHTETUYKMX DUNaMEHTHUX
npeavBa KOMOMHOBAHO ca ca TkakbeM UNn ca TadhToBaHEeM

nnn

Mpounssoarwa o npeavBa o[ KOKOCOBOI BriakHa UMW BriakHa of
cucana unu BnakHa of jyTe WnM oA KracuyHo npeneHor
npcTeHacTor npeavBa o BUCKO3e

unm
TadpToBawe KOMBUHOBAHO ca 6ojerem nnu WTamnaem
unm
dnokoBakwe KOMOMHOBaAHO ca BojereM UM LTamnakwbem
unm

EkcTpyouparwe  BewTavykux WAM  CUHTETUYKMX  BriakaHa
KOMOMHOBaAHO ca TexHUKama 6e3 Tkara Yykiby4dyjyhu npobujarbe
Urnom

TkaHuHa o jyTe Moxe 6utu ynotpebrbeHa kao nognora
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
ex naBa 58 CneuujanHe TkaHuHe; TadToBaHN TeKCTUNHKU npoussoau; Yunke; | (%)

Tanucepuje; NosamaHTepuja; Bes; ocum:

Mpenewe NpPUPOOHUX W/WMMKM  BELTaYKUX WM CUHTETUYKMX
CeYeHnX BnakaHa KOMOGMHOBAHO ca TKakeM U ca TadToBaH-EM

nnn

EkcTpyavpame BewTaukmx WM CUHTETUYKMX DUNaMEHTHUX
npeanea KOMOMHOBAHO ca ca TkakbeM UNn ca TadhToBaHeM

nnn

Tkatbe KOMOMHOBaHO ca ©OojetbemM WNKM rIOKOBakEM UMK
npeBnayYeHem Unn NaMmMHNpaHeM UM MeTanmanpatem

unm
TadpToBawe KOMBUHOBaAHO ca 6ojerem nnu WTamnaem
unm

dnokoBake KOMOMHOBaAHO ca BojereM UNu LTamnakwbem
unm

Bojewe npeanBa KOMOGUHOBAHO Ca TKaHEM

unm

Tkawe KOMBMHOBAHO ca LTaMMnakemM

unm

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)

5805 Tanucepuvje pydyHo TkaHe (BpcTa: robneHa, dnangpuja, obucoH, | Npounssoagka og matepujana ns 6uno kor TapmudHor 6poja, ocum
boBe u cnuyHe) u Tanucepuje urnoMm paheHe (HNp. CUTHMM | 04 Martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
6onoM, yHakpcHum 6og0om), 6uno aa jecy unv HUCY rotose npousBog

5810 Bes y meTpaxu, y Tpakama nnm motmemma Bes y kojem BpegHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana n3 6muno

kor TapudHor 6poja, ocum og maTepujana ns TapudHor 6poja y
Koju ce cBpctaBa cam npoussog Huje Beha og 50% ueHe
npousBoaa paHko abpuka

5901 TekcTunHe TKaHMHe npeByYeHe JenkoM unuM  CKpPobHWM | Tkawe KOoMOMHOBaHO ca 6ojeremM unm  rokoBakbemM Unu
mMaTepujama, KOju Ce KOpUCTe 3a CMOSbHO MOBE3MBaHe KhUra | NpeBrayeremM v fiaMvHupambemM Unn metanusvpambem
UM 3a cnudHe cBpxe; TKaHMHE 3a npeupTaBake; KaHadgac v
npunpemrbeH 3a cnvkawe; Kpyte TkaHuHe (Byrpam) n cnvyHe
KpyTe TEKCTUINHE TKaHWHE KOju Ce KOpUCTE 3a u3paay wewmpa dnokoBake KOMOMHOBAHO ca B0jeH-eM UMK WTaMNakbem

5902 Kopa maTtepujan 3a crnorballkbe rnHeymaTcke ryme of npeguvsa

O, HajNoHa Mnu apyrux nonvamuga, nonvecrepa UM BUCKO3HOT
pajoHa, BenuKe javnHe:

- Ca cagpxajeM 1o 90% no macu TeKCTUMHUX maTepujana

- OcTtarno

Tkame

EkcTpyavpame  BeluTaykux
KOMOWHOBAHO Ca TKakeM

nnn CUHTETUYKUNX BllakaHa
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splieHa Ha mMaTtepujanuma 6e3
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
@ 2 3
5903 TekcTunHe TKaHUHE UWMMperHnucaHe, npeByyYeHe, npekpuBeHe | Tkakbe KOMOMHOBAHO Ca WMMPErHUucawem Unu npesravyeremM
NN NaMmvHMpaHe NNacTMYHOM Macama, OCUM OHUX U3 TapUAHOr | UMK NPEKPUBaHEM UMK STAMUHUPAHKEM UMU MeTanuanparmbem
6poja 5902 -
Tkarbe KOMOMHOBAHO ca LWTaMnakem
nnm
Ltamnawe (kao camocTanHu NocTynak)
5904 NuHoneym, HeuceueH unn cedeH y obnuke; MoaHu nokpusaun | (%)

KOju ce cacToje of npeBnake WX TMOKPUBKE HaHeTe Ha
TEKCTUIHY NOAMOrY, HENCEYEHN NN CeYeHn y obnuke

Tkawe KOMOMHOBaHO ca 0ojerbeM UMM MNpeBnavYeremMm Unu
namMuHMpaHkeM UNn MeTanuanpatem

TkaHuHa o jyTe Moxe 6uTtn ynotpebrbeHa kao noanora
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
(1) (2) ©))
5905 3ugHun TaneTn o TekcTuna: Tkawe, nnetewe UNU  OONUKOBake HeTKaHe  TKaHuHe

- UMMpErHnucaHun, npeByYeHW, NPEKPUBEHW WU NaMUHUPaHU
rymMOM, NNacTU4HUM UNu ApyruMm mMatepujanuma

- Octarno

KOMOMHOBaHO ca MMNperHncakbem wnn npesnavyekbem  Un
npekpmnBaweM U1 nammHMpawkem Unn MeTann3mpatbem

)

I'Ipe,u,el-be npupoaHnX OAHOCHO BeLWTa4YKnX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunX BriakaHa KOMOMHOBAHO ca TKaheM

nnn

EkcTpyavpame BewTaukmx WM  CUHTETUYKMX DUNaMeHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnm

Tkatbe, nnetewe wnM  O6NUKOBawe HeETKaHe  TKaHWHe
komMbuHoBaHO ca  OojeweM UM NpeBnavYeHemM  UNn
NnaMuHu3Mparem

nnm

Tkare KOMOUHOBAHO Ca LTaMMNareMm
nnn

LUtamnane (Kao camocTanHu nocTynak)
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TapudHu H O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
: anMeHoBawe . .
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
5906 KayyykoBaHe vnn rymupaHe TEKCTUMHE TKaHWHEe, OCUM OHUX U3

TapudHor 6poja 5902:

- MneTteHe nnun KYKM4aHe TKaHuHe

()

I'Ipep,el-be npunpoaHnx OAHOCHO BeLTa4vYkmx WM CUHTETUYKUX
CeYyeHunx BrnakaHa koMbnHoBaHo ca I'IJ'IeTeI-beM/KyKVI‘-IaI-beM

nnn

EKCpr,D,I/IpaI-be BEWTAYKNX WIN CUHTETUYKUX CpVIJ'IaMeHTHVIX
npeaunBa KOMOMHOBaHO ca I'IJ'IeTeH:;eM/KyKVI‘-IaI-beM

nnm
MneTere nnm Kyknyarwe KOMOGMHOBAHO ca rymmparem
nnm

l'ymupawe kOMOMHOBAHO Ca Hajmawe OBa rnaBHa MpuUNpemHa
WNKU 3aBpLUHa NOCTyrnKa (Kao WTO je kanaHgpupawe, obpaga 3a
OTMOPHOCT Ha CKynsbakwe, TepMmodukcauuja, TpajHa 3aBpLUHa
obpaga) nog ycrnoBoM Ada BpenoHOCT CBUX ynopebrbeHumx
maTepujana Huje Beha og 50 % ueHe npousBoga bpaHko
dabpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

- OcTane TKaHvHe of npeauBa o4 CUHTETUYKUX hunameHara, ca
cagpxajem npeko 90% no macu TEKCTUITHUX MaTepujana

- Octarno

EkcTpyaouparwe  BeluTadkmx
KOMOWHOBAHO ca TKak-emM

nnn CUHTETUYKUX BJ1akaHa

Tkawe, nnetewe UM HETKaHW nocTynak KoMOMHOBaHO ca
0ojerbem unu npeenaderem/ryMmpatem

nnn

Bojerwse npegvMBa KOMOWMHOBaHO ca TKaweM, MMETEHEM WU
noctynkom 6e3 Tkaka

nnn

l'ymupawe kOMOMHOBAHO Ca HajMawe ABa rnaBHa MpuUNpemHa
Unn 3aBpLUHa nocTynka (Kkao WTo je Kanangpupake, obpaga 3a
OTMNOPHOCT Ha CKynrbake, TepModmkcauuvja, TpajHa 3aBpLUHA
obpaga) nog ycnoBoM Ada BpenHOCT CBUX ynopebrbeHumx
matepujana Huje Beha og 50 % ueHe npousBoga dpaHKo
dabpuka

5907

TeKkCcTunHe TKaHWHe Ha ApYrM HauvH MMMNpPErHucaHe, npesyyYeHe
unu npekpueeHe; OcnukaHa nnaTtHa CrvkaHa 3a Mo3opullHe
Kynuce, TEKCTUINHE No3aauHe 3a aTterbea Unu Crm4Ho

Tkatbe WM nneTewe Wunu obIMKoBame HEeTKaHe TKaHUHEe
KOMOWHOBaHO ca 60jel-beM nnn wrtamnawem Unn npesrnavyethemMm
nnnm nMmnperHncawbem nnm npekpmBakbem

nnm
drokoBarke KOMOMHOBAHO ca BojereM Unu WramMnawbem
nnm

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)
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TapudHu O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
. HanmeHoBame . )
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
(1) (2) ©))
5908 dUTUIBM 0 TeKCTUNa, TKaHW, yNneTeHn nnun nneTeHu, 3a namne,

nehu, ynarbaye, csBehe wnu cnmyHo; Yapanumue 3a racHo
OCBeT/IbEHE W UEeBacTo NMneTeHW maTepujanu 3a 4Yapanuue,
UMMPErHncaHn UM HeEMMMNPErHNcaHu:

- l—lapanmu,e 3a raCHoO oCBeTIbEHE, UMMPErHncaHe

- OcTtarno

MpousBoAba 04 LEeBacTMX NMEeTEHNX UMW KyKUYaHUX TKaHUHa 3a
yapanuue

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npous3Bog
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
5909 o 5911 | TeKkCTUNHM NPON3BOAM NOrOAHM 3a UHAYCTPUjCKY ynoTpeby )

I'Ipenel-be npupoaHnXx OAHOCHO BeLWTaYkKnxX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyauparwe  BelTauykux WMAM  CUHTETUYKMX  BriakaHa
KOMOWHOBAHO ca TKakseM

nnn

Tkatbe KOMOMHOBaHO ca OojebeM WM NPEBNAYEHEM UMK
NaMVHUpaHem

mnnn

MpeBnayewe, prnokoBamwe, NamuHMpawe UM MeTanuampame
KOMBMHOBAHO Ca HajMawe ABa rfaBHa NpunpemMHa unu 3aBpLuHa
nocTynka (kao WTo je KanaHapupakwe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha
CKynrbakwe, TepModumkcauuja, TpajHa 3aBplwHa obpaga) noAa
YyCNOBOM [a BPeOHOCT CBUX ynoTpebrbeHux matepuvjana Huje
Beha og 50 % ueHe npomsBoaa paHko dpabpuka
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj nopekna, Koja UM faje ctatyc npoussoaa ca nopekromM
@ 2 3
maBa 60 [MneTeHn unu KyknyaHu matepujanu é)

I'Ipenel-be npupoaHnX OAHOCHO BeLWITaYKnX WM CUHTETUHKUX
CeYyeHunx BrnakaHa koMbnHoBaHo ca I'IJ'IeTeI-beM/KyKVI‘-IaH:eM

nnn

EkcTpyonpame BEWTauYknux WM CUHTETUYKMX  (PUNAMEHTHUX
npegvea KOMGMHOBAHO ca NiieTeheM/KYKnYakhem

nnn

Mnetewe unNM Kyknyawe KOMOMHOBaAHO ca Oojeem unn
(PNIOKOBaHEM  UNU  NPEBMAYEHEM WNN  NAMUHUPAHKEM UK
LTaMnawem

nnm
dnokoBake KOMOMHOBAHO ca BojereM Unu WTamMnawbem

nnm

Bojene npeavnBa KOMBUHOBAHO Ca NNEeTEHEM UMW KyKUYaHhem
nnm

Ynnutawe unm TekcTypupawe KOMOUHOBAHO ca nneteHwem unu
KykKndaweM, MOo4 YCNoBOM Ada BpedHocT  ynotpebrbeHor
HeynneTeHor/HeTekcTypucaHor npeavea Huje Beha og 50% ueHe
npoussoaa paHko abpuka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
@ 2 3
MmaBa 61 Opeha v npubop 3a ogehy, NNeTeHn Nnu KykKnyaHu:
- [lo6ujeHn WmMBEeHEM MU Ha ApYru HauvH cactaBrbamem asa | (9)(%)
Ny BYLLE KOMaga NeTeHor Unn KykMudaHor MaTepujana, Koju ¢ :
oMarn y pujana, Ko Sy 1 mperee umm KyKnyare KOMOMHOBAHO ca M3pagdoM YKIbyudyjyhu
6unn uckpojeHn y notpebHe ob6nuke wmnu npousdBeaeHn Beh .
Kpojer-e TKaHnHe
obnukoBaHu
- OcTano @)
Mpenewe nNpUpoOoHMX OAHOCHO BELUTAYKUX MIIN CUHTETUYKUX
cevyeHux BnakaHa KOMGMHOBaAHO ca nneTerweM/Kykndatem
nnm
EkcTpyonpame BeWTauYkux WM CUHTETUYKMX  (PUNAMEHTHUX
npeauea KOMOMHOBAHO ca nNneTexweM/Kyknyarem
nnm
MneTewe N n3paga y jeaHOM NOCTYMKY
exnasa 62 | Opeha n npubop 3a omehy, ocum nneTteHnux u kykudaHux | ()¢

NpPoV3BOAA; OCUM:

Tkarbe KOMOUHOBAHO Ca NM3pagoM YKIby4yjyhu Kpojere TKaHuHe
nnm

M3paga ykrbyyyjyhn kpojewse TkaHWHe npe wramnakwa (Kao
camMocCTanHu NocTynak)
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
ex 6202, Opeha 3a xeHe, geojumue n 6ebe n rotos npubop 3a ogehy 3a (3)
ex 6204, Gebe, BeseHu Tkare KOMOUHOBAHO Ca M3pagoM YKIby4yjyhu Kpojere TKaHuHe
ex 6206, unm
ex 6209 MponsBoarwa o4 HeBe3eHe TKaHWHe, No4 YCNoBOM [a BpeaHOCT
ynoTpebrbeHe HeBe3eHe TkaHvHe Huje Beha oa 40% ueHe
nexo6211
npounssoaa paHko pabpuka
ex 6210 wu | lMpoTusBnoxapHa onpema of TkaHuHe nokpueeHe donujom oa | ()()
ex 6216 anyMyHnsoBaror nonnecrepa Tkare KOMOMHOBaAHO ca U3pagoM YKIby4dyjyhu Kpojere TKaHuHe
nnm
MpeBnavewe wunuv namuHUpawe KOMOBUHOBAHO ca u3pagoM
YKIbydyjyhn Kpojewe TKaHuHe, No[4 YCMoBOM [Jda BpegHoCT
ynoTpebsrbeHe HenpeByYeHe UMM HenaMuvHUpaHe TKaHUHE Huje
Beha og 40% ueHe npousBoaa paHko pabpuka
ex 6212 pyoHaum, Muaepu, KOpceTn (XKEHCKM CTE3HULM), HapaMeHuLue, (2)(3)

ApXadu yapana, NnoAasesuvue U CINYHU NPOM3BOAN Kao U HUXOBU
AEenoBu, YKIbyyyjyhn nneteHe unu KykudaHe, Koju cy nobujexHu
LUMBEHEM UMW Ha APYrM HAuYWH cacTaBibakbeM [Ba UMW BULLE
KoMaga nneTeHor WM KykudaHor maTtepuvjana, Koju cy ounm
NCKpojeHn y noTtpebHe obnuke wnu 6unm npousBegeHn Beh
o6nukoBaHu

Mnetewe KOMOMHOBAHO Ca WU3pPagoOM  YKIbydyjyhn Kpojere
TKaHVHEe

mnnn

M3paga ykbydyjyhn Kpojewe TkaHMHE npe wramnawa (Kao
camocTarnHu nocTynak)
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoga ca nopeknom
@ 2 3
6213 n 6214 Mapamuue, wanosu, ewaprne, mMapame, LWamuje, BEMOBU W

CInMN4HN nponssoan:

- BeseHu

- OcTtarno

)¢
Tkawe KOMOMHOBAHO ca M3pagoM YKiby4yjyhu Kpojere TkaHuHe
nnm

Mpounssoarwa o4 HeBe3eHe TKaHWHE, MOA YCINOBOM Aa BPELHOCT
ynotpebrbeHe HeBe3eHe TkaHuHe Huje Beha oa 40% ueHe
npounssoaa paHko pabpuka

nnn

M3paga ykrbyyyjyhmn kpojewse TkaHWHe npe wtamnamwa (Kao
camocCTarnHu NocTynak)

)C)
Tkarbe KOMBUHOBAHO Ca N3pagoM YKIbyyyjyhu Kpojere TKaHUHe
nnm

M3paga kojoj npeTxoan wTamnawe (Kao caMocTanHu nocTynak)
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

6217

Ocranu rotos npmnbop 3a ogehy; enosu ogehe nnu npubopa 3a
ogehy ocMm OHUX 13 TapudpHor 6poja 6212

- BeseHu

- NpoTuBnoxapHa onpemMa of TKaHWHe MOoKpuBeHe onujom of
anyMrMHM3OBaHOr nonvecrepa

)
Tkawe KOMOMHOBAHO ca M3pagoM YKiby4yjyhu Kpojere TkaHuHe
nnm

Mpounssoarwa o4 HeBe3eHe TKaHWHE, MOA YCINOBOM Aa BPELHOCT
ynoTpebrbeHe HeBe3eHe TkaHuMHe Huje Beha oag 40% ueHe
npounssoaa paHko pabpuka

nnn

M3paga Kojoj npeTxoaun wramnawe (Kao camocTarHm NocTynak)

)
Tkarbe KOMBUHOBAHO Ca N3pagoM YKIbyyyjyhu Kpojere TKaHUHe
nnm

lMpeBnayewe unNU namuHUpawe KOMOBMHOBaHO ca Wu3pagom
YKIbyYyjyhu Kpojewe TKaHuHe, nog YCroBOM [Ja BpeaHoCT
ynoTpebrbeHe HenpeByYeHe UNn HeraMuvHUpaHe TKaHUHe Huje
Beha og 40% ueHe npousBoaa paHko abpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

- MocTaBa 3a kparHe U MaHXxeTHe, CKpOjeHa

- OcTarno

lNpounsBoam-a:

— [llpousBogwa og martepujana ns 6uno kor tTapudHor 6poja
ocuM oA maTepujana us TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpowv3Boa,

7

— Y KOjOj BpegHOCT CBUX YMNOTpeOrbeHMx maTepujana Huje
Beha on 40% ueHe nponssoaa paHko habpuka

)

Tkare KOMOUHOBAHO Ca N3pagoM YKIby4yjyhn Kpojere TKaHuHe

ex haBa 63

Octanu rotosu npoussoan on Tekctuna; CetoBu; M3HoLUeHa,
poTpajana ogeha u gotpajanu npoussoau of tekctuna; Kpne;
OCUM:

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
npovsBog
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TapudHu O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
: HanmeHoBame . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
@ 2 3
6301 oo 6304 | hebag, nyTHM nokpuBauyu, nocterbHO pybree, uta.; 3aBece,

nta.; Octanu Npov3BoAn 3a YHyTpaLlkbe onpemMare

- Of dmnua, og HeTKaHMX MaTepujana @)
O6nukoBawe HeTkaHe TKaHMHe KOMOMHOBAHO ca W3pagom
YKIby4yjyhu Kpojerse TKaHuHe

- OcTano:

-- BeseHu )0
Tkatbe wunuM nnetewe/Kykmdarwe KOMOMHOBAHO ca M3pagoMm
YKIby4yjyhu Kpojerse TKaHuHe
nnm
Mpoussoawa o HeBe3eHe TKaHUMHe (OCUM MneTeHe wunu
KyKn4aHe), nog ycrioBoM Aa BpeAHOCT ynotpebrbeHe HeBe3eHe
TkaHWHe Huje Beha og 40% ueHe npoussoga dpaHko abpuka

-- OcTano A
Tkawbe wunu nneTtewe/Kyknyawe KOMOMHOBAHO ca U3pagoMm
YKIbY4yjyhu Kpojerse TKaHWHe

6305 Bpehe u Bpehuue 3a nakoBarwe pobe (°) EkcTpyavpare BelITaukMx UMM CUHTETUYKUX BriakaHa unm

npegewe nNpUPOAHUX W/MMM  BELWITAYKUX UMM CUHTETUYKUX
cevyeHux BnakaHa, KOMOMHOBaHO ca TKakeM UNN NneTereM U
n3pagoM yKrbyuyjyhn Kpojere TKaHUHe
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
6306 Llepage, HaacTpelwHuue v TeHae; Watopu; Jegpa (3a nnosuna,
Jacke 3a jegpewe unu cyBo3eMHa Bosuna); [Npoussoan 3a
KaMmnoBar-€e
- Of1 HeTKaHWUX MaTepujana A®
O6nukoBawe HeTKaHe TKaHWHEe KOMOWHOBAHO ca M3paaoMm
YKIby4yjyhu Kpojerse TKaHuHe
- Octano A
Tkane KoOMBMHOBaAHO ca U3pagoM YKIby4yjyhu Kpojere TKaHnHe
6307 Octanu rotoBm NponsBoau, ykriby4yjyhmn mogHe kpojese 3a ogehy | [NponsBogha y k0joj BpeAHOCT CBUX YNOTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 40% ueHe npounsBoaa dpaHko dabpuka
6308 CeToBM KOju ce cacToje Of kOMaga TkaHuMHe W npeamBa c | CBaku NpoM3BOA Y CETY MOpa [a 3a4o0BOoSfbaBa NpaBuo koje ou
npubopom nnun 6e3 npubopa, 3a n3pagy NPOCTUPKN, Tanucepuja, | ce Ha wera NPUMEHUNo 1 aa Huje y cety. Mehytum, y ceTy mory
BE3EeHUX CTONHAaKka WnNu caneseTa WM CAMYHUX Npou3Boda oA | Aa 6yay v npoussoau 6e3 nopekna, nog ycnoBOM Aa HUXOBa
TeKCcTMNa, NPUNpPeEMIbLEHN Y NakoBakwMMa 3a Npoaajy Ha marno YKynHa BpeaHoCcT Huje Beha oa 15% ueHe ceTta bpaHko
dabpuka
ex [maBa 64 | O6yha, kamawHe 1 CNUYHKM NPoM3BOAN, AeNOBU TUX Npoun3soaa; | Npoussoara og matepujana ns 6uno kor TapudgHor 6poja, ocum
ocum Of1 CrojeHux ropwuwiTa npuyBpIneHnx Ha yHyTpalwkwe HoHoBe
Unn Ha gpyre KomnoHeHTe RoHa n3 TapudHor 6poja 6406
6406 Henosun obyhe (ykrbydyjyhu ropwuwta koja cy cnojeHa unu | Npomssoara o maTepujana us dmno kor TapudpHor 6poja, ocum

HecrojeHa ca yHyTpawwum HoHoBuMma); Yrowum 3a obyhy,
ymMeun 3a nete u cnvyHu npoussoau; KamawHe, yBujaye u
CMWYHM NPOU3BOAM U HUXOBM OENOBU

o4 maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)

MmaBa 65 LWewmnpwn, kane n octane NOKpMBKE 3a rnaBy 1 HUXOBU AENOBU MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoun3Boa

MmaBa 66 KuwobpaHu, cyHuobpaHu, WwTanosu, wranosu-ctonuue, buyesn, | NMpomssoawa oa matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

Kop6aun 1 H1X0BM OENOBU o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npousBog
nnm
Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko habpuka
maBea 67 Mepje 1 nanepje, npenapupaHo n npoudsoau nspahexHu og nepja | Npoussogra o4 Mmatepuvjana u3 6mno kor TapudHor 6poja, ocnm
n nanepja; BewTtauko usehe; NMNponssoan og rbyacke koce o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
npovsBog
nnm
Mponssoaka y Kojoj BpegHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npoussoaa dpaHko abpurka
MaBea 68 lMpoun3Boan oa kameHa, runca, uemeHTa, asbecrta, nuckyHa nnu | lNMpomssoawa o4 maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

CNUYHUX MaTepujana

o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog

nnn

Mpounssoara y Kojoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 70% ueHe npounssoda ppaHko dabpuka
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TapudHu O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)

Maga 69 Kepamunyku nponssoam MpounsBoarwa o4 maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npousBog

ex nasa 70 | Ctakno n NpounsBoan O CTakna; OCUM: MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npousBog
nnm
Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko habpuka

7010 banoHn, 6oue, Terne, noHuu, dwuone, amnyne u octanu | [pousBogwa o4 Matepujana u3 6mno kor TapudHor 6poja, ocnm

KOHTEjHepKn, of CTakna, 3a TpaHCcnopT wunu nakoBawe pobe; | o4 martepujana m3 tapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
Terne oa ctakna 3a KOH3epBUpakEe, YENOBK, MOKITONUU U OCTanu | NPOn3Bo4
3aTBapayu o4 crtakna
nnm
Mponssoaka y Kojoj BpegHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npoussoga dpaHko abpurka
7013 lMpoun3Boan of ctakna BpcTa Koju ce ynotpebrbasajy 3a ctonowm, | lNMpoussoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm

y KyXukbW, 3a ToaneTHe CBpxe, Y KaHuenapujama, 3a yHyTpallkby
Aekopaumjy n cnnyHe cepxe (ocum oHux u3 tap. 6p. 7010 unu
7018)

o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
ex [naea 71 MpupogHn wunu kyntuemucanun Gucepw, gparo wmnm nonygparo | NMpoussoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
Kameke, NeMeHMT MEeTanu, MeTanu nnaTupaHu NNemMeHuTMM | o4 martepujana m3 tapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
mMeTanuma, u NpousBoamn o wux; Mmutaumje HakuTa; MeTtanHu | npomnssog
HoBaL,, OCUM A
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 70% ueHe npon3Boaa paHko pabpuka
ex 7102, O6paheHo pgparo wnvM nonygparo kamewe (npupogHo, | NponsBogwa og maTepujana n3 6uno kor tTapudHor noabpoja,
ex 7103 N | CUHTETUYKO MU PEKOHCTUTYNCAHO) ocuM of, maTepujana n3 TapudHor nogdpoja y koju ce cBpcTaBa
ex 7104 cam npomusBos
7106, 7108 wn | [TneMeHUTN MeTanu: Mponssoarwa og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
7110 - HeoBpaheHn o4 matepujana mns tap. 6p. 7106, 7108 n 7110 nnu
enekTponuTuYka, TepMumyka UnM  Xemujcka  cenapauuja
nneMeHnTMX metana mns Tap. 6p. 7106, 7108 nnn 7110 unn
dysmja n/mnn mehycobHo nerupawe nNAEMEHUTUX meTtana u3
Tap. 6p. 7106, 7108 wnn 7110 wunu HWUXOBO nervpawe ca
06MYHMM MeTanuma nnu npednwhasame
- Y obnuky nonynpoussoga unu y obnuky npaxa Mponssoara of HeobpaheHnx NnemMeHnTNX metana
ex 7107, MeTtanu nnatMpaHu nneMeHuTUM MeTanuma, Yy obnuky | NMpousBogwa of  HeobpaheHux  MeTana  nnatMpaHux
ex 7109 n | nonynpoussoaa nremMeHUTUM MeTanmva

ex 7111
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
ex naea 72 'BOXhE 1 Yenuk; ocum: MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npon3Boa
7207 Monynpounssoau of reoxna unu HenernpaHor Yenmka MpounsBoawa og matepujana u3 Tap. 6p. 7201, 7202, 7203, 7204

unn 7205

7208 po 7212

MrbocHaTM BarbaHW npou3Boan on reoxha wunu HenermpaHor
yernuka

lNpoussogwa of nonynpepaheHnx maTtepujana m3 TapudHor
6poja 7207

7213 po 7216

Lvnke n npodounu, oa reoxha nnun Hephajyher yenuka

lMpousBoawa of Hephajyher yenuka y WHrotMMma wnu Apyrux
npumapHux obnuka ns tapmudHor opoja 7206

7217 YKuua og reoxna nnu HenermpaHor Yenuka lNpousBogwa oa nonynpepaneHux marepujana w3 TapudHor
Opoja 7207

7218 91 w | MNonynpounssogmu Mponssoarwa og matepujana ua Tap. 6p. 7201, 7202, 7203, 7204

7218 99 nnun 7205

7219 po 7222

lMreocHaTK BarbaHu npoussoau, Wunke n npodunu, of rsoxna
of Hephajyher yenuka

MpounsBoagrwa of Hephajyher yenuka y MHrotuma wunu gpyrux
npumapHux obnuka ns TapmudHor 6poja 7218

7223 »Kuua og Hephajyher yenvka Mponssoawa of nonynpepaheHnx martepujana w3 TapugHor
6poja 7218
7224 90 Monynpoussoau MpounsBoawa og matepujana u3 Tap. 6p. 7201, 7202, 7203, 7204

unn 7205

7225 no 7228

MrbocHaTH BarbaHu Npov3BOAM, TOMMO BarbaHa Xuua v wunka y
na6aBo HamoTaHUM KoTypoBuma; LLnnke n npodunu og octanux
nervpaHux Yenuka; LUynroe wunke 3a 6yprvje og nervpaHor unm
HenervpaHor 4Yenuka

MponsBoawa of Hephajyher yenuka y MHrotMumMa wunu gpyrux
npumapHux obnuka ua tap. 6p. 7206, 7218 unun 7224
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
7229 XKuua og octanux nermpaHunx vYenvka MponsBoawa of nonynpepaneHnx martepujana w3 TapugHor
Opoja 7224
ex naea 73 lMpounseoan og reoxha nnu Yenuka; OCUM: Mponssoara og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
ex 7301 Tanne Mponssoarwa og maTtepujana ns tapudHor 6poja 7207
7302 MaTtepujan 3a narpagmy Xenes3Hn4Yknx n TpamBajCKMxX koroceka, | [NpounsBogwa og matepujana us TapudHor 6poja 7206
of reoxha unu 4yenuka: LIMHE, CKPETHUYKM je3nuun, CPpuMLITa,
noTe3He MOTKe W ApYyrM AenOoBU CKpeTHMLa, nparosu (NnonpeyHe
Be3e), pubrbe nro4ye, LWWNHCKE CTONUUE, KIMHOBU LUMHCKMX
cTonuua, NoAsIoXHEe nfoynue, AUCTAHTHE LIWUMKE U MOTKE W
ApyrM OenoBu cneuumjanHo KOHCTPyMCaHW 3a MoCTaBibakse,
cnajate 1 npnysplhnBane WnHa
7304, 7305 u | Ueswn n wynreu npodunu, oa reoxna nnu vyenuka MpounsBoawa og martepujana mns tap. 6p. 7206 go 7212 n 7218
7306 unn 7224
ex 7307 Mpnbop 3a LeBu, oa Hephajyher yenuka | CaBujarse, Oylwene, pasBpTaBarwe, HapesuBake, bpylewe u

(ISO No X5CrNiMo 1712), Koju ce cacToju of, HEKONMKO Aenosa

neckapeme koBaHux rpybo yobnuuenux (blanks) nponssoga, noa
YCNOBOM [a HMX0Ba YKynHa BpeaHoCT Huje Beha og 35% ueHe
npounssoaa dpaHko dabpuka
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
7308 KoHcTpykumje (ocum MOHTaxHUX 3rpaga u3 TapudHor 6poja | Mpomssoawa oa maTepujana ua 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
9406) v genoBu KOHCTPYyKUMja (HNP: MOCTOBU M CeKUuje MOCTOBa, | o4 Matepujana u3s TapudHor O6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
BpaTa 3a YycCTaBe, TOPHEBW, pelleTkacTu cTyboBu, KpoBOBW, | NnponsBoa. MehyTum, 3aBapeHu yrnoBu, kanynu u npodunu us
KPOBHW KOCTYpW, BpaTa 1 Npo30pu 1 OKBUPW 3a hUX, NparoBu 3a | TapudHor 6poja 7301 He cMejy ce KOpUCTUTK
BparTa, ponow, orpage u cTybosu), og reoxha wnn 4enuka;
Jlumosu, wwunke, npocpmnu, LUEBM U CANMYHO, NPUNPEMIBEHN 3a
ynoTpeby y KOHCTpyKumjama, og reoxha unu vyenvka
ex 7315 JlaHumM npoTmB KNn3ama Mpom3Boawa KOA4 KOje BpegHOCT CBUX  ynoTpebrbeHumx
mMaTepujana n3 TapudHor 6poja 7315 Huje Beha og 50% ueHe
npousBoaa paHko abpuka
ex naea 74 Bakap n nponssoan oa 6akpa; ocum: MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npovsBog
7403 PaduHucaHm 6akap u nerype 6akpa, cuposm Mponssoara oa maTtepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
7408 >Knua og 6akpa MNpounsBoam-a:
— [pousBogna ofg matepwujana nua 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam nNpou3Boa, u
— Y KOjOj BpegHOCT cBUX ynoTpebrbeHux maTtepujana Huje
Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko dabpuka
aea 75 Hwukn n nponssoam o HUKNa MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npous3Bog




235

TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

ex naBa 76

ANyMUHKWjyM 1 NPOU3BOAM OA anyMUHWjyMa; OCUM:

lNpounsBoam-a:

— [pousBogwa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM o4 maTepujana us TapudgHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
cam nNpou3Boa, u

— Y KOjOj BpegHOCT CBUX YMOTpeOrbeHMx maTtepujana Huje
Beha og 50% ueHe npousBoaa paHko dabpuka

7601

AnyMUHKUjyM, CUPOBU

lMNpousBoam-a:

— [NpousBogha o matepujana us 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocunm of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaea
caMm npov3Bog,

— Y KOjOj BpedHOCT CBUX YnoTpebrbeHux martepwujana Huje
Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko dabpuka

nnn

MpousBoata 0f HemnervpaHor anymMmuvHWjyma wnu oTnagaka u
ocTataka of anymuHujyma, TEPMUYKUM WM €neKTPONUTUYKUM
NOCTYMNKOM

7602

OTnauu 1 octauu, o anymuHujyma

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npous3Bog
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

ex 7616

MpousBoan oa anymuvHujymMa OCUM rase, TKaHwHa, peLueTku,
Mpexa, orpaga WunuM 3akroHa, mMaTepujana 3a ojadaBarbe W
cnnyHMX Mmatepujana (ykbydyjyhm un BeckpajHe Tpake), of
anyMUHWjyMCKe >XuLe W pelleTKn Of pa3ByyYyeHor metana of
anymMmmHujyma

lNpounsBoam-a:

— [pousBogwa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM o4 maTepujana us TapudgHor 6poja y Koju ce cBpcTaea
cam npoussoa. Mehytum, mory pa ce ynoTtpebe rasa,
TKaHWHE, pelleTke, Mpexe, Oorpage WM 3aKroHM,
MaTtepuwjanu 3a OjadaBakbe W CIMYHM  MaTepujanu
(ykrbyuyjyhu 1 GeckpajHe Tpake) o4 anyMUHUjyMCKe >Kuue
UNu peLLeTKe 04 pa3ByveHor MeTana o anyMuHujyma; un

— Y KOjOj BpegHOCT CBMX YMNOTpebrbeHuMx maTtepujana Huje
Beha og 50% ueHe npousBoaa paHko abpuka

[maBa 78

OnoBo 1 NPon3BoOAM Of OfloBa

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
npovsBog

maBa 79

L|,I/IHK n npon3Boan oA LnMHKa

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npouseog

maBa 80

Kanaj n npoussoan o kanaja

lMpounsBoawa o maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepuvjana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npouseog

maBa 81

Octanu npoctn metanu; KepmeTtu; Nponssoamn og Hux

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npouseog
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

ex haea 82

AnaTu, HOXXapCKy NPOU3BOAU, KalUMKE U BUIbYLLKE, Of MPOCTMX
meTana; HovxoBu genosu o NPOCTUX MeTana, OCUM:

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog

nnn

Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko habpuka

8206

Anatn u3 asa unu Buwe Tap. 6p. 8202 fo 8205, y ceToBMMa 3a
npoAaajy Ha mano

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o maTtepujana u3 Tap. 6p. 8202 go 8205. Mehytum, anatn n3
Tap. 6p. 8202 go 8205 mory ga ce Hanase y ceTy, No4 yCrioBOM
Aa HuxoBa YyKynHa BpegHoCT Huje Beha of 15% ueHe ceTa
dpaHko dabpuka

[maBa 83

PasHu nponsBoamn of NpocTux MeTana

lMpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog

mnnn

lMpoun3Boara y KOjoj BPeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npoussoaa dpaHko abpurka

ex naBa 84

HykneapHu peaktopu, KOTMOBM, MalUMHE U MexXaHu4dku ypehaju;
HbnxoBu genosu; ocuM:

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
on MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa caM
npoussog

iz

Mponssoara y Kojoj BpegHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko pabpuka
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TapudHu O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
8407 KnunHn moTopu ca yHyTpalwwwMM caropeBameM, Ha narbewe | [ponsBoara y Kojoj BpegHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTepujana
nomohy cBehuue, ca Hau3MeHUYHUM UM OBPTHUM KpeTaweM | Huje Beha o 50% ueHe npousBoaa ppaHko habpuka
Knvna
8408 KnunHn mMoTopu ca yHyTpalwwMM caropeBakweM, Ha narbewe | [pomsBoara y Kojoj BpegHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana

nomohy komnpecwuje (guM3en nnu nonyansen)

Huje Beha og 50% ueHe npon3Boaa paHko habpuka

8425 pno 8430

[u3anuue KoTypaye M YekpuuM, OCUM  CKUM  YeKpKa;
XopusoHTanHa u BepTukanHa BuTna; [dusanvue 3a Benuke
TepeTe ca MarioM BUCMHOM aM3atba

bpoocke gusanvue (goepuk gmsanuue); OcTtane gusanuue ca
Kpakom u kabn gusanuue; MocTHe gusanuue M npeToBapHU
MOCTOBW, MOpTanHe gusanuue, nopTarnHe ayTokape W aytokape
onpemrbeHe gusanuuamMa

Burbywikapu; OcTtane aytokape ca ypehajuma 3a gusawe unm
MaHunynauujy

OcTtane wMawwuvHe 3a Aus3ake, MaHunynauujy, yToBap wunu
ncToBap (HMp: MM TOBM 1 NOKPETHE CTEMEHMLE, TPAHCNIOPTEPU U
Xnyape)

byngoxepun, aHrngosepu, MaluHe 3a paBHawe (rpejaepm),
ckpenepw, 6Garepu, yToBapvMBayu ca JlonaTtoMm, MaluHe 3a
Habwujare 1 opyMCK/ BarbLM, CaMOXOOHU

Ocrane mawmHe 3a npemMeluTame, paBHawe, CTpyrawe, Konawe,
Habujare, Bahewe unn Bylwerwe 3emrbe, MUHeEpana unu pyaa;
Makape un mawwuHe 3a Bahewe wunosa; CHeXHW NnyroBn u
AyBarbKke 3a cHer

Mponssoarwa og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussoa 1 TapudHor 6poja 8431

nnn

Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Hunje Beha og 50% ueHe npoussoaa dpaHko abpurka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
8444 pno 8447 | MawvHe 3a eKkcTpyaupawe (MCTUCKMBame), wu3Bnadewe, | Npounssoara og matepujana ns 6uno kor tapmudHor 6poja, ocum
TEKCTYpUpame U CeYele BELITAYKMX WM CUHTETUYKUX | o MaTepujana u3 TapudHor Opoja y Koju ce cBpcTaBa cam
TEKCTUNHUX omnameHaTa nponssog 1 TapudHor 6poja 8448
MawwnHe 3a npunpemMakwe TEKCTUIHMX BMakaHa, MalluHe 3a | unu
npeaewe Onvparkbe UM KoH4Yawe M ocTane MaluHe 3a - .
npoﬁaso ’H:'qy TGKETI/IJ‘IHOF npeaumea; TekcTunHe MawuHe 3a Mpou3BoA-a y KOJO] BPEAHOCT CBUX YNIOTPEObeHMX MaTepujana
P Arby X peansa, Huje Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko pabpuka
HamoTaBake (YKibydyjyhu HamoTaBawe MOTKE) U MalunHe 3a
npuynpemare TEeKCTUNHOr npegueBa 3a ynotpeby Ha mawwuHama
n3 Tap. 6p. 8446 unun 8447
MawwwnHe 3a Tkane (pa3bojm)
MawwnHe 3a nnetexwe, NPOLWMBHO - nneTahe mMalnMHe 1 MallnHe
3a obaBujatbe nNpegvBoM, 3a MPOU3BOAHKY TUNa, Yunke, Besa,
no3amaHTepuje, NneTeHnya unu mpexa n TaTUHr MallnHe
8456 0o 8465 | MawvHe anaTke 3a obpagy 6uno kor matepujana ckugawem | [Npoussogwa o4 Matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm

mMaTepujana

O6pagHu ueHTpun, obpagHe jeanHuue u TpaHcdep MawuHe, 3a
meTane

Crpyrosu (ykrby4yjyhu LeHTpe 3a cTpyrawe) 3a obpagy metana

MawwuHe anaTtke

o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussog 1 TapudHor 6poja 8466

mnnn

Mponssoaka y Kojoj BpeaHOCT cBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko habpuka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)

8470 0o 8472 | MawvHe 3a padyHawe M MalvHe LenHux gumeHsunja 3a | MNpoussoana og matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
Oenexere, penpoaykuvjy W npukasuBawe nogaTtaka, ca | o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
dyHKUMjama 3a padvyHawe; KinburoBoacTBeHe mMaluvHe, MaluvHe | npoussog v TapudHor 6poja 8473
3a (bpaHkupare, MallMHe 3a u3gaBake Kapata M CIiMYHe A
MalumHe, ca yrpaheHnm ypehajem 3a padyHawe; Permctap kace
MaLLnHe 38 aVToMAaTCky o6pany NOAATAKA U HeUXOBE ieanHMLE: Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana

yT y 0bpaAy noA jeanrnue, Huje Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko habpuka

MarHeTHM unM ONTUYKM 4YuTaun, MaliMHEe 3a npenucuBare
nogartaka Ha Hocuoue nogartaka y kogupaHom obfimky u MalnHe
3a 0Opagy TakBMX nogaTaka
OcrTane kaHuenapvjcke MalluHe

ex [naBa 85 | EnekTpuyHe mMawmHe 1 onpema u wuxoBu aenosu; Anapatu 3a | lNpoussogka og matepujana ns 6uno kor tapmudHor 6poja, ocum
CHMMawe U1 penpoaykuunjy 3Byka; AnapatM 3a CHUMawe W | o4 maTepujana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa caM
penpoayKLumnjy TeENeBn3mnjCke Crnvke n 3Byka, Aenosu n npnbop 3a | npomssos
Te NpPon3BoAE; OCUM:

e npousBoae; oc anu
lMpoun3Boara y KOjoj BpeOAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npomn3Boaa paHko habpuka
8501 go 8502 | EnektpomoTtopu " eneKkTPUYHN reHepartopu (ocum | MNpoussogwa og matepujana n3 6uno kor TapmudHor 6poja, ocnm

reHepaTopCKUX arperaTa)

EnekTpynyHM reHepaTopcku arperatv U poTauuoHW KOHBEPTOPU
(npeTBapaun)

o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussog 1 TapudHor 6poja 8503

nnn

MponsBoara y Kojoj BpegHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npon3Boaa paHko abpuka
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBame . )
6poj nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoga ca nopeknom
@ 2 3
8519, 8521 AnapaTtu 3a penpoaykuunjy nnn cHUMare 3ByKa MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
Anapatm 3a CHuMmake W penpoaykuunjy cnvke, ca unm 6es (n)'qor:BToepnjigamgigfgmép:%rsgg Oja y kom ce cepcraga caMm
yrpaheHor Buaeo TjyHepa (npujeMHuka) P A P POl
nnu
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko habpuka
8525 no 8528 | MNpepajHuumn 3a paguo andysujy mnu tenesuswnjy, ykribyyyjyhu | MNpounssoara og matepujana ns 6uno kor tapudHor 6poja, ocum
OHe ca yrpahjeHuM NpyjeMHUKOM MIn anapaTtoM 3a CHUMawe Unu | o4 Matepujana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa caMm
penpoaykuujy 3Byka; TeneBuauvjcke kamepe; OurmtanHe kamepe | npou3sog 1 TapudHor 6poja 8529
1 BUAEO Kamepe ca pekopaepumMa (Kkamkogepu) A
P:fljmfkgp?qh?:r:;::ﬂmo - HaBurauujy v ypenaju 3a papvo - Mponssoaka y Kojoj BpeaHOCT CcBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
A ynp Huje Beha og 50% ueHe npom3Boaa paHko habpuka
MpnjeMHuuM 3a paguo - andysujy
MoHutopn w© npojektopn, 6e3 yrpaheHnx TeneBu3njCKUX
npyjemHuka; Tenesusujcku npujemHuun, ca unu 6e3 yrpaheHmx
paguo rnpujeMHuKa unyv anaparta 3a CHUMake U penpoaykumjy
3BYyKa UNnu Crivke
8535 0o 8537 | EnektpuyHn anapatM  3a  yKibyuMBake/UcKibyunmBawe unu | [Npoussogwa o4 matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm

3aWTUTY ENEeKTPUYHUX CTPYjHUX Kona WnM 3a OCTBapuBare
NPUKIbyYMBaHa Ha UMK y enekTpuyHa cTpyjHa kona; KoHekTopu
3a OnTM4YKa BrakHa, CHOMOBMW OMTUYKMX BriakaHa Wnu kabrosu;
Tabne, nno4ye, NynToBKU, CTONIOBK, OPMapu U ocTarne OCHoBe, 3a
eNeKTPUYHO ynpaeBrbake UNn passohere enekTpuyHe eHepruje

o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousso 1 TapudHor 6poja 8538

iz

Mpounssoara y Kojoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npou3Boaa paHko pabpuka




242

TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja 13BsplLUeHa Ha MaTepujanmva bes
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
@ 2 3
8542 31 po | MoHonNUTHa UHTerpucaHa kona MocTynak andysnje ko kora ce vHTerpucaHa kona copmupajy
8542 39 Ha No4no3M  MOMyNpPOBOAHMKA  CENEKTUBHUM  yBOhenem
ogroBapajyhe npumece (gonaHTa) cacTaBibeHUM Unv He u/nnm
TecTupaHu y Tpehoj cTpaHu
nnm
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX yNnoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko dabpuka
8544 no 8548 | MsonoBaHa xuua, kKabnoBu K ocTanu M3onoBaHu enekTpuyHu | Mpoussoara y Kojoj BpeQHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana

NPOBOAHMLM, OMNTUYKM KabnoBu uspaheHn on nojearHayHo
onnaluTeHUX BriakaHa

YrrbeHe enekTpoae, YribeHe YeTkuue, YIbeHe cujanmue yribeHe
6atepuje n Opyrv NpPoM3BOAM oA rpaduTa UK OpYyror yrrbeHa,
3a eneKkTpuYHe CBpXe

EnekTpuyHu nsonatopu og 6uno kor matepujana

M3onaunoHn [JernoBu 3a enekTpuyHe MalluHe, ypehaje unn
onpemy, LUEeBM 3a enekTpuyHe NPOBOAHMKE U CMOjHULE 3a HbUX,
OA4 NpOCTUX MeTana, obrnoXxeHe N3onaunoHnM maTepumjanom

OcTtauu n oTnaum og NpumapHux henuja, npumapHux 6atepumja n
enekTpuyHUX akymynartopa; WctpoweHe npumapHe henuje,
UCTpoLleHe npumapHe ©Oartepuje U UCTPOLUEHN ENEKTPUYHN
akymynatopu; EnektpuyHu pgenosm mawmHa U anapaTa,
HenoMeHyTn HUTK obyxsaheHun Ha Opyrom MecTy y OBOj rnaBsu

Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko abpuka
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TapudHu O6papa wnu npepaga nsBpLUeHa Ha matepujanuma 6es
: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)
maBa 86 XKenesHuyke nnu Tpameajcke nokomotuse; LUnHcka Bo3una u | MNpounsBoara y KOjoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHux matepujana
bUXoBM Oenosu; KenesHnukm W TpamBajckM  KonoceyHu | Huje Beha og 50% ueHe npousBoa paHko pabpuka
cknonoBn u npubop W HUXOBM AenoBu; MexaHunyka wn
enekTpoMexaHunyka curHanHa onpema 3a caobpahaj cBux Bpcta
ex naea 87 Boauna, ocum XXenesHn4kux unm TpamBajCKMX LUMHCKUX BO3una, | [pon3Boga y kojoj BpeAHOCT CBUX YyNOTpebrbeHnXx maTepujana
N KMXOBU enosu 1 Npubop; ocnMm: Huje Beha og 45% ueHe npon3Boaa paHko pabpuka
8708 Henosu n npnbop 3a moTopHa Bo3una u3 Tap. 6p. 8701 go 8705 | MNMpoussoaka og matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
nnm
Mponssoara y Kojoj BpegHOCT CcBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko abpurka
8711 MoTouuknu (ykreyyyjyhu monege) mn 6uuyuknu ca nomohHum | Mpomssoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

MOTOPOM, ca unu 6e3 6o4He npukonuue; boyHe npukonuue

o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
npoussog

nnn

lMpoun3Boara y KOjoj BPeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npoussoaa dpaHko abpurka
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TapngHu

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopeKkrioM
1) (2) (3)

MaBa 88 Basgyxonnosu, KOCMUYKE NETUNULE U HUXOBU LENOBU MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog
nnm
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX yNnoTpebrbeHnx maTepunjana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa dpaHko abpuka

aBa 89 Bbpogosu, Yamum 1 nnosehe KOHCTpyKLMje MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod; Mehytum, 6Gpoacka koputa u3 TapudHor 6poja 8906
He CMejy ce KOpUCTUTH
nnm
lMpoun3Boara y KOjoj BPpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 40% ueHe npom3Boaa paHko pabpuka

ex naea 90 OnTtunykn, doTorpadckn, KnHemaTorpadgcku, MepHu, KOHTPOnHu, | MNpounssogra og matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm

NPeunsHM, MeOULMHCKM U XMPYPLUKU WUHCTPYMEHTU U anapaTu;
HouxoBw genosu 1 Npmbop; ocum:

o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npouseog

mnnn

Mponssoaka y Kojoj BpeaHOCT cBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko pabpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom

()

9001 50

CoumBa 3a Haouvape, o apyrux MaTepMjana OCUM O CTaKna

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog

nnn

lNpousBogwa y KOjOj ce cnpoBoau jegaH of cnegehux
nocrynaka:

— noBpluMHcka obpaga MonyrotoBUMX coyMBa Yy roToBa
o)TamMosiollka CcouMBa Ca  OMTUYKM  KOPEKTUBHUM
[enoBareM, 3a yrpafry y Haovape

— npemasuBare couMBa oproeapajyhvm cpeacTBuMa paam
noGorbluaka Buaa u ocuryparba 3alluTute KOpUCHUKa

nnn

Mponssoara y Kojoj BpeaHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka

maea 91

YacoBHULN 1 HUXOBU 1ENOBU

lMpoun3Boara y KOjoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 40% ueHe npom3Boaa paHko pabpuka

maBa 92

My3unyku nHCcTpymeHTH; [enosu n npubop TMx npounssoaa

Mponssoara y Kojoj BpegHOCT CcBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka

maBa 93

Opyxje n myHuumja; Homxosu Aenosu 1 npubop

Mpounssoara y Kojoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
maea 94 HamewTaj; nocterbuHa, Ayweuu, Hocauu Ayuweka, jactyum u | lNMpoussoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
CNUYHM NyH-EHN NPON3BOAM; NamMmne u gpyra ceetneha tena, Ha | og matepujana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
APYroM MECTY HEMOMEHYTU UMW YKIbyYeHU; OCBETIbEHWN 3HAaLM, | NPOM3BOA
OCBETSbEHE NNOoYMLE Ca UMEHUMA U CIIMYHO; MOHTaXHe 3rpaae -
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa dpaHko abpuka
aga 95 Wrpauke, pekBM3MTU 3a ApywTBEHe wurpe u cnopT; Hbuxosu | Mpomssoawa oa maTepujana ua 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
Aenosu u npuéop o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
nnm
Mponssoara y Kojoj BpegHOCT CcBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko abpuka
aBa 96 PasHu npounssoamn Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum

o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog

mnnn

Mpoun3Boara y KOjoj BPpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepuvjana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga vnn npepaga nssBpLleHa Ha matepuvjanuma 6es
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopekniom
1) (2) (3)
maBea 97 MpeomMeTy yMeTHOCTU, KOorekLmMja 1 cTapuHa MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoun3Boa
@ 3a nocebHe ycnoBe Koju ce ogHoce Ha ,cneundundHe noctynke”, BuaeTn YsoaHe HanomeHe 8.1 go 8.3.
@) 3a nocebHe ycrnoBe Koju ce ogHOCe Ha NPOM3BOAE HanpaBSbeHEe 0 MeLlaBUHE TEKCTUITHUX MaTepujana, BuaeTn YBoaHy HanoMeHy 6.
@) BUOETU YBOZHY HanomeHy 7.

@ BUOETU YBOZHY HanomeHy 9.
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AHEKC 1lI
TEKCT NU3JABE O MNOPEKIY

M3jaBa 0 nopekny, Ynju je TEKCT HAaBeAEH y HacTaBKy, Mopa 61UTK uspaheHa y cknagy
ca HanomeHama. MehyTtum, pycHoTe He Mopajy 6UTK o3HayeHe.

AnbGaHcka Bep3uja

Eksportuesi i produkteve té mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr.
.............. @My deklaron qé pérvec rasteve kur tregohet gartésisht ndryshe, kéto
produkte jané me origjine preferenciale ................. @ n né pérputhje me Rregullat
kalimtare té origjinés.

Apancka Bep3uja

A e 7 g g el L ol (V). 4 (S pead) g peall) 405 1 038 Lelali Al ClaTiall jhca = jeay
.Zém\'lm‘x‘)ﬂ&,&‘ﬂ(") wﬁd&awé@‘o)\ubsdﬁ

BocaHckoxepueroBayka Bep3uja

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ....®)
izjavljuie da su, osim ako je to drugacije izriCito navedeno, ovi proizvodi
....... @ preferencijalnog porijekla u skladu sa prijelaznim pravilima porijekla.

Byrapcka Bep3uja

N3HocuTenaT Ha npoayktute, o6XBaHAaTM OT TO3M [AOKYMEHT (MUTHUYECKO
paspeleHune Ne......... W) neknapupa, Ye OCBeH KbAETO SICHO e oT6enssaHo apyro,
TE3N MPOAYKTU CA C  ..oovvennnn...e. npedepeHuManeH npou3Xod CbINacHo
npexoAHuTe npasuna 3a NpPou3xoa.

XpBaTcka Bep3uja

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlaStenje br. ......... @)
izjavljuje da su, osim ako je drukgije izrigito navedeno, ovi proizvodi ................. @
preferencijalnog podrijetla prema prijelaznim pravilima o podrijetlu.

Yewka Bep3uja

Vyvozce vyrobk( uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ......... @) prohladuje,
Ze podle prechodnych pravidel plivodu maji tyto vyrobky kromé zfetelné oznadenych
preferenéni pavod v ................ @,

DaHcka Bep3uja

Eksportagren af varer, der er omfattet af neerveerende dokument (toldmyndighedernes
tilladelse nr. ......... @y erkleerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har
preeferenceoprindelse i ................. @ i henhold til overgangsreglerne for oprindelse.

XonaHacka Bep3unja

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is
(douanevergunning nr. ......... @), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke
andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ................ @
oorsprong zijn in overeenstemming met de overgangsregels van oorsprong.

EHrnecka Bepsuja

The exporter of the products covered by this document (customs authorization
No......... @) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products
areof ................. @ preferential origin according to the transitional Rules of origin.
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EcToHcka Bep3uja

Kaesoleva dokumendiga hélmatud toodete eksportija (tolliasutuse luba nr. ......... @)

deklareerib, et paritolureeglite Uleminekueeskirjade kohaselt on need tooted

................. @ sooduspéritolu, vélja arvatud juhul, kui on selgelt osutatud teisiti.
dapcka Bep3uja

Utflytarin av vgrunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. ... ) véttar, at
um ikki nakad annad er tilskilad, eru hesar verur upprunaverur ... @ sambeert
skiftisreglunum um uppruna.

PuHCKa Bep3mja

Tassé asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ......... @) ilmoittaa, etta
nama tuotteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun
oikeutettuja................. @ alkuperéatuotteita  siirtymakauden — alkuperasaantsjen
nojalla.

dPpaHuycKa Bep3uja

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére
n°......... ) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine
préférentielle ................. @ selon les régles d’origine transitoires.

Hemauka Bep3uja

Der Ausfuhrer (Erméachtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ......... @) der Waren, auf
die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht
anders angegeben, praferenzbeginstigte ................. @ Ursprungswaren geman
den Ubergangsregeln fiir den Ursprung sind.

py3unjcka Bep3uja
50 ©™31396¢0m foMdmygboeo Lygmberol gdudm®EHommo (Lsdsgmmemysbml doge d
060390990 53¢H0bs30ob No.........H) d53bs©gdl, Gmdgl bygmbgemo SOOL ........cwwwee... 289

053500560§5H3MTMd0U, g5(53535¢n0 HoMdmdmdol fgligdol dglisdsdolis, v bgs
50 56 560l 30MHE306 J0M0MYOIENO.

Ipuka Bep3uja

O egaywyéag Twv TTPOIGVTWY TToU KAAUTITOVTAI aTTd TO TTOPOV £yypago (adeia
TeAwveiou UTr apiB. ......... Wy BnAwvel 611, EKTOC €4V BNAWVETAI 0APWS GAAWG, Ta
TTPOIGVTa QuUTE €ival TTPOTIMNGCIAKAS KOTAYWYAS ..voveveenes... @ GUpewva pe Toug
METARATIKOUG KAVOVEG KATAYWYAG.

Xebpejcka Bep3uja

qTYInN 990 an Y 01ipn 2 vaxn )1 'on DIn WN) AT NN 00NN DN YV NN
219N NNN 'Y (2 DN X728 ,13aunn 9939 oknna 2 . %

MaRhapcka Bep3uja

A jelen okmanyban szerepl6 termékek exportére (vamfelhatalmazasi szam: ......... @)
kijelentem, hogy eltér§ egyértelmi jelzés hianyaban a termékek az &tmeneti
szarmazasi szabalyok szerint preferencilis ................. @ szarmazésuak.

UcnaHacka Bep3uja

Utflytjandi framleidsluvara sem skjal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr. ............ @y,
lysir pvi yfir ad vorurnar séu, ef annars er ekki greinilega getio, af ..........ccccccceeeee. (2)
uppruna samkveaemt upprunareglum a umbreytingartimabili.
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UtanunjaHcka Bep3uja

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione
doganale n. ......... @) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di
origine preferenziale ................. @ conformemente alle norme di origine transitorie.

IleToHcKka Bep3uja

To produktu eksportétajs, kuri ietverti Saja dokumenta (muitas atlauja Nr. .............
(1)) deklare, ka, iznemot tur, kur ir citddi skaidri noteikts, Siem produktiem
P @ preferencidla izcelsme saskana ar parejas noteikumiem par
izcelsmi.

JInTBaHCKa Bep3uja

Siame dokumente nurodyty produkty eksportuotojas (muitinés leidimo Nr. .......... )
deklaruoja, kad, jeigu aiSkiai nenurodyta kitaip, Sie produktai turi ................. @
lengvatinés kilmés statusg pagal pereinamojo laikotarpio kilmés taisykles.

MakepoHcka Bep3uja

M3BO3HMKOT Ha Mpowu3BOAMTE LUTO M MOKPUBA OBOj AOKYMEHT (LapUHCKO ogobpeHue
BpP. e @) nsjaByBa Aeka, OCBEH ako TOa He € jacHO MOWMHAKy Ha3HaYeHo, OBMe
NPOW3BOAMN CE CO ...................... D NpedepeHLMjarHO NOTEKO.

ManTtewka Bep3uja

L-esportatur tal-prodotti koperti minn dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana
nru......... @)y jiddikjara li, hlief fejn indikat mod iehor b’mod ¢ar, dawn il-prodotti huma
ta’ origini preferenzjali ................ @ skont ir-regoli ta’ origini tranzizzjonali

LipHoropcka Bep3uja

N3Bo3HWMK npousBoga obyxBaheHux OBOM ucnpaBoMm (UapuHcko oBnawhenwe 6p.
....... M) ysjaBrbyje 4a cy, 0cyUM ako je Apyrauuje U3pUUNTO HaBedEHO, OBM NPOW3BOAM
.......... npedepeHumnjanHor nopujekna, y ckrnagy ca TpaH3uUMOHMM MpaBunnuma
nopwujekna.

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlagéenje br. .... )
izjavljuje da su, osim ako je drugacije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi .......... @
preferencijalnog porijekla u skladu sa tranzicionim pravilima porijekla.

HopgBeluka Bep3unja

Eksportgren av produktene omfattet av dette dokument (tolimyndighetenes
autorisasjonsnr...... @y erkleerer at disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig
angitt, har ... preferanseopprinnelse i henhold til overgangsreglene for opprinnelse @

Morscka Bep3uja

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (,upowaznienie wiadz celnych
nr......... @) deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te
Majg ..ooovvveennnnn. @ preferencyjne pochodzenie zgodnie z przej$ciowymi regutami

pochodzenia.
MopTtyrancka Bep3unja

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizacdo
aduaneira n.°......... @y declara que, salvo expressamente indicado em contrario,
estes produtos sédo de origem preferencial ................. @ de acordo com as regras
de origem transitorias.
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PymyHcKa Bep3uja

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (autorizatia vamala
nr. ......... ) declara c&, exceptand cazul in care se indica altfel in mod clar, aceste
produse sunt de origine preferentiala .................. @ in conformitate cu regulile de
origine tranzitorii.

Cpncka Bep3uja

M3Bo3HMK Npon3Boaa obyxBaheHnx oBoM mcnpasoM (LapuHcko osrnawherse 6p. ...... )
u3jaBrbyje 4a cy, OCUM aKo je Apyrauuje U3pUUUTO HaBEAEHO, OBU MPOU3BOMM .......... @
npedhepeHLMjanHor Nopekna, y cknagy ca npenasHuM NpaBuInma o nopexry.

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlaséenje br............... )
izjavljuje da su, osim ako je drugaCije izriCito Havedeno, ovi proizvodi
................................ @ preferencijalnog porekla, u skladu sa prelaznim pravilima o

poreklu.
CnoBauka Bep3uja

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (&islo povolenia ......... )
vyhlasuje, ze pokial nie je zretelne uvedené inak, tieto vyrobky maju v sulade s
prechodnymi pravidlami pévodu preferenény pévod v ..................

CnoBeHauka Bep3v|ja

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov 5t
................... @) izjavlja, da, razen &e ni drugade jasno navedeno, ima to blago
preferencialNo ..........ccooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen, @ poreklo v skladu s prehodnimi pravili o
poreklu.

LLinaHcKa Bep3uja

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion
aduanera n.°......... @y declara que, excepto donde se indique claramente lo
contrario, estos productos son de origen preferencial................. @ con arreglo a las
normas de origen transitorias.

LLiBeacka Bep3unja

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand
nr. ... @)y forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har
formansberattigande  ................ @ ursprung [ enlighet med
dvergangsbestammelserna om ursprung.

Typcka Bep3uja

Bu belge kapsamindaki drlnlerin ihracatgisi (gumrik yetki No: ................ @)y, aksi
acikca  belirtimedikce, bu  uUrlnlerin  gecis mense  kurallarina  gore
........................................... @ tercihli menseli oldugunu beyan eder

YKpajuHcka Bep3uja
EkcnopTep npoaykuii, Ha §Ky NOLWMUPKETLCA Len AOKYMeHT (MUTHWA no3ein  Ne
.......... @)y zasBnse, WO, 3a BUHATKOM BWMNAaKiB, A€ Lie SIBHO 3a3HAYeHo, LS

NPOAYKUiA Ma€ ................ @ npedepeHLiiiHe MOXOMKEHHS 3rAHO 3 MepexiaHMMY

npasmvnamMmm NOXOKEeHHSA.”.

(MoTnuc nsBo3HuKka 1 Mme ocobe koja NOTNMCYje nsjaBy Mopa OUTU YUTKO HaNMUcaHo) @
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W Kapa usjaBy 0 nopekny caumwaBa osnawheHW WM3BO3HUK, 6poj osnalhera
oBnawheHor N3BO3HMKa Mopa BUTW yHeT y 0BO norbe. Kaga usjaBy o mopekrny He
cauMtbaBa oBnaWheHn M3BO3HWK, peus y 3arpajama ce W30CTaBrbajy Mnu ce
ocTaBrba NpasaH NpocTop.

@ MoTpebHo je HaBecTM nopekno npoussoga. Kaga ce usjasa o nopekny, y LEnnHu
WAN OEeNUMUYHO, OJHOCK Ha Npou3BOAe Nopeknom u3 Ceyte n Menurbe, U3BO3HUK
MX MOpa jaCHO HaBECTU y [OKYMEHTY Ha KOjeM Ce cauukbaBa W3jaBa, CTaBIbaH-eM
o3Hake ,CM.

®) OBM HaBOAM Ce MOry U30CTABUTY, YKOMMKO Cy CaApXKaH! y CAMOM [OKyMEHTY.

@'y cnyyajeBuma kapa ce 0 M3BO3HMKA He 3axTeBa MOTMWC, HE MOpa Ce HaBecTu
HU MME NOTMNMCHMKA.
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AHEKC IV
OBPACLMU YBEPEHA O KPETAHKY POBE EUR.1 U 3AXTEBA
3A USOABAKE YBEPEHKA O KPETAKY POBE EUR.1

YIMYTCTBO 3A WUTAMIMAHE

1.

Ceakn obpasay je BenuumHe 210 x 297 munumeTtapa; MoXxe ce OOonyCTUTU
oAcTynawe o MMHYC 5 mm wunu niyc 8 mm no AyxuHu. Mopa ce KopuctuTu
6enun nanup, BennuuHe 3a nucawe, 6e3 MexaHu4vke nynne U TeXMHe He Make
on 25 g/m®. Ha nosagvHu uma OTUCHYT 3eneHn ,guilloche” ysopak, wWwTo
omoryhyje ga ©Owuno KakBO KpMBOTBOPEHE MEXAHUYKMM WAN  XEMU|CKNM
cpeacTeMMa byae yourbnMBo Ha nNpBu nornea.

HagnexHn opraHn CTpaHa Mory 3agpxaTu npaBo wTamnakwa obpasaua mnu
Taj nocao mory nosepuTtu osnawheHumM wWramnapmjama. Y nocrnegHem cryyajy,
cBakm popmynap Mopa cagpxatu benewky o TakBom osnawhewy. CBaku
obpasay cagpXm HasuB U afgpecy LTamnapuje unm 3Hak no kKome LTamnapuja
Moxe OuTn npenosHaTa. Takohe he umaTtun cepujckm 6poj, WTamnaH unu He, Ha
OCHOBY KOra ce MOXe npenosHaTu.
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YBEPEHE O KPETAHRY POBE EUR.1

1. W3BO3HUK (Ha3uB, NyHa agpeca, 3emrba)

EUR.1 Bp. A 000.000

Mpe nonywaBatba obpaclia BUAETU objalutbersa Ha nonefuHm

3. MNpumanay (Ha3uBe, nyHa agpeca, 3emrba) (Huje
obaBe3sHo)

2. YBepeme ce KopucTtu y npecepeHumnjanHoj TProBuHn
nameRy

(yHeTn 3eMrbe, rpyne semarba unv Teputopuje)

4. 3emrba, rpyna 5. 3eMrba, rpyna semarba unu
3emMarba unu TepuTopuja Ha Kojy ce
TepuTopuja Ha Kojoj ynyhyje pob6a
ce npousBoAu
cmartpajy
npousBoAuma ca
nopeknom

6. Mopauwm y Be3n ca npeBo3om (Huje o6aBe3HO)

7. HanomeHe

8. PepHu 6poj; O3Hake u 6pojeBu; Bpoj n BpcTa koneta™; | 9.

HanmeHoBawe pobe

10. dakTtype
(Hwnje ob6aBesHo)

BpyTto
maca (kg)
uwnn gpyra
jeavHuua
mepe (|,
m3, uTA.)

11. OBEPA UAPUHCKOIr OPTAHA
Osepa geknapauuje

N3BO3HM JOKYMEHT

Mopgen
on
LlapnHapHuua
3emrba unv TepuTopuja n3gaBama

(MoTnwnc)

12. U'SUJABA U3BO3HUKA
Ja, gone noTnvcaHu, Usjaerbyjem ga rope HaeegeHa poba
3a[0BOSbaBa yCroBe 3a 13daBake OBOr yBEpeH-a.

MEeCTO M JATYM ..eviviiiiiiii e

(MoTnuc)

3a poby 06e3 ambanaxe, no noTpedu
pacyTom cTamy”.

HasHauMTK 6poj NpeameTa WUNU CTaBUTK HarNoOMEHy: .Y

MonyHaBa ce camo ako Ce TO 3axTeBa NPONMUCHUMa 3eMIbe U TeEPUTOPHjE U3BO3HULIE.




255

13. 3AXTEB 3A MNMPOBEPY, ynyhyje ce: 14. PE3YJITAT NPOBEPE

M3BpLueHa nposepa nokasyje 1a je 0BO yBepeke

[0 nsgana HaBefeHa LapuHapHULa 1 da cy nogaum y Hemy
TauHW.

O pa oBo yBepere Huje TayHo HU 1cnpasHoO (BUAU
HanomeHe y npunory).

3axTeB 3a npoBepy Ta4HOCTU N NCNPaBHOCTU OBOI

yBepetba

(MecTo 1 gatym)

(MecTo 1 patym) Mevat

I =X = [
(MoTnwc)
@y,

(HOTHMC) mncaTn Xy oarosapaiyhe nome.

HAMNOMEHE

1. Y yBepewy ce He cMmejy bpucatn unu nucatm peyu jegHe npeko apyrux. Cee
ncnpaeke Mopajy OuMTU un3BpLUeHe Opucakem HeTauyHuMX MNojeauHOCTN U
ynucrMBaweM noTpebHux kopekumja. CBaka TakBa ucnpaBka mopa 6utm
napacvpaHa of CTpaHe nvua Koje je MOonyHWno yBepewe M noTepheHa of
LapUMHCKMX OpraHa 3eMrbe unu Teputopuje rae je ysepere n3gato.

2. M3mehy cTaBkM YHETUX Yy YBEPEHE HEe CMe ce OcTaBSbaTu npopes v ucnpeg
cBake cTaBke Mopa 6uTu peaHm 6poj. HenocpeaHo HakOH nocrnenwe CTaBke
obaBe3HO ce ynucyje BogopaBHa upTa. HeucnyweH npoctop mopa 6utwm
npeupTaH, Tako Aa ce oHeMoryhun HakHaZHO yHOLIeHe nogartaka.

3. PobGa ce o3Ha4aBa Ha Ha4yMH yobuyajeH y TProBUHCKOj Npakcu, y3 OOBOSBHO
nogaraka kKoju omoryhaBajy HeHO Npeno3HaBar-e.
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3AXTEB 3A NSOABAHE YBEPEHA O KPETAHY POBE EUR.1

1. WU3BO3HUK (Ha3uB, NyHa agpeca, 3eMrba)

EUR.1  6p. A 000.000

Mpe nonywaBaka obpacua BuaeTv objallera Ha
nonefuHm

2. YBepemwe ce Kopuctu y npedepeHumjanHoj
TproBuHu namehy

3. Mpwumanauy (Ha3ue, nyHa agpeca, 3emrba) (Huje
obaBe3HO)

(yHeTu 3eMrbe, rpyne 3emMarba unv Teputopuje)

4. 3emiba, rpyna 5. 3emrba, rpyna semarba
3emarba unu WUnu TepuTopUja Ha Kojy
TepuTopMja Ha ce ynyhyje poba
KOjoj ce
npousBoau
cmatpajy
npousBoauma
ca nopeksiom

6. Mopaum y Be3u ca npeBo3om (Huje ob6aBe3HO)

7. HanomeHe

8. PepnHu 6poj; O3Hake n 6pojesu; Bpoj n BpcTa koneTa ”; 9.

HaumeHoBame poGe

BpyTto
maca (kg)
mnu
Apyra
jeAanHUua
mepe (|,
m?, uTa.)

10. dakType
(Hwnje obasesHo)

HamMoOMeHy: ,y pacyToM cTamy’.

3a poby 6e3 ambanaxe, Mo noTpebu HasHayMTL OpoOj NpeaMeTa wnu CTaBuTU
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N3JABA N3BO3HUKA
Ja, pone notnucaHn n3Bo3Huk pobe HaBeaeHe Ha nonehuHw,

N3JABJbYJEM pga poba ucnywaBa ycrioBe notpebHe 3a m3gaBakse NPUNOXEHOTr
yBEPEH-A;

HABOWVM okonHOCTM Ha OCHOBY Kojux poba ncnywasa Te yCroBE:

OBABE3YJEM ce ga Ha 3axTeB HaaneXHWX opraHa NogHecem CBe AoaaTHe Aokase
Koje TW opraHu cmatpajy NoTpebHUM 3a n3gaBake MPUMOXKEHOr yBepewa, W aa
npuxeaTuM, ako Ce 3axTeBa, CBaKW €BeHTyanHw npernen of cTtpaHe MOMeEHyTor

opraHa, Mor KisMroBoACTBa M MOCTynaka npov3BoHe HaBeaeHe pobe;

3AXTEBAM un3gaBan-e NpunoxXeHor ysepetsa 3a oBy pooy.

(MoTnuc)

1 .

W Ha npuMep: yBO3Ha OOKYMEHTa, yBepeha O KpeTawy pobe, dakType, Aeknapauuje npoussohava
UTA., Y Beau ca npoussoauMma KopuWReHUM y NpousBoAKU MM poboM Koja je MOHOBO W3Be3eHa y
NCTOM CTaksy.
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AHEKC V

NOCEBHU YCNIOBWU Y NOrNeAQyY NPOU3BOAA NMOPEKIIOM U3 CEYTE U
MEJIUIBE

3acebaH ynaH

Mo ycrnoBoM fa cy y cknagy ca npaBuiioM O HEM3MEHeHOCTM U3 YnaHa 14.
Mpunora A, cnegehe ce cmaTpa:

(1) npowussogmma nopeknom us Ceyte n Menurse:
(a) npoussoam y notnyHoctu fobujeHn y Ceytn n Menursu;

(6) npoussoan pobujeHn y Ceytm n Menurbu, y 4mjoj Npou3BoaHU CY
ynoTpebrbeHN NPOM3BOAM KOjU HUCY Y MNOTMNYHOCTU gobujeHn y CeyTtu
n Menurbun, nod ycnosom Aa cy:

() HaBegeHu Npom3BOAM MPOLUW AOBOSbLHY 06paady wnu npepagy y
cknagy ca vnaHom 4. MNpunora A; nnu

(i) T™™ npomsBogm nopekriom u3 jeaHe og CEFTA CtpaHa wnu us
EBponcke yHuje, nog ycnoBoMm ga cy nogsprHytM obpaaun wnu
npepagm Koja npesasunasmn noctynke U3 ynaHa 6. MNpunora A;

(2) npowussoguma nopekrnom u3s jegHe og CEFTA CtpaHa;
(a) npousBogu y notnyHocTn gobujeHn y jeagHoj og CEFTA CrtpaHa;

(6) npoussoaun nobujenun y jeaHoj og CEFTA CtpaHa, y 41joj nponssoarsm
Ccy ynotpebrbeHn Mpov3BOAM KOjU HUCY Y MOTNYHOCTW A0GujeHn y
jeaHoj og CEFTA CrpaHa, nog ycnosom ga cy:

() HaBegeHu Npou3BOAM MPOLUMN AO0BOSbHY 06paay wnu npepagy y
cknagy ca vnaHowm 4. MNpunora A; nnm

(i) 1™ npounsBoaun nopeknom m3 Ceyte n Menurbe nnu ns Eeponcke
yHUWje, Noa yCnoBOM Aa Cy NOABPrHyTn obpagu unu npepagu Koja
npesasunasun nocTynke u3 4ynaxa 6. MNMpunora A.

CeyTta 1 Menurba ce cmaTpajy jeANHCTBEHOM TEPUTOPUjOM.

M3BO3HMK wunu Heros osnawheHn npeactaBHUK yHoce HasmB CTtpaHe
nssosHuue mn ,Ceyta n Menurba” y pybpuky 2. yBepewa O KpeTawy pobe
EUR.1 unu y usjase o nopekny. Nopen Tora, y criydajy npovssoga rnopekriom
n3 Ceyte n Menuree, To ce HaBoau y pyopuum 4. yBepewa O KpeTawy pobe
EUR.1 unu y usjasa o nopekny.

3a npumeHy osux npasuna y Ceytn n Menurou HagnexHu cy LapvHCKMU OpraHu
WnaHwuje.



259

AHEKC VI
M3JABA IOBABJbAYA

MsjaBa pobaerbava, umjn je TEKCT HaBedeH y HacTaBky, mopa 6utu muspaheHa y
cknagy ca cpycHotama. Mehytum, doycHoTe He Mopajy OMTK NpukasaHe.

N3JABA IOBABIbAYA

3a poby koja je npowna obpagy wnu npepagy y CTpaHama yroBopHuuama Koje
npuMekyjy oBa npasuna 6e3 ctuuama npedepeHumjanHor nopekna

Ja, pone notnucaHn, pobaerbady pobe obyxBaheHe NpPUNOXEHUM [OOKYMEHTOM,
nsjaBroyjem ga:

1. Cnepehn maTtepujann, Koju HUCY MOPEeKknoM wu3 (HaBoaM Cce HasuB
ogroeapajyhe CTpaHe yroBopHuUe Koja npuMmenyje oBa npaBuna/ogrosapajyhux
CTtpaHa yroBopHuLUa koja npumMeryjy oBa npasuna) cy ynotpebrbeHun y (HaBoau ce
Ha3uB ogrosapajyhe CtpaHe YyroBopHuLe Koja npumetryje oBa
npaeuna/ogroeapajyhnx CTpaHa yroBopHMUa Koja NpuUMenyjy oBa npasuna) 3a
nponsBoaky oBe pobe:

HanmeHoBamwe TapudHu 6poj BpeaHocTt
HaumeHoBare
ynoTpebrbeHnx ynoTpebrbeHnx yrnoTpebrbeHmX
JocTaBrbeHe pobe ) ) )
@) maTepujana 6e3 maTepujana 6es mMaTepujana 6e3
nopekna nopekna @ nopekna @@
YKynHa BpegHocCT
2. Ceu octann martepuvjanu ynotpebrbeHn y (HaBoau ce HasmB ogroBapajyhe
CtpaHe yroBopHuue Koja npumekyje oBa npasuna/ogrosapajyhmx CrtpaHa

YroBOpHMLIA KOja NpUMeEksyjy OBa npasusia) 3a Npou3Boaty OBe pobe Cy nopeknom
n3 (HaBsoge ce HasueuM ogrosapajyhux CTpaHa yroBopHMUa Koja nNpumMeknsyjy oBa
npasuna);

3. Cnepeha poba je npowna obpagy wnv npepagy v3BaH (HaBoaW ce HasvBe
ogroeapajyhe CTpaHe yroBopHuue Koja npuMmenyje oBa npasuna/ogrosapajyhux
CtpaHa yroBopHuMUa Koja NpuMeryjy OBa npaBuna) y cknagy ca udnaHom 13.
Mpunora A n Tamo je cTekna cnegehy ykynHy ngogaty BpegHoCT:

YKynHa gogarta BpeAHOCT cTeveHa n3BaH
(HaBoau ce HasuB ogrosapajyhe CtpaHe yroBopHuue
Koja Npumenyje oBa npasuna/ogrosapajyhux CTPaHa

YyroBOpHULA Koja NpuMMekbyjy oBa npasuna)

HanmeHoBane gocTaBrbeHe po6e

(Mecto 1 patym)

(Ampeca n notnuc gobasrbaya; MNopea Tora NoTpebHoO
j€e 4uMTKO HaBecCTn ume ocobe Koja je NOTNMCHUK n3jaBe)




@
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Kaga ce dakTypa, OOCTaBHMLA WM HEKN ApYyrn KomepuujanHu
AOKYMEHT y3 KOju ce npunaxe u3jaBa OQHOCU Ha pasnuuurte BpcCTe
pob6e unn Ha poby Koja He cagpxu maTepujane 6e3 nopekna y UCToj
mepwn, gobaBrbay X MoOpa jacHO pa3nBojuUTH.

Mpumep:

[IOKyMeHT ce OAHOCW Ha pas3nuunTe Mogerne enekTpomoTopa U3
TapudHor 6poja 8501 koju ce KopucTe y u3pagum Beww MalnHa U3
TapudHor 6poja 8450. Bpcta 1 BpeaHoCT matepujana 6e3 nopekna
KOju ce KopucTe y mspagm oBuUX MOTOpa Ce pasnukyjy og mogena go
mogena. Ctora, ce TM Mogenu HaBode 3acebHO y NpBOj KOMOHW, OO0K
Cce O3Hake y ApYyrMMm KofloHama Mopajy HasHauuMTu noceGHO 3a CBaku
mMogen kako 6u ce npoussohayy Belww mMawwmHa omoryhuno ga vsspLum
TayHy MpoLeHy O CTaTycy nopeksna OBMX NpPoun3Boga y 3aBUCHOCTU Of
Mogerna eneKkTpMyYHoOr MoTopa Koju KOPUCTH.

O3sHake Koje ce 3axTeBajy y OBMM KOflOHaMa HaBO/e Ce camMo ako Cy
HeonxoaHe.

Mpynmepu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha ogehy mn3 ex nNaee 62 npensuha ga ce
MOXe ynoTpebuTn Tkake KOMOMHOBAHO ca M3pagoM  YKIbydyjyhu
Kpojewe TKaHuHe. Ykonuko npoussohady Te opehe y Crpanu
YrOBOPHULUM KOja NpuMekyje OoBa npaBuna KOPUCTU TKaHWHY Koja je
yBe3eHa 13 EBponcke yHuje Koja je pobujeHa Tkawem npeguea 6e3
nopekna, AOBOSbHO je ga gobaerbady m3 EBponcke yHuje y CBOjOj
nsjaBu onuwie matepujan 6e3 nopekna Koju ce KOPUCTUO Kao NpeamBo,
a ga npuToM Huje noTpebHo aa HaBede TapudHW 6poj M BpegHOCT Tor
npeavea.

Mpounseohau nponssoaa of reoxha u3 TapudHor 6poja 7217, koju ce
Aobujajy npon3BoaHOM O rBO3OEHUX WMk 6e3 nopekna, mopa y
APYroj KonoHM da HasHaun ,reo3geHe wunke”. Kaga ce Ta xuua
KOPUCTM 3a NpOM3BOAHY MallMHe, 3a KOojy nmpema npasuny MocToju
orpaHunyere 3a cBe Martepujane 6e3 nopekna kKopuwheHe [o
ofpeheHe npoueHTyanHe BpPeaHOCTU, HEONXOAHO je y Tpehoj KONnoHu
Ha3HaunTK BPEOHOCT LWmnnku 6e3 nopekna.

,BPenHOCT MaTepujana” o3Ha4yaBa LlapyHCKY BPegHOCT ¥ BpeMe yBo3a
mMaTepujana 6e3 nopekna koju cy kopuwheHu y Npou3BOAHM, UMK
YKOJTMKO j& OHa Heno3HaTa Unun ce He MOXe YTBPAWTK, NMpPBY LIEHY Koja
ce MOXe YTBpPAUTKY, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y (HaBogu ce
HasuB opgrosapajyhe CrpaHe yroBopHuue Koja npumeryje oBa
npasuna/ogrosapajyhux CTpaHa yroBopHuua Koje npumersyjy oBa
npasuna).

TayHa BpegHOCT 3a cBaku kopuwheHn maTepujan 6e3 nopekna ce
MOpa HasHa4unTu No jeamHuum pode HaBedeHO] y NPBOj KOSTOHM.

»YKyNHa gogaTta BpedHOCT” O3HayaBa CBe TPOLUKOBE HacTane u3BaH
(HaBoawn ce Ha3uB ogrosapajyhe CTpaHe yroBOpHMLE Koja NpuMemsyje
oBa npasuna/ogrosapajyhux CtpaHa yroBopHuLa Koja npumekryjy oBa
npasuna), ykreyyyjyhu BpegHoOCT CBUX MaTepuvjana Koju cy Ty gogaTu.
TayHa ykynHa gopgata BpedHOCT cTeyeHe M3BaH (HaBoAW Ce HasuvB
ogrosapajyhe CTtpaHe yroBopHuUe Koja npumemnyje oBa npasunal
ogroapajyhux CtpaHa yroBopHuLa Koje npumeryjy oBa npasuna) ce
Mopa HasHa41Tu1 No jeauHnum pobe HaBeadeHOo] y MPBOj KOMOHMW.
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AHEKC Vi
AYrOPOYHA U3JABA NOBABJbAYA

[yropoyHa usjaBa gobaBrbada, 4mMjM je TEeKCT HaBedeH Yy HacTaBKy, mMopa outn
n3paheHa y cknagy ca cpycHotama. Mefytum, pycHoTe He Mopajy 61MTK nNprkasaHe.

AYrOPOYHA N3JABA OBABIBAYA

3a poby koja je npowna obpagy nnv npepagy y CTpaHu yroBOpHMLUM KOja NpuMemsyje
oBa npaswuna 6e3 cTuuawa npedepeHyujanHor cratyca

Ja, gone notnncanu, aobasrbay pobe obyxsaheHe NMPUMNOXEHUM AOKYMEHTOM, Koja
ce penosHo mcropyydyje ™ ... , N3jaBrbyjem aa:

1. Cnepehn maTtepujann, Koju HUCY MOpPEKknoM wu3 (HaesoaM Cce HasuB
ogrosapajyhe CTtpaHe yroBopHuUe Koja npuMmenyje oBa npasuna/ogrosapajyhux
CTtpaHa yroBopHuUa Koja npvMersyjy oBa npasuna) cy ynotpebrbeHu y (HaBogu ce
Ha3uB ogrosapajyhe CtpaHe YroBopHuLe Koja npumetryje oBa
npasuna/ogrosapajyhnx CTpaHa yroBopHuUa KOja npuMenyjy oBa npasuna) 3a
npousBoaky oBe pobe:

TapwudHm 6poj BpegHocTt
HaumeHoBame
HanmeHoBawe ynoTpebrbeHnx ynoTpebrbeHnx
6e @ ynoTpebrbeHunx ) )
AocTaBrbeHe pobe ; maTtepujana 6es maTepujana 6e3
MaTepujana 6e3 nopekna 16) (3)(@)
nopekna nopekna

YKynHa BpegHocCT
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2. Ceu octanun matepuvjanu ynotpebrbeHn y (HaBoan ce HasmB ogrosapajyhe
CTtpaHe yroBopHuUue Koja npumewyje oBa npasuna/ogrosapajyhmx CtpaHa
YyroBOpHMLA Koje NMpuMekyjy OoBa npaBuna) 3a Npou3BoAHy oBe pobe Cy Nopekriom
n3 (HaBoan ce HasuB ogroeapajyhe CTpaHe yroBopHuLE KOja NpuMenyje oBa
npasuna/ogroeapajyhmnx CtpaHa yroBopHuua Koje npumMeksyjy oBa npasuna);

3. Cnepeha poba je npowna obpagy wnu npepagy u3saH (HaBoau ce Ha3uB
ogrosapajyhe CTpaHe yroBopHuUe Koja npuMenyje oBa npaBuna/ogrosapajyhux
CtpaHa yroBopHMUa Koje NpuMeEkyjy OBa MpaBuna) y cknagy ca dnaHom 13.
Mpunora A n TamMo je cTekna cnegehy ykynHy gogaty BpegHocCT:

yKyI'IHa aogarta BpeaHOCT CTeYveHa n3BaH
HanmeHoBane gocTaBibeHe po6e

Koje NpuMeryjy OBa nNpaBuna)

OBa VI3jaBa BaXu 3a CBe HapeaHe nownibke ose p06e nocnare oa

O6aBesyjem ce ga hy 6e3 ognararmba 06ABECTUTM ......ce.eveneeeeeeeeeaeeeeennnn, Wy

Cnyvajy fa oBa usjaBa BuLle HUje Baxkeha.

(raBoawm ce Ha3uB oarosapajyhe CtpaHe yroBopHuLUe Koja
npumetrbyje osa npasunal/ogrosapajyhux CtpaHa yroBopHuua

(MecTto 1 patym)

(Agpeca n notnuc gobaerbaya; MNMopea
Tora noTpebHo je YNTKO HaBeECTU UME
ocobe koja je NOTNNCHWK nsjaee)
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®)

Hasue n agpeca kynua.

Kaga ce daktypa, AoCTaBHMLA MW HEKWM APYrn KOMepuujanHu OOKYMEHT y3 Koju ce
npunaxe wusjaBa OOHOCU Ha pasnuuuTe BpcTe pobe mnm Ha poby Koja He cagpxwu
MaTepwujane 6e3 nopekna y Uctoj mepu, fobasrbad nx Mopa jacHoO pasaBojuUTH.

Mpumep:

[okymMeHT ce oQHOCK Ha pas3nuunTe mMoAerne enekrpomoTopa m3 TapudHor 6poja 8501
KOju ce KopucTe y m3paau Belwl MallmHa u3 tapudHor 6poja 8450. Bpcta u BpegHocT
mMaTepujana 6e3 nopekna Koju ce KopucTe y M3pagu OBMX MOTOpa Ce pasnukyjy on
mMogena go mogena. Crora, ce TM Modenu HaBoge 3acebHO y MPBOj KONOHW, OOK ce
O3HaKe y OPYrMM KoJfloHama Mopajy HasHauMTu NocebHO 3a CBaku Mogen kKako 6u ce
npouseohayy Bew MawuHa omMoryhuno ga u3Bpln TadHy NPOLEHY O CTaTycy nopekna
OBUX NPOM3BOAA Y 3aBUCHOCTM 0Of, MOAeNa efnlekTpUYHOr MoTopa Koju KOPUCTU.

O3Hake koje ce 3axTeBajy y OBMM KONOHaMa HaBoJe Ce CaMO ako Cy HeOnxogHe.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha ogehy u3 ex Mnaee 62 npegsuha ga ce moxe ynoTpebuTtu
TKake KOMOMHOBaHO ca M3pagoM YKIbydyjyhu Kpojewe TKaHuHe. YKONuko npoussohay
Te ogehe y CTpaHu yroBOpHULUM Koja NpUMersyje oBa npasBuia KOPUCTU TKaHUHY Koja je
yBe3eHa 13 EBponcke yHuje koja je gobujeHa Tkawem npegmea 6e3 nopekna, 4OBOIBHO
je oa pobasrbay u3 EBponcke yHuje y CBOjoj nsjaBu onuwle maTepujan 6e3 nopekna Koju
Ce KOpUCTMO kao npeavBo, a ga npuToMm Huje notpebHo ga Hasede TapwudHu 6poj n
BPEAHOCT TOr NpeamBea.

Mpouseohay npousBoga on reoxna uM3 TapudHor Opoja 7217, koju ce pobujajy
NpPOu3BOAHOM O IBO3AEHUX LWIMMKM B6e3 nopekna, Mmopa Yy ApYyroj KOMOHU Aa HasHauu
,rBO37eHe wunke”. Kaga ce Ta Xuua KOPUCTK 3a NPOM3BOAHY MaLLMHE, 3a KOjy npema
npaBuiy MOCTOjM OrpaHu4Yere 3a CBe MaTepujane 0e3 nopekna kopuwheHe [o
ogpeheHe npoueHTyanHe BPeOHOCTM, HEOMNXoAHO je Yy Tpehoj KOMOHW Ha3HaunTu
BpegHocCT wunkun 6e3 nopekna.

,BPeaHOCT MaTepujana” o3HavyaBa LLAapvHCKY BPeQHOCT y BpeMe yBo3a maTepujana 6e3
nopekna Koju cy KopuwheHn y Npon3BoaHu, UM YKOMNMKO je OHa Heno3HaTa unu ce He
MOXe YyTBPAMTU, MPBY LiIeHY Koja ce MoXe YTBPAUTHK, a Koja je 3a Te matepujane nnaheHa
y (HaBogm ce HasmB opgroeapajyhe CTpaHe yroBopHULE KOja npumeryje oBa
npasuna/ogrosapajyhux CtpaHa yroBopHuLa Koje npuMenyjy oBa npasuna).

TayHa BpeaHOCT 3a cBaku kopuwheHn maTtepujan 6e3 nopekna ce Mopa Ha3HauuTh no
jeamHuum pobe HaBeAEHO] Y NPBOj KOMOHM.

»YKyNHa gogaTta BpeAHOCT” O3Ha4yaBa CBe TPOLUKOBE HacTane usBaH (HaBogu ce HasuB
oaroBapajyhe CtpaHe yroBopHuUe Koja MpuMenyje oBa npasuna/ogrosapajyhux
CtpaHa yroBopHUUA Koja npuMekyjy oBa MpaBuna), ykbyyyjyhu BpegHOCT CBUX
MaTepwujana Koju cy Ty gogatu. TayHa yKkyrnHa gogata BpegHOCT CTedYeHe M3BaH (HaBoau
ce Ha3uB oarosapajyhe CtpaHe YroBopHuLe Koja npumemryje oBa
npasunal/ogrosapajyhux CTpaHa yroBopHuua Koje npuvMemyjy oBa npasuna) ce mopa
HasHa4MTW no jeanHuum pobe HaBeaeHO] y MPBOj KONOHW.

Hasectn patyme. [epuop Baxewa AyropoyHe usjaBe pobaBrbaya OOWYHO He 6u
Tpebano ga 6yae Ayxu oa 24 meceua, WITO NOAMExXe ycroBnMa Koje yTBphyjy LiapyuHCKM
opraHu CTpaHe Y Kojoj je oyropoyHa u3jaBa fobaBrbaya caunkbeHa.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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